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  Stella Marison zegt haar luxueuze leventje vaarwel na een conflict met haar rijke vader. Ze wil zelf en op eigen kracht in het leven slagen. Ze neemt een baantje op een Rijnschip aan.
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  Colofon


  


  


  


  ISBN 90-205-1797-X


  CIP-GEGEVENS KONINKLIJKE BIBLIOTHEEK, DEN HAAG


  


  Saris, Leni


  Morgenster / Leni Saris. - Helmond [etc.] : Westfriesland.


  - (Witte raven ; M 483)


  Oorspr. uitg.: Hoorn : Westfriesland, 1983.


  ISBN 90-205-1797-X


  NUGI 342


  Trefw.: romans ; oorspronkelijk.


  


  


  


  


  ISBN 90.205.1797.X / NUGI 342


  


  Serienummer Witte Raven M 483


  Omslagillustratie: Herson


  Copyright 1983, 1992 by


  ‘Westfriesland’ - Helmond/Hoorn


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Vaag hoorde Stella Marison de eentonige stem van de leraar Engels, ze was met haar gedachten niet bij de declamatie, die haar zoals gewoonlijk verveelde. Ze volgde met haar ogen een verdwaalde bij, die op het verkeerde pad was en almaar door het vensterglas naar buiten wilde, de vrijheid tegemoet, terwijl die vurig gewenste vrijheid een paar centimeter boven zijn zielig bedrijvige lijfje voor het grijpen lag. Het arme diertje was bezig zich volledig uit te putten. Leraar Pieter Roest was bezig om met pathos een gedicht van de grote Schotse dichter Burns voor zijn ongeïnteresseerde leerlingen te declameren. Stella hield wel van gedichten, als ze die voor zich zelf mocht lezen en niet teveel, maar ze kon niet tegen de vrij kille, monotone stem van Roest, die in haar gevoelige oren knarste. Niemand raakte ooit geboeid als Roest voordroeg, maar Stella probeerde bewust zich af te sluiten voor die stem, dat kostte haar dikwijls moeite maar deze keer had een kleine, wanhopige bij haar geholpen. Ze hoorde Roest helemaal niet meer, juist toen hij met een vreemde snik in zijn stem uitriep: „Till a’the seas gang dry, my dear. And the rocks melt wi’ the sun …” klonk er plotseling een meisjesstem vanaf de derde rij, hard en welgemeend: „Sufferd … je doet het helemaal verkéérd!”


  Een ogenblik was het doodstil, toen brak er een homerisch gelach los en de leraar liep rood aan. Hij mocht Stella niet en hij liet geen gelegenheid voorbijgaan om dit te demonstreren, niet met regelrechte aanvallen maar wel met hatelijke opmerkingen, soms met stekelige woorden die hij in het algemeen maakte maar die zij zich aantrok. Ze had dat vrij lankmoedig gedragen, er weinig op gereageerd, omdat ze het de paar maanden voor het eindexamen wel dacht te kunnen uithouden, het waren gewoon de laatste loodjes. Roest was er pas een halfjaar, vervanger voor een langdurig zieke leraar en vanaf het ogenblik, dat ze haar naam had gezegd, was zijn reactie merkwaardig geweest. Hij bleek allergisch te zijn voor de naam ‘Marison’, hij had tenminste onmiddellijk vinnig opgemerkt, tot verbazing van alle leerlingen: „Marison? Is je vader de Marison van de weverijen?” Het klonk alsof ze zich daarvoor moest schamen en dat deed Stella niet, dus werd ze kwaad en zei, ook niet al te vriendelijk: „Wat doet het ertoe wie mijn váder is … ík zit hier op school.”


  Daarmee waren de vijandelijkheden begonnen en na maandenlang op de rand van de afgrond te hebben gebalanceerd, kwam het dan nu, een week vóór het eindexamen, tot een explosie.


  „Eruit … en er bij mij niet meer in … vooruit en vlug alstublieft!” Zijn stem was zo kil en onheilspellend als brekend glas. „Waar je blijft kan me niet schelen … eruit!”


  Stella kookte van woede, maar iets weerhield haar er van om een brutaal antwoord te geven. Ze stond langzaam en beheerst op, hoewel ze later niet wist, waar ze die beheersing op het kritieke ogenblik vandaan had gehaald, en liep rustig, niet treiterend langzaam, het lokaal uit. Ze sloot, zonder nog een keer om te kijken, de deur achter zich, niet met de alom verwachte klap maar zachtjes.


  In de gang bleef ze een ogenblik staan. Wat een dwaze en vervelende situatie, maar het was natuurlijk wel voor het grootste deel haar eigen schuld geweest … ze grinnikte opeens. Roest moest ook wel gedacht hebben, dat het plagerij was geweest, hoewel … ze hield zich altijd afzijdig omdat ze wist, dat hij een hekel aan haar had. Uitleggen was er dan ook niet bij geweest. Stella zette koers naar de kamer van de rector, daaraan ontkwam ze niet en het was ook niet zo grappig, als je zo kort voor het examen wegens een rel werd verwijderd. De rector was een vriendelijk man met een enorme bos ontembaar wit haar, waar hij in tijden van nood voortdurend zijn linkerhand doorheen haalde, als hij kwaad was óók, het was een soort barometer voor de jeugd op zijn school.


  De heer Vreseman had nooit last met Stella gehad, dus hij keek werkelijk stomverbaasd, toen zij op zijn vraag wat ze kwam doen, laconiek antwoordde, dat ze weggestuurd was.


  „Heb ik je goed begrepen? … Wéggestuurd?” Zijn stem en gezicht waren één groot vraagteken en daar kwam de linkerhand, die een bos wit krulhaar begon te mishandelen. „Ik kan m’n oren nauwelijks geloven. Jullie zijn toch geen kinderen meer en dan zo vlak voor het examen … en bovendien, ik moet zeggen, dat ik jou nooit als raddraaister heb meegemaakt. Wat is er dan gebeurd?”


  „Het had niet zo’n drama behoeven te worden als ik het had mogen uitleggen, maar meneer Roest mag me nou eenmaal niet, ik weet niet wat ik ’m ooit in de weg heb gelegd … het was antipathie op het eerste gezicht destijds en dat is zo gebleven. Hij schijnt een enorme hekel aan de naam Marison te hebben, dat ík daar nou toevallig aan vast zit is niet mijn schuld.” Stella, haalde de schouders op. „Ik heb er nooit zo erg onder geleden maar het was wèl lastig. Wat er ook gebeurde … Stella had het gedaan. Dat weet iedereen …”


  Ze keek Vreseman vragend aan, maar hij reageerde niet, hoewel hij dat, wat ze vertelde, ook wist, het was algemeen bekend.


  „Wat nu gebeurd is was inderdaad fout, het was mijn schuld maar ik heb het niet gedaan om Roest te treiteren … het gebéúrde gewoon. Roest kan mij niet uitstaan, misschien komt het daardoor dat ik die scherpe, eentonige stem van hem zo slecht verdraag, dus distantieer ik me daarvan, zodra hij gaat declameren, zodat ik hem … eh … maar váág hoor. Hij stond een gedicht van Burns te declameren, met veel pathos natuurlijk en ik riep: Je doet het helemaal verkeerd, sufferd … of zoiets … maar dat was niet tegen hèm … maar tegen een bij, die al tien minuten lang pogingen deed om dwars door het glas naar buiten te komen … terwijl het raam boven zijn kop openstond … zodoende … Ik schrok me écht lám, toen Roest opeens begon te brullen!”


  Stella en Vreseman staarden elkaar aan, het witte haar had het zwaar te verduren.


  „Als je béter geluisterd had naar wat de leraar zei, in plaats van naar een domme bij te gaan zitten staren …” begon Vreseman, verder bracht hij het niet, want toen spleet zijn gezicht in een enorme grijns, waarna hij snel zei: „Ja, ik lach nou wel, maar ik vind het níét leuk!”


  „Nee, ik óók niet,” gaf Stella onmiddellijk toe … en grijnsde ook. „Het zal niet veel helpen als ik naar meneer Roest toe ga na de les … over vijf minuten … hij wil me echt niet meer zíén … het was natuurlijk ook zuur, want iedereen brúlde van de lach. Ik heb daar echt alle begrip voor maar ik kan met Roest niet práten, hij laat me gewoonweg niet aan het woord komen.”


  De rector stond op en liep naar de deur. „Jij wacht hier. Ik kom zo terug.”


  Binnen vijf minuten was hij inderdaad terug, met achter hem een bitter-boze, nog steeds bleke leraar Engels. Stella vermoedde, dat de rector hem zowat had moeten ontvoeren en ze wist, dat ze echt geen kans had gemaakt om gedaan te krijgen dat Roest naar haar luisterde, als zíj naar hem toe was gegaan.


  Roest stond daar, rechtop, met harde, vijandige ogen. De rector zei kalm en overredend: „Ik weet wat er gebeurd is, meneer Roest, en u had reden om boos te zijn, dat geeft Stella ook meteen toe, maar het was een misverstand. Misschien mag ze het nu uitleggen?”


  „Uitleggen? Wat valt er uit te leggen? Het was er … eh … Stella gewoonweg alléén om te doen mij voor gek te zetten … ze luistert nóóit … zit altijd als een dwaas in de ruimte te staren … dacht je, dat ik het niet gemerkt heb? Is dat geen verfijnde vorm van treiteren?”


  Stella aarzelde een ogenblik. Beroerder dan het nu was, kon het niet worden. Ontkennen had geen zin en ze wilde er ook niet langer omheen draaien.


  „Nee, dat ontken ik niet,” zei ze heel rustig. „Maar hoe komt dat? Het klinkt misschien niet zo leuk, maar ik wil gewoon de waarheid zeggen. De eerste keer … zo’n half jaar geleden … u kwam binnen … we stelden ons voor … zodra ik mijn naam noemde, zei u erg onvriendelijk, alsof ik me ervoor moest schamen: Ben jij ‘Marison van de weverijen’ … u hebt me nooit meer kunnen uitstaan … me altijd gezocht sindsdien … wat er ook fout ging, al was ik er niet bij betrokken … ik had het altijd gedáán. Wat erachter steekt weet ik niet en ik heb er mee leren leven, zoals dat tegenwoordig zo fraai wordt aangeduid. Natuurlijk wekt zo’n houding bij mij óók geen sympathie ten opzichte van ú … het klinkt naar, maar ik kon langzamerhand uw stem niet meer hóren … dáár dan … de reden van het ins blaue hinein staren … en toen … ongelukkigerwijs … ontdekte ik die stomme bij, die almaar door de ruit wilde … ik hoorde u nauwelijks meer, ik zág alleen dat beest en toen … blijkbaar op een heel ongelukkig ogenblik … schreeuwde ik tegen die bij … níét tegen u: Sufferd, je doet het helemaal verkeerd … of zoiets! Dat is nou het hele verhaal … en verder bekijkt u het maar!”


  Het werd haar nu toch teveel … die twee zwijgende mannen … en alle toch wel opgekropte ellende van een half jaar was eruit gekomen … ze bekeken het écht maar … ze was in staat om de school uit te rennen wat daar dan ook het gevolg van mocht zijn.


  „Stella … kom terug!” Dat was de stem van de rector, ze had nog nooit reden gehad om hem niet te gehoorzamen en bleef ook nu staan, onwillig, met haar hand op de deurknop en afgekeerd hoofd. „Ik kan niet tegen je achterhoofd praten, Stella.” Dat was de droge stem van Roest en toen ze omkeek, boos en beledigd, met vuurspuwende ogen, voegde hij er aan toe: „Als het zo is, kun je in de les terugkomen … volgende keer.”


  Hij haalde zo snel bakzeil, zonder zich beledigd te tonen over alles wat ze eruit had gegooid, dat ze haar oren nauwelijks kon geloven. „U méént het?” vroeg ze ongelovig en niet bepaald beminnelijk. „Ja … omdat je gedeeltelijk gelijk hebt en ik je niet dwars wil zitten met het examen kun je terugkomen … als je denkt, dat we elkaar nog enkele weken kunnen verdragen, dan praten we er verder niet over.” Stella had blij behoren te zijn omdat ze er zo genadig afkwam, maar ze was woedend en opstandig en zeker niet in staat om zich dankbaar te tonen.


  „Nu … wat zeg je ervan?” vroeg de rector dringend, hij zag de bui hangen en deed een wanhopige poging om de uitbarsting te voorkomen.


  „Ja, dat zou gemakkelijk zijn, hè?” riep Stella, minachtend, bevend van woede en teleurstelling. „Mij een half jaar het leven zuur maken en dán zeggen … je mag terugkomen … ik verdraag je nog wel even … we práten er niet meer over! Nou, als we er dan níét over praten, dan groet ik u … het hóéft voor mij allemaal niet meer … het is gemeen … het is huichelachtig … u wordt bedánkt, meneer Roest, voor de fijne maanden die ú me hebt bezorgd …”


  Stella was deze keer niet meer tegen te houden, de deur sloeg dicht, Stella rende de gang door, de deur uit … hoorde niet eens, dat haar klasgenoten haar riepen en haar stomverbaasd op een kluitje stonden na te staren.


  „Hé … wacht nou even … Stèl!” Een van de meisjes uit haar klas kwam aanrennen, toen ze haar fiets letterlijk uit het rek rukte. „Láát me nou maar, ik heb ruzie gehad!” snauwde Stella haar toe. „Dat is duidelijk,” merkte het andere meisje droog op, ze hield nog even het stuur vast. „Kijk maar uit in het verkeer met zo’n dolle kop … maak geen stukken !”


  „Welnee … ik ben echt niet levensmoe!” Stella rukte de fiets los en verdween, ze schoot rakelings langs haar klasgenoten heen.


  Jessica maakte een berustend gebaar tegen de dichterbij komende klasgenoten … níéts mee te beginnen, beduidde ze en ze had gelijk. Stella kwam heelhuids thuis aan, ‘thuis’ betekende een niet te versmaden witte en grote bungalow in een enorme tuin, even buiten de stad, ze smeet haar fiets tegen een struik, doorkruiste de grote hal en stampvoette de open trap op, wat altijd een vreemd, galmend geluid veroorzaakte, waar haar moeder een hekel aan had. Er ging dan ook prompt een deur open, mevrouw Marison keek omhoog. „Wat ben jij vroeg … kun je niet kálmer … ik dacht, dat er iemand van de trap stortte … Heb je ruzie gehad? Je kijkt zo zwart! Doe nou niet zo ongezellig. Papa is thuis, hij moet over een uurtje weg, naar Engeland … onverwachts, zoals gewoonlijk.”


  Stella hield veel van haar vader maar hij had het altijd zo druk, was altijd op weg ergens naar toe, zodat ze hem niet bepaald aan de maaltijden en ’s avonds zag, zoals in een normaal huishouden. Waarschijnlijk zag ze hem na dit ene uurtje weer dagenlang niet, dus liep ze terug naar beneden en via een zaal, die dan nog bescheiden ‘de zitkamer’ werd genoemd en boordevol dure witte meubelen stond, liep Stella naar het terras. De pracht en praal was overigens niet aan Stella besteed, al dat wit was mama’s nieuwste gril op architectonisch gebied … in overleg met de een of andere onbetaalbare binnenhuisarchitect. Stella vond die hele ‘witte troep’, zoals ze het minachtend noemde, alleen maar goed genoeg voor een showroom maar niet om knus in te wonen. Zij hield van grote donkere banken met dikke zachte kussens, waarin je wónen kon en dan liefst dicht bij een fel brandend open haardvuur.


  „Dag pap … ook weer eens thuis?” Stella viel in een stoel neer, die kraakte in zijn voegen, haar moeder keek maar zei niets en Stella’s vader vroeg goedig: „Is er iets verkeerds gegaan, kind? Toe, lach eens tegen me en drink gezellig een kopje koffie mee. Je bent vandaag wel extra vroeg uit, is het niet?”


  „Ja, inderdaad!” Ze pakte de koffie aan en vond het verstandiger om het zeldzame uurtje rust van pa niet te verstoren en hem niet op zijn zakenreis ook nog te belasten met de wetenschap, dat zijn enige dochter er een week voor het examen uitgetrapt was. Dat hoorde hij altijd nog vlug genoeg.


  „Je bent niet overdreven spraakzaam,” merkte haar vader na een paar mislukte pogingen tot gesprek op, moeder begon in zo’n geval meteen geïrriteerd te kijken en met het servies te rammelen.


  „Heb je ruzie gehad op school?” vroeg Stella s vader pienter.


  „Och ja, het gaat wel over,” zei Stella onverschillig, ze wist, dat ze met ontkennen niet verder kwam, want in dat geval bleef haar moeder net zo lang doorvragen … Stella noemde het oneerbiedig doorzágen … tot ze de waarheid wist.


  „Ach, wat heb je aan ruzie,” mompelde de heer Marison vaag, met een blik op zijn horloge. „Kom, ik moet gaan, ik heb een hekel aan haasten en ik wil niet op een file stuiten.”


  „Nou pa, de spitsuur-file ben je drie uur vooruit,” merkte Stella een tikje hatelijk op. „Maar ja, er kan natuurlijk van alles op de weg zijn.” Moeder en dochter wuifden eensgezind papa uit, ze hadden daarna geen van beiden nog belangstelling voor koffiedrinken in de zon op het terras, zo gezellig was het niet geweest.


  Mevrouw Marison ging ook weg, met een vriendin de stad in en Stella bleef doelloos en somber gestemd in een stoel hangen.


  Mevrouw Luyten, gewaardeerde hulpkracht van huize Marison, stapte het terras op: „O, zit je nog hier! Er is iemand om je te spreken. Moet ik hem doorsturen?”


  „Bekijk ’m eerst!” Stella schoot in de lach, mevrouw Luyten kende het verhaal ook. Een vorige hulp uit lang vervlogen tijden, had eens bezoek aangekondigd, mevrouw Marison had gezegd: „Stuur ’m maar door,” waarna een forse zwerver met een koffertje onduidelijke koopwaar naar binnen kwam gemarcheerd en niet meer weg te krijgen was.


  „Hij heet Roest,” deelde mevrouw Luyten mee, en ze voegde er droog aan toe: „Dat is dan Rust Roest … als ik het zo bekijk?”


  Stella hees zich prompt omhoog uit haar méér dan luie houding, minder door de opmerking van mevrouw Luyten dan door de schrik en verwondering. Wat kwam Roest in vredesnaam doen? Nog méér banbliksems over haar hoofd uitstorten? Het was nu toch wel mooi geweest. Roest kwam binnen, ze kon, vanaf het terras duidelijk zien, dat hij even stil bleef staan en met keurende, spottende ogen de witte zaal taxeerde, waarna hij, zonder zich geïmponeerd te tonen, doorliep naar het terras waarheen mevrouw Luyten hem verwees. Die vond de bezoeker maar een vreemde vogel maar ze nam aan, omdat zowel Stella als de bezoeker, zo kalm reageerden, dat het wel vertrouwd zou zijn, aarzelend sloot ze de kamerdeur.


  „Gaat u zitten!” Stella wees naar de stoel tegenover haar, maar Roest had geen behoefte aan zo’n enorme stoel waarin je wegzakte en koos een koel, recht wit stoeltje met een leuning, waarop Stella het geen twee minuten uithield, gewoonweg een stoel om een niet welkome gast te verjagen.


  Omdat Roest niets zei en haar zwijgend zat aan te staren, vroeg Stella tenslotte vinnig: „U mag best zéggen wat u denkt, meneer Roest, als dat de stop op de fles is, die er eerst met een knal af moet vliegen.”


  „Als je het weten wilt, ik dacht: Dus dit is de prinses in haar rijk!” Roest haalde de schouders op.


  „O, zijn we dáár weer aangeland?” Stella keek naar dat fanatieke magere gezicht tegenover haar … een zorgelijk mannetje maar altijd vol rancune als hij je aankeek. „Meneer Roest, waarom toch altijd die uitlatingen … die domme jaloezie? Ik kan er niets aan doen, dat ik hier thuishoor. Wat hebt u vérder tegen me?”


  „Je zult wel nooit verder komen dan dit hier …” Zijn ogen zwierven even rond. „Ik kan er niets aan doen … dat is gemakkelijk gezegd. Dat is genoeg voor jou … ik kan er óók niets aan doen! Wat weet je nou eigenlijk wel? Luister eens, Stella, ik ben hier gekomen om je te zeggen, dat je, wat mij betreft, terug kunt komen. De rector wil dat beslist. Je doet je eindexamen maar en daarna ben je klaar om je zorgenvrije leventje tegemoet te dansen … niet soms?”


  „Laten we het daar niet over hebben, dat komt later wel en het gaat u niet aan. Ik zou toch wel graag weten, waarom u uw, misschien begrijpelijke, sociale bewogenheid uit, door mij het leven op school onmogelijk te maken … nu al een half jaar lang. Ik ben sterker dan u denkt, meneer Roest dat hebt u wel gemerkt. Vóór ik mijn prettige leventje ga leiden … ik citeer u, kunt u misschien één keer uitleggen waarom u mij zo haat.”


  Het bleef stil, Roest draaide zijn hoofd om en keek somber naar de prachtige tuin daarna keek hij naar Stella en zag, dat zij niet van plan was om bakzeil te halen.


  „Ik wil het werkelijk weten,” hield ze vol. „U móét de Marisons niet, nou … dat is uw goed recht. Verzet u zich met hand en tand tegen de invloed van het bedrijf van mijn familie of bent u in principe tégen iedereen die méér bezit dan u zelf hebt?”


  „Nonsens, het gaat er in hoofdzaak om, dat grote bedrijven hun macht vaak misbruiken,” zei Roest bitter. „En dat doet Marison.”


  „Dat is een leugen … wat ontzettend geméén!” Stella vloog overeind, ze stond daar met vlammende ogen en gebalde vuisten, het liefst had ze Roest van zijn ongemakkelijke zetel gesleurd. „Hoe durf je … de sociale voorzieningen bij Marison zijn uitstékend … het is zeker weer zo’n geval van persoonlijke wraak … een broertje … een vriendje … of een vader die niet líéf behandeld is … zie je wel, dát is raak!”


  Ze lachte triomfantelijk en ook minachtend, toen Roest overeind sprong en de stoel meesleepte, het gaf een hoop kabaal. De oplettende mevrouw Luyten, die veiligheidshalve in de buurt was gebleven, gooide de kamerdeur open … „Is er iets?”


  „Er ging een stoel bijna door het glazen schot … mijnheer Roest viel,” merkte Stella op. „Dank u, mevrouw Luyten.”


  Na een laatste achterdochtige blik trok mevrouw Luyten de deur weer dicht.


  „Het spijt me maar u hoefde niet zo te reageren. Waarom zou ik me niet verdedigen? U denkt immers óók, dat u alles kunt zeggen en doen?” Stella bood Roest niet opnieuw een stoel aan en ze stonden als kemphanen tegenover elkaar.


  „O ja, hoor, het was ráák.” Er klonk een wereld van verachting in de stem van Roest. „Mijn vader heeft bijna dertig jaar bij Marison gewerkt, maar vraag je aan je vader wie Roest was, dan zal hij dat waarschijnlijk niet eens weten … nee, waarom ook? Mijn vader kreeg een ongeluk … je kunt zo’n man niet ontslaan, toen hij weer beter was werd hij overgeplaatst naar het nevenbedrijf, maar dáár waren, wat, zoals achteraf bleek, allang bekend was in kleine kring, plannen om mensen af te laten vloeien … mijn vader was het eerste slachtoffer … en vraag jij maar eens aan je vader hoe er met diverse B.V.’s over het schaakbord wordt geschoven … vraag jij maar eens, of het niet waar is, dat er binnenkort, door datzelfde handige geschuif met mensen, wéér honderd vijftig uit moeten … vráág het hem Stella. Ik word er doodmisselijk van … zacht gezegd. Je vader doet keurig zaken … ja, dat denk je misschien, maar ménsen betekenen niets voor hem als hij ze niet nodig heeft … als jullie er maar niet minder van wordt in je persoonlijke prettige leventje. Ik heb je vader een paar weken geleden op de T.V. horen praten over het beruchte stapje terug en wat dat voor hem persoonlijk en voor zijn gezin betekende … om te lachen en te huilen … of weet je dat misschien niet?”


  Marison had bij die gelegenheid niet goed raad geweten met het stapje terug voor zijn familie. Stella was niet blij geweest met dat interview en ze had, zoals iedereen in Nederland, de spot zien gloeien in de ogen van de interviewer, die hem nog eens had laten herhalen, dat een auto minder en een reis minder toch een hele bezuiniging en een offer betekenden.


  „Het is niet zo moeilijk om iemand voor de T.V. belachelijk te maken,” merkte Stella vinnig op. „En als het slachtoffer teveel gaat spartelen dan is eenvoudigweg de tijd om en mag je niets meer zeggen, met een paar welgekozen en niets zeggende woorden wordt het gesprek door de leider van het programma beëindigd. Ik wil ook niet verder over m’n vader praten.”


  „Dat is best.” Roest liep langs haar heen, op weg naar de deur van de kamer, daar keerde hij zich nog eens om. „Je kunt terugkomen, dat blijft zo. Denk over de rest nog maar eens na en vraag je vader maar eens naar die dreigende ontslagen. Het is een handige knaap, die vader van je.”


  Hij wachtte nog even en wat Stella zei had hij waarschijnlijk niet verwacht: „Wat er dan ook wáár mag zijn, ik vind het beneden peil, dat een leraar een half jaar een leerling nerveus probeert te maken … haar geen goed woord gunt en overal zóékt … omdat hij haar vader niet mag. Ik ben blij, dat ik het weet vóór ik van school ga. Wat afschuwelijk, als je zo door haat- en wraakgevoelens wordt bezield, dat je er volkomen onschuldige mensen door laat lijden. Ik zal het lesje nooit vergeten … dag mijnheer Roest.”


  Stella zonk in een stoel neer, ze beefde zo, dat ze eenvoudigweg niet langer kon blijven staan, ze kon niet huilen, haar gedachten waren verward maar ook angstig … het kon niet waar zijn … Roest werd gewoonweg gedreven door zijn woede over de manier waarop zijn vader behandeld was, maar zó kon het niet gegaan zijn, dat wist ze zéker, en dat van die B.V.’s en de dreigende ontslagen … ze geloofde het gewoonweg niet. Haar vader was een eerlijk en goed mens, dat wist ze ook zeker, en ze was boos geweest, omdat men hem er met dat interview had laten in lopen.


  Stella’s laatste week op school was niet de gemakkelijkste. Iedereen wilde weten, hoe de ruzie verlopen was en wat er verder was gebeurd. Stella voelde zich niet geroepen om daarover te praten want het gesprek met Roest was geen ogenblik uit haar gedachten. Ze vond Roest een onsympathieke figuur maar hij had gelijk, als hij zei, dat ze nooit verder had nagedacht. Wat zorgen waren wist ze niet, hoogstens had ze wel eens van minder prettige voorvallen in andermans leven gehoord maar echt geraakt had het haar niet. Ze kon krijgen wat ze wilde hebben, met haar moeder was dat hetzelfde, vader was vriendelijk, goed en succesvol. Het bedrijf was een alom bekend, goedlopend bedrijf, waar heel wat mensen hun brood verdienden en die konden daar blij mee zijn, ze hadden werk, de voorzieningen waren goed … zo eenvoudig was dat! Nu bleek opeens, dat er mensen bestonden, die er heel anders over dachten, die het niet eens waren met de bedrijfsvoering en die een hekel aan háár hadden, omdat ze Marison heette en … niet verder had gekeken dan haar neus lang was. Dat nam niet weg, dat ze niet zo maar geloofde, wat Roest gezegd had over het handig gerommel met meerdere B.V.’s. Zoiets zou haar eerlijke, rechtvaardige vader nooit doen, dat wist ze zeker. Haar vader kwam thuis maar ze zag hem nauwelijks, ze sprak in ieder geval nergens over, omdat ze het examen niet in gevaar wilde brengen. Ze was altijd een goede leerling geweest die gemakkelijk leerde en waarschijnlijk hielp dat, ze stond sterk en kon het daarom presteren om er met redelijke cijfers doorheen te rollen maar het had allemaal veel beter gekund. Leraren begrepen niets van de plotselinge terugval van een van de beste leerlingen. Stella was ook niet het type, dat onder zou gaan door plankenkoorts of examenzenuwen. Roest zei niets, het liet Stella verder koud. Ze had het gehaald. Haar moeder was niet gekomen bij de feestelijke uitreiking van de diploma’s, haar vader was op reis en haar moeder had een hevige migraine aanval. Stella wist, dat het de simpele waarheid was maar natuurlijk geloofde niemand het hoofdpijn-smoesje.


  „Ik heb het tóch gehaald … jammer, hè?” zei ze tartend tegen Roest en ze nam geen afscheid van hem, liep hem met opgeheven hoofd voorbij, erg eenzaam … een heel eind achter haar druk pratend en lachende klasgenoten … nu alweer ex-klasgenoten. Er werden afspraken gemaakt om elkaar na de vakantie weer te ontmoeten maar Stella voelde, dat daar niets van terecht zou komen, ze wilde het ook helemaal niet. Er was een hoofdstuk van haar leven afgesloten, er was wel een lichte weemoed omdat het schoolleven nu voorbij was maar bij haar overheerste de blijdschap omdat ze in ieder geval voortaan verlost was van de uren waartegen ze altijd zo verschrikkelijk had opgezien … de kille ogen, de haat, de sarcastische stem van leraar Roest. Stella bleef heel haar leven met een zekere afkeer aan Roest denken.


  Ze fietste alleen naar huis. Er was niemand en ze had natuurlijk ook niet anders verwacht, toch viel het haar tegen. Had moeder nou niet eens even naar haar uit kunnen kijken, maar nee … Stella wist toch, dat het echt heel erg was als mama zo’n aanval had. Ze slofte naar boven en opende de deur van de verduisterde slaapkamer.


  „Heb je je diploma? Gelukwenst, kind … o, dat hóófd … mórgen praat ik met je … doe de deur alsjeblieft dicht!”


  „Ja, met mij aan de buitenkant,” mompelde Stella narrig en sloot behoedzaam de deur, met deuren smijten als mama hoofdpijn had, durfde ze gewoonweg niet al had ze ook nog zo’n ellendige bui. „O … wat een pret …” Ze geeuwde, keek vanaf de balustrade lusteloos naar beneden, naar de witte pracht die ze haatte omdat het zo kil en zo onberispelijk mooi was, móói … geen sprank huiselijkheid of gezelligheid. Ze kreeg de neiging om naar beneden te gaan en met haar modderschoenen dwars over het spierwitte tapijt te klossen, daarna op de witleren bank te gaan liggen … mét modderschoenen en vervolgens een stevige trap te geven tegen de fijne witte pootjes van de enorme tafel met het dikke glazen blad … stel je voor, dat het blad brak … neen, dat durfde ze toch óók niet en wat hielp het allemaal! Dan zat ze op het hellend vlak van vernielingen aanrichten om je ongenoegen af te reageren en dat had ze altijd zo veroordeeld. Overdreven zoals alles in dit huis toeging! Ze had zich nooit eerder openlijk ontevreden getoond. Ze had zich wel eens geërgerd aan bepaalde voorvallen, maar het allemaal schouderophalend naast zich neer gelegd. Waarom zou ze zich druk maken, het leven rolde eigenlijk best genoeglijk voort. Wat het zou worden na de schooltijd … ach, ze zou wel zien! Vader had aangeraden om ‘iets’ te gaan studeren, rechten bijvoorbeeld, dat kwam altijd van pas. Ze haatte Roest om de manier waarop hij een half jaar geprobeerd had haar schooltijd te vergallen, dát was niet nodig geweest en het was onrechtvaardig, maar hij had haar wel de ogen geopend, dat viel niet te ontkennen. Vreemde familie, dacht ze sarcastisch. Dochter doet eindexamen … héérlijk feestelijk … niemand te zien … moeder ligt uitgerekend met hoofdpijn … Ik heb er haar er nog van verdacht, dat het niet waar was omdat ze eenvoudigweg geen zin had in die schoolbijeenkomst … enfin, ze hééft blijkbaar hoofdpijn … pa niet thuis … laat niet eens iets horen. Wat kan het hém schelen … wat een gezellige boel … mensen, als je voorbij wandelt en denkt: Wat een bééld van een huis … kon je maar eens binnen kijken … bah!! Toen ze zover was, had ze diep medelijden met zichzelf gekregen en op dat moment zag ze haar vaders auto het pad oprijden. Ze deed niet de moeite om op te staan, hij keek in het voorbijlopen door de glaswand naar binnen, ze keek somber terug en verroerde geen vin. „Wat zit jij hier ongezellig te kijken … ik kwam vlug naar huis voor jou … ben je gezakt?” Marison stond in de deuropening, jeugdig, knap, charmant. Stella was wel trots op haar vlotte vader, die, zo tussen zijn drukke zaken door, echt wel pogingen deed om een échte vader voor haar te zijn, het lukte alleen niet zo best, er mankeerde altijd iets aan in haar kritische ogen.


  „Neen hoor, ik ben geslaagd en bedankt, omdat je er toch nog aan hebt gedacht.” Het klonk uitgesproken hatelijk. „En het was zó feestelijk en zo gezellig, iedereen had een stroom familie bij zich maar voor mij was er niemand … mijn moeder lag, zoals gewoonlijk als ze ergens geen zin in heeft, met hoofdpijn in bed en mijn vader was, ook zoals gewoonlijk, op reis … jullie worden bedankt!”


  „Matig je wat!” verzocht hij scherp. „Ik kon het gewoonweg niet op tijd halen.”


  „Je hebt er lang genoeg tevoren rekening mee kunnen houden … maar laten we er nou maar over op houden en ik heb ook geen zin om te vertellen over de avond … ik ben geslaagd en that’s all, papa!”


  „Ja, het spijt me echt kind, maar … nou ja, je zoekt maar een mooi cadeau uit, hè?” Hij zakte op de sneeuwwitte leren bank neer, die ze kort tevoren met haar modderhakken had bewerkt. „Hoe komt die bank zo smerig … en op het klééd … heb je je voeten niet geveegd? Je weet, dat ik die slordigheden haat, Stella.”


  „Ja, pa, ik wéét het … woon dan ook in normale meubels in plaats van in zo’n luxe aquarium … en verder, ik hóéf geen duur cadeautje, had maar een gezellige klungel voor me meegebracht van je reis … en nou ga ik naar boven en naar bed,”


  „Stella!” Zijn stem klonk zo streng, dat ze onmiddellijk stilstond. „Kom hier en ga eens zitten. Zo ken ik je niet, zo brutaal en opstandig. Wat is er toch gebeurd, kind? Ik kan me best voorstellen, dat je hevig teleurgesteld bent door deze avond, maar schei er nou mee uit … je hebt me nu de waarheid flink gezegd … en dan zie ik maar even je onvriendelijke opmerking aan mama’s adres over het hoofd … wat ís er nou eigenlijk? Ik ben wel niet zo’n vader, die voortdurend over de tienerdochter op de achtergrond loopt te piekeren, maar ik ken je goed genoeg om te weten, dat het niet alleen in deze mislukte avond zit, je kijkt me aan alsof je een hekel aan me hebt.”


  „Het doet me toch goed, dat je zoveel van me weet … eerlijk gezegd weet ík niet meer wat ik van m’n vader moet denken … heb je wel eens van de naam ‘Roest’ gehoord … een werknemer van jouw bedrijf?”


  „Roest? Nee …” Marison aarzelde. „Er ligt me wel iets bij, maar … Stella … in vredesnaam … je denkt toch niet, dat ik al die duizenden bij naam ken? Waar slaat dat nou op?”


  Stella staarde hem aan, langzaam voelde ze zich ijskoud worden. „Wat erg is dat,” zei ze zacht. „Iemand werkt dertig jaar in dat grote bedrijf … hij wordt ziek … wordt na lange tijd beter … en wordt, via een handig afschuifsysteem verwijderd … maar jij weet niets? Ik wilde het niet geloven en ik heb je verdedigd … zo is mijn vader niet … hij is au fond een góéd mens … wat zijn die mensen dan voor jullie, daar aan de top? Zijn dat alleen maar schaakstukken die je rondschuift over een schaakbord?”


  „Wil je alsjeblieft uitscheiden met zo dramatisch te doen? Waar heb je het in vredesnaam over en wie heeft jou zitten opstoken? Bemoei je niet met zaken waar je geen cent verstand van hebt, Stella!”


  Stella was overeind gesprongen en haar vader stond ook op in heel zijn imponerende lengte, hij keek op haar neer en hij was razend, het was duidelijk.


  „Ja, dat is gemakkelijk om minachtend op me neer te kijken maar dat doet me niets!” Stella was net zo kwaad als haar vader. „Als je het weten wilt … Roest is de aan de kant gezette vader van m’n leraar Engels … die Roest is een afschuwelijke kerel, die zijn ongenoegen op mijn hoofd kapot heeft geslagen, maar ik kan me voorstellen, dat hij voor zijn vader opkomt … Jij bent de schuld, vader … en … oh ja, ik moest u ook nog vragen hoe het met het dreigend ontslag van zo’n tweehonderd man zat … want u was een handige knaap … dat zei hij tenminste … is dat allemaal wáár, vader? Draai er nou niet met mooie woorden omheen, zoals politici op de T.V. … véél woorden en niets zeggen … maar ík wil de waarheid … nu, vader?”


  „Nogmaals … waar bemoei jij je mee? Ik weiger om me op die manier tegenover mijn dochter te verantwoorden, Stella. Doe me een plezier en ga naar je kamer.” Hij wees met een vreemd dramatisch gebaar naar de deur.


  „Ja hoor, ik ga … dat was ik trouwens al van plan, maar als het allemaal níét waar was, wat Roest me heeft verteld, dan zou je het onmiddellijk hebben ontkend … is het niet zo … papa?” De plotselinge verandering van haar harde, opstandige stem in het kleine stemmetje van Stella, toen ze nog maar een kleuter was … is het niet zo, papa? Ze gebruikte niet bewust dezelfde woorden en intonatie … ze wás opeens weer dat kleine meisje, parmantig naast hem voortstappend, en alles wat zij niet wist, dat wist papa … is het niet zo, papa?


  „Stella, moet het nou echt zo?” Marison legde zijn hand op de smalle schouder van zijn dochter. „Meisje, bemoei je nou niet met zaken waar je echt geen verstand van hebt, hè? Dat van die … eh … ho^ zei je ook weer … o ja, Róést … dat zal ik wel uit laten zoeken en als er eventueel ontslagen vallen, dan is dat gewoonweg nodig … dat doe ik niet voor m’n plezier en je denkt toch niet, dat ík dat allemaal in m’n eentje voor het zeggen heb … dat ik op een soort gouden troon zit?”


  „Nee, maar ik vind, dat je er zo gemakkelijk over praat … het is gewoon nódig … en wat voelen wij ervan? Wat is jouw stap terug?”


  „Dat heb ik toch verteld in dat T.V. debat,” merkte Marison geërgerd op.


  „Daar denk ik liever niet aan terug.” Stella haalde de schouders op. „Ik vond dat een droeve toestand, waaruit mijn vader nou niet bepaald … eh … reëel overkwam. Dat weet je best, want je hebt in alle toonaarden verteld, hoe oneerlijk je die manier van vragenstellen vond … en nou kom je er als verdediging mee … nee, papa, ik ben het er niet mee eens.”


  „Dat spijt me dan, Stella en ik wil er helemaal niet meer over spreken.” Marison liet haar los, draaide zich om en begon de luiken voor de glazen wand te sluiten, hij drukte op een, natuurlijk witte, knop en geruisloos zoefde de beveiliging naar beneden. Zo ging vader ’s avonds secuur het huis rond, overal op witte knoppen drukkend en het huis veranderde in een onneembare veste. Dat was het enige, van al die elektrische toestanden, waar Stella niets tegen had, het huis lag eenzaam en was kwetsbaar … een aquarium met zoveel glazen wanden moest ook wel beveiligd worden maar dat pa elektronisch de fontein in de vijver liet aan en uitgaan, de hekken opende en meer van die grapjes … overigens zijn hobby … hoefde van haar absoluut niet. Wat er voor grappigs aan was, een argeloos in het park wandelende gast door allerlei elektronische foefjes te laten schrikken, had Stella nooit begrepen en ze had dan ook, tot ergernis van haar vader, zo veel mogelijk de pret verstoord, door de mensen te waarschuwen met een vrolijk en achteloos: „We hebben geen spoken, hoor, alle rare dingen die onverwachts gebeuren komen uit papa’s speelgoeddoos.”


  „Wat sta je daar nou nog? Ga naar boven, Stella!” Het klonk geprikkeld en ongeduldig. „Ik had me onze avond gezelliger voorgesteld, ik had me niet zo behoeven te haasten. Nou ja, ik ben ook moe, we praten de volgende week wel over je studie en zo.”


  „Goed dan … goedenacht, papa.” Ze vond het verstandiger om hem op dit ogenblik maar liever niet mee te delen, dat ze van de studie had afgezien. Haar vader was toch al zo geschokt, daarom bewaarde ze de rest inderdaad liever tot de volgende week.


  Op weg naar boven hoorde ze haar moeder roepen, toen ze langs de slaapkamer kwam.


  „Ja, mama?” vroeg ze. „Kan ik nog iets voor u doen? Ik ga naar boven.”


  „Papa is thuis, hè? Het is hier zó gehorig, dat ik jullie hoorde schreeuwen. Ik kan nog niet eens rustig met hoofdpijn in bed liggen!”


  „We hebben niet geschreeuwd, alleen wat hard gepraat … het spijt me!” Ze wilde weglopen, het had geen zin om tegen mama te zeuren.


  „Er moet in ieder geval iets veranderen,” zei mevrouw Marison geïrriteerd. „Ga nou maar en doe de deur vlug dicht.”


  „Wat bedoelt u met veranderen?” vroeg Stella.


  „Geluidsisolatie, zodat ik tenminste hoofdpijn kan hebben zonder jullie te horen ruziën.” Het klonk vinnig.


  „O, bedoelt u dat … nou, dan ga ik maar … en … eh … voor het geval het u nog interesseert … ik heb m’n diploma, hoor … met móóie cijfers … het was reuzegezellig … goedenacht, mama.”


  „O, kínd … het spijt me … ik voelde me zo ellendig, ik heb er wel aan gedacht … Stella!”


  „Het hindert niet, mama, het is gewoon voorbij!” Ze trok zacht de deur achter zich in het slot. Papa liep haar voorbij en nog vóór ze de deur van haar kamer achter zich sloot, hoorde ze mama’s klagende stem alweer, nu tegen papa, ze had het weer over veranderen’. „O néé!” mompelde Stella, ze leunde met gesloten ogen tegen de deur, ze wilde gewoonweg niet langer wonen in dit luxe aquarium, dat aan alle kanten mooi en bijzonder stond te zijn, maar totaal niets bood aan warmte en gezelligheid, aan sfeer en huiselijkheid.


  Mama had gelijk, er moest veel veranderen, maar misschien anders als zij het had bedoeld.


  Dat was de trieste herinnering die Stella voor haar levenlang meedroeg aan ‘de laatste schooldag’ … werkelijk geen feest, eerder het tegendeel.
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  Over Stella’s plannen voor de toekomst was een stilte gevallen, ze wilde er niet over praten en ontliep elk gesprek. Stella wilde niet mee op vakantie en toen ze dit, min of meer gedwongen, tenslotte toch deed, had ze nergens zin in, deed dwars en ongezellig en was het blijkbaar uit principe meteen oneens met alles wat haar ouders zeiden of voorstelden. De Riviera werd bepaald niet zonniger door Stella’s aanwezigheid en op een gegeven ogenblik had haar vader er zo genoeg van, dat hij, razend van woede, riep: „Als het je er nou om te doen is, onze vakantie naar de knoppen te helpen en je zo idioot aan te stellen, ga dan thuis zitten staken, maar boycot niet iedere dag al onze plannen en voorstellen. Je bent compleet onmogelijk. Wat mankeert jou toch?”


  „Ik mankeer niets en ik heb toch duidelijk gezegd, dat ik niet mee wilde, ik móét altijd alles van jullie omdat het bij m’n opvoeding past. Jullie beslissen maar. Nu ook weer … vlak voor de vakantie … O, Stella … we hebben zo’n schattig éénpersoons flatje voor je gevonden … o, Stella, ik heb zo’n leuk klein wagentje voor je, dan kun je, als je gaat studeren ook nog eens gemakkelijk thuis komen … dat hindert me allemaal ontzettend. Ik wil niet studeren, ik wil geen leuk flatje en die wagen wil ik óók niet … en ik láát me niet meer schuiven. Ik zal wel voor m’n eigen kostje gaan zorgen … hoe dan ook!”


  Het was maar goed, dat ze in een gehuurde bungalow logeerden en niet in een hotel, want de ruzie was compleet en er bestaat nu eenmaal geen ruzie die op fluistertoon wordt gehouden, je kunt er wel mee beginnen maar je houdt het niet vol. Vader Marison, doldriftig, schreeuwde tegen zijn dochter, Stella schreeuwde terug en mama barstte in tranen uit, dat deed ze meestal maar deze keer had het geen effect.


  „En als jij het zélf wel zult proberen … en laat me niet láchen … Stella!” bulderde pa, die ver van lachen verwijderd was. „En als jij het zelf wilt proberen, dan weet ik zeker, dat je binnen twee weken bij ons op de stoep staat, dat je terugkruipt naar alles wat je nou zo gemakkelijk vergooit.”


  „Nee vader, ik ben héél goed wakker geworden en die belachelijke luxe hoeft niet meer voor mij … zorg jij maar liever, dat je je tweehonderd mensen niet ontslaat … ik hóéf geen bloedgeld.”


  Ze had dat niet moeten zeggen en zeker niet op die manier, voor de eerste en enige keer in haar leven kreeg Stella een stevige draai om haar oren, zodat de lange haren voor haar gezicht vlogen. Daarna was het opeens stil. Stella staarde haar vader verbijsterd aan, Stella’s moeder huilde nog wat harder, maar zij wist nu eenmaal nooit goed raad met situaties die pijn deden en een bedreiging voor haar rust vormden.


  „Nou dan … ik heb je geslagen en je hebt het dik verdiend,” zei Marison tenslotte. Hij verwachtte dat Stella na het ogenblik van intense verbazing in hysterisch gehuil zou losbarsten maar dat gebeurde niet. Ze wreef peinzend over haar wang, het was in ieder geval een stevige klap geweest.


  „Nou ja, het wás hondsbrutaal,” gaf ze toe. „Dat had ik niet moeten zeggen maar echt terugnemen doe ik het niet. Het is ellendig voor jou, papa, maar ik méén het werkelijk. Hoe kan je nou maar rustig door blijven leven zoals wij doen en moet je dit weer eens zien voor een vakantiehuisje …” Ze maakte een wijde zwaai, die het allemaal omvatte. „Dóét het je dan niets, dat jij en mama in wéélde baden en dat je straks tweehonderd mensen op straat zet? Ik háát het en ik doe er niet meer aan mee. Ik ga m’n eigen kostje wel verdienen.”


  „Ja, dat zál wel …” mompelde haar moeder sarcastisch. „Van jouw mooie woorden zonder inhoud wordt óók niemand wijzer. Je eigen kost verdienen … dat is wel over tegen de tijd, dat we naar huis gaan en wat mij betreft, ga ik liever zo vlug mogelijk want jij verknoeit onze hele vakantie.”


  „Blijven jullie maar hier en laat mij naar huis gaan. Ik bel Trudy van Galen wel, daar kan ik altijd logeren.” Trudy van Galen was nu net het meisje, dat ze geen vriendin voor hun dochter vonden, de Marisons. Er viel niets op het kind aan te merken, maar volgens Marisonse begrippen woonde ze armoedig, zag ze er níét uit en had een baantje op een klein kantoor, waarvan ze op een feestje in huize Marison keihard had verteld, zodat iedereen luisterde: „Iedereen is tegenwoordig secretaresse … nou … níks secretaresse, ik ben een doodgewone tikjuffrouw … hindert dat jullie?” Ze liep altijd rond in spijkerbroek en shirtje en bij feestelijke gelegenheid was het gewone shirt opgedirkt met sjaaltjes en massa’s kleurige kettingen, tot afgrijzen van Stella’s moeder. Zij had later gevraagd, waar haar dochter dat kind van Galen’ had opgeduikeld?


  Stella had toen scherp gezegd: „Je duikelt iets dat je nog kunt gebruiken op uit afval, maar een méns kom je tegen, die duikel je níét op, mama. Trudy is het oudere zusje van een meisje uit m’n klas … je weet wel, de keurige Lucy … nou en? Ik mág Trudy. Ze zal nooit iemand laten vallen, je kunt altijd bij haar terecht.”


  De klap om Stella’s oren was wel het sluitstuk geweest, want de twee laatste weken van de vakantie gingen redelijk gezellig voorbij, niemand wilde een herhaling van de ruzie en Stella had ingezien, dat ze, als ze iets wilde bereiken, dit toch anders moest aanpakken. Wat ze nu deed kweekte alleen maar een ruziesfeer en doorlopend ongenoegen. Het is, hoe dan ook, nooit een beste beurt om iemands vakantie de grond in te boren, dus was Stella de laatste weken opeens weer de rustige, ideale en gezellige dochter, waarmee je leuke vakantieplannen kon maken. Haar ouders dachten dan ook, dat de crisis overwonnen was en de familie, eenmaal weer thuis, op de oude voet kon verder gaan. Natuurlijk zou Stella gaan studeren om iets omhanden te hebben en zo’n eigen appartementje en een fijn autootje waren natuurlijk toch niet te versmaden. Stella zou wel eieren voor haar geld kiezen, en dat gebeurde ook, maar ze koos een andere richting waarvan haar ouders, na twee geslaagde vakantieweken, hadden gedacht, dat het een opwelling was geweest, die weer voorbij zou gaan zoals de meeste huiselijke stormen.


  Op de dag na haar thuiskomst, stapte ze om elf uur op de bus, zodat ze samen met Trudy tijdens de lunchpauze ergens een broodje kon gaan eten en praten, want daar ging het natuurlijk om.


  „Best gezellig,” zei Trudy, die niet veel luxe gewend was en genoot van deze onderbreking van het saaie dagelijkse programma. „Weet je, dat dit voor mij al iets bijzonders is? Ja, voor jou natuurlijk niet, maar als we willen praten moeten we opschieten want zoveel tijd heb ik nu eenmaal niet. Waarom wilde je me spreken?”


  „Ik ga een baan zoeken en ik wil niet meer thuis blijven wonen.” Trudy’s gezicht was een studie waard.


  „Je méént het! Hier is het meisje, dat kan doen en laten wat ze wil, als haar mond open gaat is de wens al vervuld … nee máár …” Trudy schudde haar hoofd, voegde er dan meteen praktisch aan toe: „En hoe had je gedacht aan de slag te komen? Wat wil je gaan doen?”


  „Alles is goed … en ik weet nog niet waar ik zal gaan wonen. De flat die mijn ouders hadden gevonden wil ik helemaal niet. Weet jij iets voor me?” Ze keek zo hoopvol naar Trudy en Trudy, met een hap kroket in haar mond, staarde Stella aan en vergat te kauwen.


  „Had die flat maar genomen, dan zouden we er samen hebben kunnen gaan wonen! Mijn optrek is niet zó denderend. Je kunt, tot je iets gevonden hebt, bij mij logeren, als je er niets tegen hebt, om s avonds op de bank in de kamer te slapen. Moet je echt zo nodig het huis uit?”


  „Welnee, maar als ik het niet meteen grondig aanpak, denken mijn ouders, dat ik het toch niet doe … het gaat wel over en zo … ik ken dat. Ik wil helemaal niet studeren, ik wil meteen voor m’n brood gaan werken …”


  „Niet zo gemakkelijk in deze moeilijke tijd, waar zoveel mensen werkeloos rondlopen,” interrumpeerde Trudy. „Maar ga verder. Was je het allang van plan en heb je gewacht tot je je eindexamen had gehaald?”


  „Nee hoor, ik was eerst niets van plan maar door een conflict met een leraar en daarna met m’n vader is het begonnen. Ik kan je dat allemaal niet uitleggen omdat we gewoonweg geen tijd hebben om rustig te praten: Ik vertel het je later wel eens uitgebreid.”


  „Nou, je komt maar, het lijkt me gezellig. Bel even vóór je komt. Ja, ik heb telefoon … mijn enige luxe en daar kan ik niet buiten. Dit is mijn nummer.” Ze krabbelde het nummer op een agendablaadje, scheurde het papiertje er slordig uit het boekje en drukte het Stella in de hand. „Ik waarschuw je nog eens … het is behelpen, hoor. Je zult die super-luxe-tent van jullie nog wel eens missen.”


  „Daar moet ik dan maar aan wennen, je kent me nog niet.” Stella rekende af, rende daarna achter Trudy aan die al gehaast op weg was naar haar kantoor, het was laat geworden.


  Tijdens het middageten, dat bij Marison elegant ‘het diner’ werd genoemd, deelde Stella de klap uit. Nu ze eenmaal haar besluit had genomen zag ze steeds beter de glitter en goudoplaag van hun leven. Stella nam een minuscuul hapje van een zilveren schotel en bekeek het wantrouwend.


  „Ik heb trek in boerenkool met worst,” zei ze narrig. „Gewoon éten … geen diner. Trouwens, mam, als je iedere dag in de keuken moest ploeteren zou jij het vast niet meer steevast het diner’ noemen.” De familie Marison was nog in het bezit van een dame-huishoudster … o néé, beslist niet zo maar een gedienstige geest … ze stelde haar eisen, regeerde het huishouden en mevrouw-de-hulp en … ze kóókte. Hotel-eten … liflafjes volgens Stella maar dat mocht ze nooit zeggen, want mevrouw Marison, die zelf in het bezit was van twee linkerhanden op culinair gebied, koesterde haar parel.


  Stella had eens spottend opgemerkt, op een vraag van een vriendin, dat hun parel waarschijnlijk zoiets als een minister-salaris genoot. Haar moeder had de opmerking gehoord en het was Stella niet in dank afgenomen. In ieder geval leek de huishouding op een geruisloos lopende goed geoliede machine.


  „Stella gedraag je nou niet zo onmogelijk,” smeekte haar moeder. „Zit niet te kijken alsof je iets heel smerigs op je bord hebt.”


  „Misschien denk ik er nog wel eens smachtend aan terug, als ik kip met patat of kroket met patat verorber,” zei Stella peinzend. „Het is natuurlijk vervelend om het te zeggen, maar … eh … ik ga voorlopig bij Trudy wonen, tot ik een eigen kamer heb gevonden, en … eh … een baan. Ik meende het écht … toen, en nu nog steeds … ja, dat is het dan eigenlijk wel.”


  „Ben je nu toch helemaal gek geworden? Het gebeurt niet!” Stella’s vader smeet zijn servet neer, hij werd vuurrood van woede. „Niet op die manier.”


  „Wat mankeert er aan mijn manier? Laat het me nou toch proberen! Maak er nou geen ruzie over, vader. Ik beloof je, als ik het echt niet kan redden …” Ze zweeg toen ze het fijne triomfantelijke lachje om haar moeders mond zag.


  „Laat haar toch gaan, papa, dan ziet ze het zelf wel in en ze zegt immers, dat ze terugkomt als ze het niet redt … nou dan?”


  Het was duidelijk wat mama bedoelde: Geef haar maar haar zin en binnen een maand is ze terug. Dan zijn we van de ruzie en het gezeur af, ze kan het immers niet redden omdat ze nou nog niet weet, wat ze opgeeft.


  Zo duidelijk alsof mama dat had gezegd wist Stella dat ze zo dacht. „Ik had er ook stilletjes vandoor kunnen gaan maar dat wil ik helemaal niet,” zei Stella zachtjes. „Laat het me nou proberen!”


  Tenslotte gaf Stella’s vader toe, onder de voorwaarde, dat ze inderdaad naar huis zou komen als het niet ging en dat ze niet te trots zou zijn om geld van de bank te halen. Hij wilde een bescheiden rekening voor haar openen. Ze had niet meteen een baan en als ze een kamer kon huren moest ze toch ook vooruit kunnen betalen en een en ander kopen voor de inrichting. Hij stond er ook op haar zelf naar Trudy te brengen en ze was nog even bang, dat, als het hem bij Trudy niet beviel, hij haar desnoods met geweld mee terug zou nemen. Trudy was tenslotte telefonisch door Stella op de hoogte gebracht en zo kon het gebeuren, dat Trudy’s gezellig rommelige kamertje in een staat van pijnlijke netheid verkeerde. Trudy droeg een keurig schoon shirtje, dat pas-uit-de-was schreeuwde, en ze had heerlijke koffie gezet. Het viel mee, dat was duidelijk en Trudy knipoogde ondeugend tegen haar nieuwe huisgenote. Later liep Stella nog even met haar vader naar beneden en bij zijn wagen, die tussen de gewone wagens rondom zwaar uit de toon viel, namen ze afscheid.


  „Nou, kind, je hebt het zelf zo gewild.” Hij legde zijn hand op haar schouder en gaf haar een zoen. „Moeder ziet het anders … gelukkig maar … ik weet, dat je een kleine doordouwer bent. Ik vraag me af … in hoeverre speelt jouw verknipte idee over mijn zaken een rol?” Ze aarzelde, omdat de waarheid zo hard op hem moest overkomen, maar ze kon toch niet anders.


  „Ik geloof, dat het de hoofdzaak is … nog steeds … ik weet, dat het geen zin heeft er voortdurend ruzie om te maken, maar ik ben er wel steeds mee bezig … ik kan het niet verwerken. Ik ben alles met andere ogen gaan zien … dáárom … ik kan er niets aan doen, papa, het ís nou eenmaal zo. Jij kunt blijkbaar niet anders … ik evenmin. Laat me nou maar.”


  Hij stapte in zijn auto en zijn gezicht stond zo triest, dat Stella er verdrietig van werd. Ze onderdrukte de neiging nog eens afscheid te nemen en te zeggen, dat ze het zo niet had bedoeld, maar ze had het wel degelijk zo bedoeld als ze het had gezegd.


  „Hoe was het?” vroeg Trudy, toen Stella de kamer binnenkwam. Ze had nu tijd genoeg om Trudy uitgebreid te vertellen wat haar had bewogen om weg te gaan van huis en het helemaal zelf te proberen, ook zonder dure studie op de achtergrond.


  Trudy bezat de gave goed te kunnen luisteren. „Ik kan je geen ongelijk geven maar het zal niet meevallen. Wat die dreigende ontslagen betreft waar je vader geen antwoord op wilde geven … het is waar, hoor. Er zijn hier natuurlijk altijd wel vrienden, familie of kennissen die bij Marison werken. Ook familie van mij en ik heb de indruk, dat ze de laatste tijd niets anders doen als praten over de dreigende toestand. Ik weet eigenlijk niet eens wie er het eerste mee begon, van wie het nieuws komt, maar het is inderdaad een lopend vuurtje.”


  „Maar als niemand precies weet, wie het bericht in de wereld heeft gebracht, dan wéét toch ook niemand zeker, dat het waar is?” Trudy hoorde de smekende klank in Stella’s stem.


  „Ik hoop het voor al die mensen, dat het vals alarm is … ik hoop het ook voor jou. Het moet je verschrikkelijk geraakt hebben … dat van Roest … en natuurlijk heeft die man het niet bepaald tactvol gebracht. Als die man het type is, dat gewoon jaloers is op iedereen die wat meer met geld en goed gezegend is, dan kun je het naast je neerleggen. Het is niet erg edel maar dat is het grootste deel van de mensheid helaas niet. Jammer genoeg zit er natuurlijk méér achter … die geschiedenis met zijn vader en ik kan me best voorstellen, dat hem dat dwars zit. Volgens mij is hij niet alleen eerlijk verontwaardigd over zijn vader maar ook jaloers, heel gewoon jaloers en dat speelde hem wel in de kaart, hij had, volgens zijn mening, een reden om jou te haten. Goed … je bent geschrokken en wakker geworden. Je bent hier voorlopig van harte welkom, het zal een beetje passen en meten zijn en elkaar verdragen maar ik ben niet zo moeilijk. Ik begrijp overigens best, dat het voor jou wél moeilijk zal zijn … wel, probeer het en ik hoop dat je gauw succes zult hebben met solliciteren.”


  Zo eenvoudig en vanzelfsprekend loste Trudy het probleem op en Stella bleef er haar altijd dankbaar voor want zonder Trudy was ze de eerste maand niet doorgekomen. Het wonen bij Trudy was behelpen maar ze hadden het gezellig samen. Stella hielp trouw in de keuken, ze deed in het begin letterlijk alles verkeerd en wat erger was, ze liet ook alles uit haar handen vallen. Als Trudy in die weken hard tegen haar tekeer was gegaan en over het servies had gejammerd, zou Stella waarschijnlijk zo onzeker zijn geworden, dat ze was blijven blunderen, maar Trudy had een enorm gevoel voor humor. Stella’s onhandigheid die gelukkig niet aangeboren bleek, nam met oorverdovend geraas afscheid op de avond, dat op het koffieblad alles begon te glijden toen Stella van de keuken naar de kamer liep, de techniek van met je linkerhand wat je met de rechter laat vallen, mislukte deze keer. Door de klap vlogen kopjes, schotels, suikerpotje en roomkan met een enorme vaart heel de gang door. Het lawaai en het resultaat van de glijvlucht was verbijsterend. Trudy, die achter haar liep, zag het gebeuren.


  „O … Trúd … alles kapot!” Stella’s stem beefde en de tranen zaten hoog.


  „Ja, nog een maand met jou en ik heb geen kopje meer over … ben je gek, meid, kijk niet zo sip … ik … oh … dat gebaar van jou … het leek wel, alsof je tegen een tennisbal sloeg! Trudy gaf het op, ze hing tegen de muur en gilde het uit van het lachen.


  „Nou … als je het óók nog leuk vindt …” snufte Stella, ze gaf een raar hikje, dat het midden hield tussen lachen en huilen daarna gaf ze het ook maar op.


  „Hèhè!” zuchtte Trudy vele minuten later, ze keken elkaar verdwaasd aan. „Nee, schei nou uit met lachen … laten we elkaar niet meer aankijken … alsjeblieft!”


  Met prijzenswaardige ijver ruimden ze samen de rommel op.


  „En dat was het sluitstuk, ik ga het béter doen,” beloofde Stella en ze hield woord.


  Ze slaagde er tenslotte zelfs in ’s avonds een vrij dragelijke maaltijd op tafel te brengen, tenslotte had zij de hele dag niets te doen en Trudy werkte. Trudy zei nooit hatelijk, dat er iets niet te eten viel, dat gebeurde zeker wel eens, maar het liep nooit op ruzie uit. Trudy waardeerde het dat Stella niet teveel zeurde over haar dagelijkse bezigheid: advertenties lezen, brieven schrijven, opbellen en gesprekken voeren … om dan de baan niet te krijgen. Mensen met ervaring voor een beginnerssalaris … jaja, zei Trudy sarcastisch. En waar moet je die ervaring vandaan hebben als je net van school komt? Ze kunnen nu eisen stellen maar in de tijd, dat mijn moeder nog op school zat, werd je van de schoolbanken geplukt, kreeg je folders op school om direct te solliciteren na het eindexamen. Ook niet zo ideaal voor je prestaties, als je al meteen voelt dat je onmisbaar bent … natuurlijk hadden de jongeren toen ook geen halve cent ervaring maar wel veel geld en eisen. Nou is het zo, dat de weegschaal doorgeslagen is naar de andere kant … ook erg triest, dat merk je zelf wel.”


  „Al moet ik kantoren gaan schoonmaken, ik ga niet terug naar huis. Het kostgeld heb ik nog steeds van m’n spaarcenten betaald, als het even kan wil ik niets van die rekening opnemen … noem het koppigheid maar ik kan niet anders.”


  Diezelfde avond, toen Stella in de Elzevier zat te kijken, viel haar oog op een grote advertentie met de tekening van een elegante witte boot.


  „Wat een groot ding voor een rijnboot … het lijkt wel een zeeschip … de ‘Estrela de Manha’ … mooi ding … op zo’n schuit lekker lui te zijn … dat is er voor mij niet bij … buitenissige naam ook, die dingen heten meestal Rijn zus-of-zo … nou ja, een of ander achtervoegsel, dat wel in het gehoor ligt … maar wat is nou ‘Estrela de Manha!’


  „Dat kan ik je precies vertellen … laat eens zien!” Trudy hengelde het blad naar zich toe en bekeek goedkeurend de advertentie. „Estrela de Manha betekent Morgenster … leuk gevonden …”


  Stella keek haar niet begrijpend aan en Trudy verduidelijkte: „Ik heb een tijdje welzijnswerk gedaan, vrij vertaald, in het zeemanshuis gastvrouw spelen, dansavondjes verzorgen, zodat de jongens een dansje konden wagen en daar bleef het altijd bij. Nadere contacten werden niet gewenst en niet gelegd, dat was ons heel scherp ingeprent, het waren echt allemaal voorbijgaande schepen in de donkere nacht, dat is de titel van een heel oud, destijds erg bekend boek … Je deed zo dan wel wat woorden op in allerlei talen … vandaar … zeg, Stella, het woord ‘Ster’ zit erin, dat betekent jouw naam ook … misschien brengt het je geluk.”


  „Geluk? Hoezo?” Stella zag de samenhang niet. „Wat moet ik met die schuit? Een soort zeekasteel dat de Rijn en Moezel gaat bevaren? Ik zou niet weten hoe dat me geluk kan brengen.”


  „Ze zullen toch wel personeel nodig hebben, snuggere. Dat staat niet in die advertentie, want die is zuiver bedoeld om te verkondigen dat de ‘Estrela de Manha’ in de vaart komt deze zomer. Schrijf gewoon, wat kan er mis gaan? Te verliezen heb je niets … nou dan!”


  „Tja … ik zou het kunnen proberen,” aarzelde Stella. „Dat lijkt me leuk werk.”


  „Leuk? Ik denk slopend … maar ik zou het toch proberen en … eh … als je soms moet komen … nétjes maar niet overdreven. Niet een van die vreselijk eenvoudige dingen van jou waar geen mens die er een beetje verstand van heeft intrapt. Ik bedoel, dat die spullen van jou helemaal niet zo simpel zijn als ze lijken. Ja, kijk nou niet beledigd, ik geef je alleen maar goede raad.”


  Stella deed er beleefdheidshalve het zwijgen toe. Trudy was een schat en ze wilde haar niet beledigen door te zeggen, dat zij nu eenmaal niet het type was, dat zich fijn voelde in een afgewassen slobberend shirtje. Trudy voelde zich daar heerlijk in.


  Stella besloot toch maar te schrijven, er zou wel geen antwoord komen. Misschien had de naam ‘Stella’ het gedaan of de bekende familienaam maar ze werd wel opgeroepen. De boot mocht dan nieuw zijn, het kantoor ook, dat rook nog indringend naar verf en alles was ongewoon smetteloos. De maatschappij was kennelijk ook nieuw, een waagstuk in deze tijd, waar de een na de andere het moest laten afweten, dacht Stella en soesde een beetje weg want het duurde lang, zo’n gezellige kalme reis te kunnen maken en toch het gevoel hebben, dat je op een luxe oceaanstomer zat … O het klonk lang niet gek! Na twintig minuten kwam een grappig kantoormeisje, met piekharen en een wonderlijk truitje, plus een afgedragen spijkerbroek, haar halen. Het kind paste niet in het perfecte interieur maar Stella vond haar grappig en levendig, ze had daar behoefte aan na twintig minuten wachten in zo’n levenloos-mooie omgeving, waar je bijna niet op de stoelen durfde zitten, net als thuis!


  „Juffrouw Marison!” Het kind gooide de deur open en knipoogde amicaal tegen Stella. „Gaat u maar, hoor.”


  Achter het bureau troonde een middelbare heer, mager, met spaarzame haren, die keurig verdeeld over zijn schedel lagen, felle blauwe ogen keken haar door een streng gouden brilmontuur aan.


  „Juffrouw Marison … gaat u zitten!” Handzwaai in de richting van de stoel bij het bureau. „Eigenlijk hadden we geen personeel gevraagd … ruim voorzien … maar ja er was iets in de brief … de stijl … enzovoorts … trok ons wel aan … O ja, Voortman …”


  Ze kreeg alsnog een hand, de heer Voortman praatte in korte, felle zinnetjes het leek op morseseinen.


  „Een meisje heeft afgezegd … kunt u heel hard werken? … Het is geen gemakkelijke baan … hebt u nooit gewerkt? O nee … zie het al … van school … tja …”


  Hij zweeg even, rommelde wat in de papieren en keek haar dan onverwachts fel aan: „Stella … min of meer zoals de boot … onze trots … Ben je familie van de textielfabrikant?”


  Waarop Stella met opmerkelijke vlotheid haar vader verloochende. „Neen hoor, misschien in de verte, maar dan behoor ik toch tot de arme tak, dus daar heb ik weinig aan,” zei ze met een beminnelijke glimlach. Ze begreep, dat ze deze baan beslist niet zou krijgen als ze bekende dat haar familierelatie met dé Marison nogal hecht was en ze was er juist zo op uit om afstand te nemen.


  Ze kon zomaar geen eenvoudig baantje aannemen, met haar familie als een molensteen om haar hals, zo voelde ze het nu in ieder geval. Voortman vertelde nog heel veel, hij had het over ‘weinig vrij’, ’s avonds binnenkomen, de volgende dag weer weg’ en ‘keihard werken’ en ‘passen in het team’ … ze luisterde braaf, als hij dat allemaal vertelde, dan had ze misschien een kans.


  Nog twintig minuten later stond Stella buiten, in de zon, en zuchtte diep. Het was niet te geloven, maar ze had de baan en in mei zou ze moeten beginnen. De man had iets gemompeld over informaties die goed moesten uitvallen, maar daar luisterde ze amper naar, onbekend als ze was met solliciteren. Wat er verder nog allemaal moest gebeuren hoorde ze nog wel. Trudy maakte een rondedans en trakteerde op bovenmaatse moorkoppen, waarna ze nuchter opmerkte: „Ik zou maar uitscheiden met het zoeken van een kamer. Je bent er zowat heel de zomer niet en de enkele keer dat je verlof hebt, kun je, zoals tot nu toe, hier neerstrijken, dat is toch veel handiger? Je moet het natuurlijk ook thuis vertellen, dat je een baan hebt.”


  Met het weekend ging Stella naar huis en vertelde dat ze ging werken, de reactie was koel bij moeder en iets enthousiaster bij vader. Waarschijnlijk hadden ze geen van beiden enig benul van het werk, dat hun dochter te wachten stond. Eerlijk gezegd, dat had die dochter zelf evenmin.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Daar lag de ‘Estrela de Manha’ majestueus, stralend wit en mooi. De reis zou beginnen vanaf Rotterdam.


  Stella was in de mallemolen van een heel vreemde wereld terechtgekomen. Er was een instructiedag geweest, waarop ze de boot bezichtigd hadden. Een van de meisjes, die al verschillende seizoenen op diverse rijnboten had doorgebracht, probeerde steeds weer met commentaar ertussen te komen, een klein, hoog stemmetje, een beetje verongelijkt: „O, maar dat was op de andere boot héél anders … denkt u niet dát … ja, maar ik ben gewend …” Zo ging het nog een tijdje door en tenslotte zat heel het gezelschap te draaien en te giechelen, tot de instructieleider er genoeg van kreeg en ijzig opmerkte: „Juffrouw, wilt u alstublieft luisteren … niet steeds interrumperen? Het kan mij … en de leiding … totaal niet schelen, hoe andere maatschappijen hun zaak runnen en hun personeel laten werken. Dít is nu eenmaal ‘Estrela’. U zult volgens onze normen moeten werken of teruggaan naar uw andere boot … ja? Het kan me ook totaal niet schelen of andere maatschappijen tevoren hun personeel wel of niet opleiden, wel of niet instructiedagen houden … als ú uw mond nou maar houdt!”


  Het meisje, dat naast Stella zat, keek haar buurvrouw aan en haalde de schouders op: „Volgens mij, komt die niet terug, ze komt misschien gewoon de hei over kijken en gaat dan terug naar ‘haar boot’, het is alleen stom, dat ze er zo over bleef doorslaan. Ben jij helemaal nieuw? Ik bedoel, heb je al eens dit werk gedaan?”


  „Neen, grasgroen,” zei Stella. „Het is wel een klus, hè?”


  „Ja, nogal, maar ik vind het toch wel prettig werk. Je moet je kunnen aanpassen, hard werken, teamgeest hebben en veel geleuter kunnen aanhoren. Geen zin of moe zijn … daar wordt echt niet naar gevraagd, het is keihard werken en als jij ergens verstek laat gaan, draait je collega voor het extra werk op en dat kan je gewoonweg niet maken.”


  „Ik begrijp het,” zei Stella en ze had wel de indruk gekregen, dat het allemaal kon tegenvallen.


  Een dag voordat ze met het werk zou beginnen ging ze naar huis om afscheid te nemen. Het viel haar op, dat haar ouders het opeens allemaal rustig opnamen en spottende of boze opmerkingen achterwege lieten.


  Stella meldde zich de volgende morgen aan boord van de ‘Estrela de Manha’ en er stond werkelijk geen commissie van ontvangst te wachten, integendeel. Er werd nadrukkelijk op de klok gekeken. „Je bent laat,” zei de hofmeester. „Daar zijn de wagens, schiet maar op, loop maar met Iris mee.”


  „Wat voor wagens?” vroeg Stella, in keurig blauw uniform, met wikkelrok, witte ceintuur en witte biezen rond hals en mouwinzet, ze draafde naast Iris voort en viel bijna in de haast van de trap af, een veel voorkomende bezigheid aan boord. Er glijdt altijd wel iemand van zo’n altijd ongemakkelijke trap.


  „Eten. Wat denk jij? Honderd veertig mensen op vakantie stouwen heel wat weg.” Iris greep haar bij de arm. „Kijk uit, daar ligt een luik open. Ren nooit maar raak, kijk uit je ogen.”


  Er werd begonnen met lossen via een menselijke ketting, het ging snel en efficiënt, in Stella’s ogen waren het werkelijk onvoorstelbare hoeveelheden voedsel, zo gek kon je het niet bedenken of het was erbij. Al dat voedsel moest ook nog eens keurig en overzichtelijk opgeborgen worden. Uitrusten was er daarna niet bij, de boot blonk van binnen en van buiten, de hutten waren onberispelijk. Doorhollen maar, raadde Iris, die langzamerhand de wanhoop zag groeien in Stella’s ogen, ze duwde haar een stapel serviesgoed in de handen. „Het went wel, ik weet dat je rug pijn doet en je voeten gloeien, maar dek de tafel in de hoek. Je mag binnen een kwartier zitten en eten en bijkomen. Het went echt wel.”


  „Ja, dat zeg je de hele dag al.” Stella bracht het niet verder dan een bleek grijnsje. „Ik wil het redden maar voorlopig zie ik het nog niet.” Stella liep weg, zette de borden op tafel met een gevoel van intense weerzin. Ze wist zeker, dat ze geen hap door haar keel zou kunnen krijgen. Het leek erop alsof zij de enige nieuweling was, de rest was zo door de wol geverfd, die hadden nergens moeite mee, zeurden niet maar liepen gewoonweg door. Ongelooflijk maar waar, dacht Stella, die stilletjes luisterde naar het opgewekte tafelgesprek. Er waren op deze grote boot tien meisjes, dan waren er nog een hofmeester en hofmeesteres, de kokkin, de scheepsjongens en de belangrijkste man aan boord, de kapitein met de eerste stuurman. Op reis werd er in groepen gegeten door het personeel maar nu was het nog de Dag van de Grote Kennismaking en Stella vond het grappig, maar ze zei niet veel, gewoonweg omdat ze er te moe voor was. „Eet je altijd zoveel, Stella?” informeerde Lodewijk, de stuurman, een kleine bolronde figuur, in de wandeling Lo genoemd.


  „Veel? O je bedoelt weinig … ach, soms, dat ligt eraan. Ik moet het juiste ritme nog te pakken krijgen.” De kapitein, Rudolf Eybers was een zwijgzame figuur, hij luisterde liever en leerde dan veel over zijn nieuwe personeel, dat trouwens onder de hoede stond van hofmeesteres Lily Versteeg en die hoede was niet mis, de ijzeren hand in de fluwelen handschoen. Ze hadden er op deze dag al volop kennis mee gemaakt.


  „Het is maar het beste als je veel ziet en weinig zegt,” meende Iris, toen ze na de lunch in de keuken bezig waren met inruimen. „Als je veel zegt moet je zoveel verantwoorden en je loopt altijd vast, het is zo moeilijk om een gast ongelijk te geven. Ook al zijn ze niet echt lastig, er is altijd wel wat … onnozele dingen meestal en voor de rest gebeurt er meestal wel iets bijzonders, dat schijnt niet anders te kunnen met zoveel mensen in een beperkte ruimte bij elkaar. Dus krijgen we vanavond de grote intocht, drukte van belang, allemaal koffers naar de hutten sjouwen … ja hoor, kijk maar niet zo zuur … dat moet gewoonweg, het hoort er allemaal bij.”


  Tegen zeven uur begon het drukker te worden op de kade, auto’s begonnen aan te rijden. Het schip was klaar voor de ontvangst, de koffie geurde, op alle tafeltjes stonden de kopjes klaar en de potjes suiker en koffieroom. Stella lette bij alles wat ze deed op Iris en dat meisje had de situatie al aardig begrepen, dat deed haar mensenkennis, opgedaan op vele reizen.


  „Je bent een vreemde eend in de bijt … niet gewend aan werken,” zei ze ronduit. „Ik vind het fideel, dat je niet zeurt. Als je iets niet weet, vraag het mij dan maar. Lily is best maar nogal kort aangebonden, die denkt dat je alles weet zonder vragen.”


  Ze had tegen Stella, die een tikje radeloos had staan staren naar alles-in-veelvoud in de keuken, toen Iris haar had meegesleept, kortaf gezegd: „Pak dat blad … kijk, in alles zit systeem.”


  Iris had later uitgelegd, dat bijvoorbeeld bij afruimen niet de hele tafel voor vier of zes tegelijk leeg werd gehaald, maar eerst alle schotels. Als er vuile kopjes waren, of schaaltjes, moest er zorgvuldig soort bij soort gestapeld worden, alle melkkannetjes, alle suikerpotjes bij elkaar, nooit door elkaar. Ergens hopeloos naar zoeken was bij dat systeem onmogelijk en tijdbesparend.


  De eerste gasten kwamen de loopplank op, het personeel stond klaar om ze op te vangen.


  Lily en Karin zaten aan de receptie om de passen in te nemen, die in een bak gingen, op hutnummer, de papieren werden gecontroleerd en de reizigers en hun talrijke wegbrengers gingen op onderzoek naar hun verblijfplaats voor zeker tien dagen. Stella liep naar een meisje, dat er eenzaam en aarzelend bij stond te kijken, niet wist wat ze nu eigenlijk moest doen, een grauw, klein, schrikachtig muisje, dat met grote bange ogen naar Stella opkeek.


  „O nee … ik draag m’n koffer zelf wel … dank u” Ze rukte de grote tas uit Stella’s handen. „Ik weet niet … mijn hut … eh … nummer 21? Weet u waar dat is?”


  „Loopt u maar mee.” Stella koerste naar het eind van de lange gang, waar nummer 21 een van de weinige eenpersoonshutten lag, in de hoek achter de trap. In de smalle gang moest ze uitwijken voor een rolstoel waarin een tengere dame zat, de stoel werd geduwd door een lange man met donker haar en donkere ogen, sportief type, gekleed met een soort onverschillige zwier, die volgens Stella thuishoorde in een boek over de Engelse landheer. Wat zo’n man in vredesnaam op een Rijnboot uitvoerde, vroeg Stella zich af. Ze kon zich hem beter voorstellen op een paard, op ski’s of op een sportveld, overal … maar niet op zo’n toch vrij rustige reis … de halve dag varen, ’s nachts stil liggen, ’s morgens weer varen en ’s middags ergens aanleggen en daar in de stadjes gaan wandelen en winkelen. Het is allemaal bijzonder gezellig maar veel oudere mensen, die rustig willen genieten, maken die reizen en daar behoorde die man niet toe, ze kon zich hem helemaal niet voorstellen in dit programma, maar waarschijnlijk deed hij het voor de vrouw in de rolstoel … misschien zijn moeder, daar kon Stella zo gauw niet uit wijs worden. Hij keek haar in het voorbijlopen even aan en knikte, het kon nauwelijks een groet worden genoemd.


  Ze keek om en kwam tot de ontdekking, dat het meisje, dat ze naar hut 21 moest begeleiden verdwenen was. Stella begreep er niets van. Waar was dat malle kind nou opeens gebleven? Er kierde een deur open en Stella’s ‘patiënt 21’ kwam tevoorschijn met een hoogrood hoofd. „Ik … eh … ik … liep de verkeerde deur binnen. Neem me niet kwalijk, zeg.”


  Om van het gestuntel en de verlegenheid van het kind af te zijn, zei Stella sussend: „O, dat is niets erg, hoor. Iedereen kan zich vergissen” Ze leverde Fina de Wit, zoals haar naam bleek te zijn bij hut 21 af en haastte zich terug, terwijl ze zich afvroeg hoe je nou in vredesnaam hut 39 binnen kon lopen als er iemand meeliep, die je naar hut 21 moest brengen? Ze kwam er niet uit en gaf het op. De deur van hut 41 ging onverwachts open.


  „Juffrouw, mijn tante in hut 39 wil graag koffie hebben,” zei de man die ze eerder in de smalle gang was tegengekomen.


  „Boven in de zaal wordt koffie geschonken voor iedereen, ook voor de uitzwaaiers,” zei Stella.


  „Juist … ja, maar ik ben geen uitzwaaier en ik wil best naar boven gaan.” Zijn stem klonk geïrriteerd, hij was blijkbaar gewend om op zijn wenken bediend te worden. „Mijn tante kan niet naar boven.” Stella’s wenkbrauwen rezen omhoog en vormden twee volmaakte donkere bogen boven haar grote grijze ogen. Tenslotte was er een monoliftje en de dame uit hut 39 zou toch niet aan boord zijn gekomen om tien dagen in een vrij kleine hut te blijven zitten? Stella wilde er niet over in discussie gaan. Misschien was de vrouw te moe om voor een kopje koffie de hele klim naar boven te maken. Die man kon de koffie eigenlijk best zelf gaan halen maar zoiets kwam natuurlijk niet in zijn hoofd op.


  „Ik zal koffie halen,” zei Stella kortaf, ze liep langs hem heen. In de grote zaal was het een enorm geroezemoes van stemmen, er waren waarschijnlijk meer uitzwaaiers dan reizigers. De meisjes liepen met grote kannen koffie rond, iedereen werd meerdere malen van koffie voorzien, oude kennissen ontdekten elkaar. Het was er gezellig, de boot deinde niet want de Maas was spiegelglad als een dansvloer, de zon ging onder en zette alles in een rozerode gloed. Het weer zag er veelbelovend uit.


  „Die invalide dame in hut 39 wil koffie … zegt haar neef,” zei Stella tegen Karin.


  „Kan die man zelf geen koffie halen … nou ja, neem maar. Ik vind dat een vreemd stel. Hij lijkt helemaal niet zo’n braaf neefje die met tante op sjouw gaat … nou ja, misschien erft hij later alles, een soort avonturier …” Ze proestte het uit. „Dat is meer iets voor luxe zeekastelen. Vooruit nou, anders is die koffie ijskoud en gaan ze daar weer over zeuren. Schiet je een beetje op?”


  Stella haastte zich met haar blaadje weg, gelukkig hoefde ze de trap niet af, de hutten lagen tussen de conversatiezaal en de eetzaal aan een eindeloos lijkende gang.


  Tantes neef, zoals Stella hem spottend betitelde, stond al in de gang te wachten.


  „Geeft u maar hier, ik geef het wel aan tante Emma.” Het was duidelijk dat hij Stella niet in de hut van zijn tante wilde hebben en het eerste zaadje van het plantje ‘wantrouwen’ was in vruchtbare bodem gevallen. Ze holde naar de zaal terug, waar Lily gehaast vroeg waar ze was geweest maar geen commentaar gaf, toen ze vertelde dat ze nummer 39 koffie had gebracht. Stella had verwacht dat ze zou hebben gezegd: Er wordt niet in de hut geserveerd, behalve in geval van ziekte.


  Een kwartier lang hadden ze het te druk met koffieschenken om iets te zeggen, toen blies ondeugende Alice Stella in het oor: „Kijk eens, daar is het Grote Opperhoofd … hij heeft tante in de hut gelaten … ik kom, ik zie, ik overwin … hij wil zeker nog koffie. Zijn naam is Thorvald Hansen en hij is de moeite best waard.”


  Langs Thorvald schoof het schuwe meisje verdwaalde nummer 21’ volgens Stella, de zaal binnen en liep haastig naar het andere einde van de zaal. Er was op dat ogenblik geen plaats vrij, maar een oude heer stond op en zei goedig: „Kom maar hier zitten, kind. Wij gaan toch weg, we zijn alleen maar uitwuivers. Je zit dan wel tussen vreemden, maar je moet maar zo denken: Voor het een paar dagen verder is ben je goede vrienden met iedereen hier aan boord. Ik heb het zelf meegemaakt.”


  Thorvald stond met Lily te praten, heel geanimeerd. Stella liep hem voorbij met een blad kopjes, hij ging, al pratend, een pas terzijde en keek lichtelijk verstoord naar haar. Ze bedwong de neiging om hem met haar elleboog een fikse opstopper te geven.


  Twee kleine vrouwtjes, die als twee druppels water op elkaar leken en het uiterlijk van boze kleine aapjes hadden, allebei gezegend met een stemgeluid dat hun frêle uiterlijk verre overtrof, zaten luid en duidelijk hun beklag te doen over de hut, waar de kasten te klein waren, zodat je er nooit een dubbele garderobe in kwijt kon.


  „Wat zeur je nou, mens.” Dat was de droeve man van aapje nummer een. „Neem dan niet je hele garderobe mee.”


  „Hij zegt ook wat. Bemoei je er niet mee,” siste aapje nummer twee, haar echtgenoot probeerde niet eens om een duit in het zakje te doen. Ze leken inderdaad zo duidelijk op aapjes, dat ze binnen de kortste tijd door heel het gezelschap ‘de aapjes’ werden genoemd, achter hun rug uiteraard.


  Stella, voor wie alles nieuw was, amuseerde zich kostelijk met alle flarden van gesprekken, terwijl ze er toch uitzag, alsof ze niets hoorde en alles onbegrepen aan zich voorbij liet trekken.


  „Wilt u nog koffie?” vroeg ze aan een schriel oud heertje, dat het geheel somber zat aan te kijken. Zijn familie probeerde hem op te vrolijken. Of opa de reis nu had gekregen van ‘de kinderen’ of dat zij hem op eigen kosten gedwongen hadden nu eens een fijn reisje te maken, was niet duidelijk. Het leed geen twijfel, dat er niets met de oude heer aan te vangen was, dat hij zich verbannen voelde door het eigen volk en dit niet onder stoelen en banken wenste te steken. „Het zal een fijne reis worden, opa,” zei een kleindochter hoopvol. „Neen,” zei opa kortaf, zijn blik in haar richting was niet liefdevol. „Ik wil niet op reis.”


  „Hè ja, opa … zo fijn,” smeekte een andere kleindochter. „Toe nou … opa.”


  „Neen,” baste opa. „Jullie met je rotreis.”


  Stella holde weg, de keuken in, waar ze even uit moest lachen.


  Het kon leuk worden met opa, dat stond vast. Ze besloot hem een beetje in het oog te houden, niet dat dit haar taak was maar zij had tenslotte de conversatie gehoord en die loog er niet om.


  De heer Thorvald Hansen stond nog steeds met de hofmeesteres te praten en iedereen moest een omweg maken. Stella had er na vijf ommetjes geen zin meer in.


  „Mag ik even passeren?” vroeg ze liefjes, met ijspegeltjes in haar ogen en hij deed rustig een pas terzijde. „Ik sta blijkbaar nogal in de weg. Kom, ik ga maar eens verder, kijken hoe het met tante Emma is.”


  „Wat een zorgzame neef!” mompelde Karin tegen Stella, ze voegde er frivool aan toe: „Hij is eigenlijk veel te leuk om almaar met zo’n oudere dame rond te sjouwen. Dat is nou het type waarmee ik graag zou kennismaken, maar ja … je bent hier niet in dienst om tedere banden met de passagiers aan te knopen, daar zijn ze op tégen! Jammer!”


  Het werd stil in de zaal, de hofmeester hield een toespraak. Hij heette de gasten welkom, hij vertelde een en ander over excursies, de tijden waarop de maaltijden werden geserveerd, benevens de tijd waarop de scheepsbel luidde voor de koffie en ’s middags voor de thee … en zo ging het nog een tijdje door, waarna de uitzwaaiers vriendelijk verzocht werden langzamerhand aan opstappen te gaan denken.


  Stella liep langs de tafel waaraan Fina zat, de familie die aan hetzelfde tafeltje had gezeten, was opgestaan en het meisje bleef daar alleen zitten, blijkbaar zat ze de kansen te overwegen om zo stilletjes mogelijk de zaal te verlaten, liefst door niemand opgemerkt.


  Dat zo’n schuw kind alleen op reis ging begreep Stella helemaal niet. Het was zo duidelijk, dat ze er niets aan vond, evenmin als opa, maar die maakte er geen geheim van … in tegendeel. Thorvald was nog even blijven staan, dus zo hard bleek tante Emma hem niet nodig te hebben.


  „We lopen steeds tegen elkaar op!” Hij maakte een spottende buiging en ging uit de weg.


  „Ik móét hier lopen, ik kan niet anders,” deelde Stella koeltjes mee. „Met andere woorden: wat doe jij hier? Nou, ik ben een gast, hè?” Hij grinnikte en haalde de schouders op. „Ik vind mensen kijken zo interessant … jij niet?”


  „Ik word niet betaald om mensen te kijken maar om mensen te helpen,” zei Stella vinnig. „Daar heb ik het druk genoeg mee. Mag ik er nou door?” Ze keerde zich nog even naar hem om. „Er zijn genoeg mensen die eenzaam zijn, misschien kunt ú daar eens een praatje mee maken.”


  „O, pardon, ik zei ‘je’ tegen ú!” Hij haalde opnieuw de schouders op. „En wat de rest betreft … ik ben hier niet als sociaal werker. Laat ieder zich maar op zijn eigen manier vervelen of amuseren … wie bedoelde je eigenlijk? Heb je in dat ene uur al eenzamen ontdekt? Knap van je, hoor.”


  „Ja, vindt u niet?” vroeg Stella verdacht vriendelijk. „Het is voor ons horen, zien en vaak zwijgen, maar zulke kinderen als arme kleine Fina, die bijna in de gordijnen wegkruipen … ach, misschien maakt een beetje aandacht het ook voor háár tot een fijne vakantie, dat wilde ik maar zeggen … die aandacht hoeft niet van u te komen, er zijn honderd veertig mensen aan boord.”


  Hierna zeilde ze langs hem heen met haar grote blad kopjes.


  Thorvald keek haar peinzend na. Een ongewoon type, dat het hier misschien wel moeilijk zou krijgen als ze doorging met alles eruit te flappen wat ze dacht. Een pittig meisje, dat er aardig uitzag, maar ze was niet de enige, alle meisjes mochten er zijn … en toch was ze anders, niet brutaal, maar wel vrijgevochten. Het kon haar niet schelen, dat iemand haar zag praten met een gast terwijl ze eigenlijk had moeten doorhollen met haar blad vuile kopjes. Ze kreeg er inderdaad een opmerking over maar ze antwoordde kalmpjes: „Er werd me iets gevraagd en beleefdheidshalve geef ik dan antwoord … niet meer en niet minder.”


  Thorvald wandelde op zijn gemak door de lange, zwaar beloperde gang en tikte op de deur van tante Emma.


  „Kom binnen!” noodde tante Emma.


  Tante Emma bleek op geheimzinnige wijze een grote verandering te hebben ondergaan. Ze zat op de bank te lezen, genoeglijk opgevouwen, zoals geen invalide ooit zou kunnen doen. Het platte grijze pagekopje lag op de ombouw van de bedbank en tante Emma, die nog lang geen zeventig of ouder was, maar hoogstens vijfenveertig en er aantrekkelijk uitzag met haar korte donkere krullen, legde het blad waarin ze zat te lezen weg.


  „En … hoe is het?” vroeg ze. „Sta niet met die sigarettenkoker te spelen, je mag in de hutten absoluut niet roken. Is het een leuk gezelschap? Vertel eens iets.”


  „Veel mensen … nog vreemd voor elkaar … dat went wel … aardige sfeer, iedereen in tophumeur, die meisjes rennen zich een ongeluk, maar het gaat allemaal glad en snel, er is tenminste één brutale kattenkop bij … verder onder de gasten een kwade opa … die helemaal niet méé wilde …” Thorvald lachte smakelijk. „Het was precies een scène uit een tekenfilm … het kleine, kwade brommende kereltje. Nou en dan … tja … een klein bang wezeltje … dat Fientje heet … Fina en bijna haar gezicht in de gordijnen verbergt uit louter bescheidenheid.”


  „Je méént het?” Tante Emma lachte en bekeek peinzend haar kokette slofjes met bontpluimen. „Hoe ik het klaar moet krijgen om me door jou almaar in een rolstoel te laten rondrijden … ik weet het niet, maar ja … tenslotte is dit niet als vakantie bedoeld.”


  „Speel je rol maar goed,” ried Thorvald. „Die kleine … Stella heet ze heeft scherpe ogen … en een scherpe tong … een tikje anders dan de rest.”


  „Ze heeft nogal indruk gemaakt,” spotte tante Emma. „Ik zal proberen zoveel mogelijk uit haar buurt te blijven … eh … in welke hut zit bescheiden Fientje eigenlijk?”


  „Hut 21 … hier op de gang … nou, ik ga slapen … tot morgen … tante Emma!” Thorvald opende de deur en Stella, op weg naar de eetzaal, wierp vanzelfsprekend een blik naar binnen. De deur vloog in het slot en Thorvald liep naar zijn eigen hut, hij keek Stella na, die stug doorliep … niets hoorde … niets zag, net als de aapjes, dacht ze. Maar … hoe was het mogelijk, dat ze in een vlaag donkere krullen en een roze ochtendjas had gezien … dat kón gewoonweg niet!


  Stella bleef er zo lang over tobben, dat ze tenslotte ging geloven, dat ze zich vergist moest hebben maar de onprettige indruk bleef en ze dacht er weer aan toen ze de volgende morgen bij de grote tafels voor het ‘lopend ontbijt’ stond, om toezicht te houden en te zorgen, dat er aan speciale wensen werd voldaan, mensen hadden nu eenmaal altijd iets te vragen. De gebakken eieren stonden klaar in het kleine oventje en er werd steeds nieuw aangevoerd, alle soorten brood, koek, beschuit en beleg waren aanwezig en bladen vol kannen jus d’orange … het kon niet op! Stella stond een beetje verveeld op wacht, vreemd, maar ze voelde werkelijk een schok van schrik, toen Thorvald binnenkwam achter de rolstoel van zijn tante. Hij reed zijn tante langs de tafel en luisterde naar haar wensen, die hij vlot uitvoerde, waarna hij haar naar een speciaal plekje aan een tafel voor twee bracht en zelf terugkwam om voor zijn ontbijt te zorgen. Hij had bewust vermeden naar Stella te kijken en toch voelde hij haar achterdochtige ogen, die tante Emma scherp hadden opgenomen en die nu ook op hem gericht waren. Anneke liep naar de tafel en vroeg of mevrouw koffie of thee wilde. Nu, mevrouw wilde koffie en haar neef ook.


  Het grootste deel van de gasten kwam op tijd aan tafel, de langslapers kwamen om half negen binnen wandelen, allemaal fris en fleurig want vakantie doet heel wat voor de mensen. De aapjes, in het wit met blauwe matrozenkragen, waar ze zeker een dertigtal jaren te oud voor waren, hadden luidkeels commentaar … alles was te zout … vooral de kaas en ze hadden nog zó gezegd …


  „Dat kan leuk worden,” mopperde Lily in de keuken. „Dat begint nou al en we hebben nog zovéél maaltijden te goed!”


  Ze schoten allemaal in de lach, Lily vroeg: „Meisjes, is opa Klein al aan het ontbijt geweest?”


  De boot was vroeg in de morgen, rond zeven uur, gaan varen en was nu op weg naar Keulen. Natuurlijk had niemand door het lawaai van de motoren heengeslapen maar als storend ondervond bijna niemand dat, het hoorde bij het beeld van een vaar-vakantie. De meisjes veronderstelden, dat opa nadat de boot was gaan varen en de rust was weergekeerd in slaap was gevallen. Lily die de zaak niet vertrouwde nu het over negen was en het ontbijt voorbij, ging toch maar even kijken, tenslotte was de man ver in de tachtig en je kon nooit weten. Kort daarna zagen de meisjes de hofmeesteres spierwit van schrik en bijna op een drafje naar haar collega lopen.


  „Er is iets mis,” mompelde Loes tegen Stella. „Opa is zeker ziek!” Opa was echter niet ziek, wat erger was … opa was zoek! De spanning was al gauw te snijden, het was het bekende beeld: Niemand mocht merken dat er iets was gebeurd, maar iedereen merkte heel goed dat er iets mis was, de sfeer was opeens te snijden. Stella vroeg zich kregel af, waarom men tegen niemand iets zei, maar het goed vond, dat Thorvald naderbij slenterde en aan de kapitein vroeg, wat er nu eigenlijk aan de hand was.


  „Opa Klein is zoek.” zei de kapitein bedenkelijk. „Nee, hij kan niet uit het raam gevallen zijn, zo laag zijn die ramen niet, gaan moeilijk open en bovendien … dan zou het raam geopend moeten zijn. Hij kan er moeilijk uitvallen en dan het raam netjes achter zich sluiten …” Karin hinnikte, want zo klonk het, wat haar een nijdige blik van Lily en de kapitein opleverde.


  „Hij kan toch wel een luchtje zijn gaan scheppen op het dek en overboord geslagen zijn,” merkte Stella op. „Dat moet bijna wel. U zegt zelf, dat zijn kleren, zijn koffer, geld en pas in zijn hut liggen … dan blijft er niet veel keus over.”


  „Wat afschuwelijk … wat nu?” fluisterde Lily en iedereen had al het beeld op het netvlies van een vakantieschip, dat de steven moest wenden omdat er een van de passagiers waarschijnlijk overboord was geslagen, toen de eerste stuurman aan kwam rennen, hij nam de trap, steunend aan beide zijden op de leuningen, in drie sprongen en zijn gezellig vollemaansgezicht was een en al lach:


  „Telefoon … hij is terecht … hij is thuis …”


  Iedereen staarde hem verbluft aan want Lodewijk kon bijna niet verder praten door het lachen: „Hij is thuis … haha … gewoonweg gisteravond van boord gewandeld … in zijn pyjama en ochtendjas … hij stond te liften nota bene … dat vertelde zijn dochter, die nogal overstuur was … medelijdende mensen hebben hem per auto bij de politie gebracht en daar heeft hij tot vanmorgen negen uur volgehouden, dat hij niet wist wie hij was … geheugenverlies … jawél … tot hij zeker wist dat de boot goed en wel ver weg was … toen zei hij: „Bel m’n dochter maar … ik wou helemaal niet met die rotboot mee … m’n spullen liggen nog aan boord maar die krijg ik láter wel … man, ik lach me suf!!”


  Iedereen lachte, blij dat het zo was gelopen en opa Klein veilig was. Omdat iedereen opa al had gemist en de onrust van de bemanning natuurlijk als een lopend vuurtje rond was gegaan, aan boord blijft nou eenmaal niets verborgen, werd, tijdens de koffie, het nieuws van opa Kleins gelukkige verdwijning voor de microfoon verteld en na een korte, verbaasde stilte ging er een daverend gelach op.


  „Ik ga het m’n tante maar eens vertellen, ze zal langzamerhand ook wel naar boven, naar het zonnedek willen,” zei Thorvald tegen Lily, die hartelijk informeerde of hij het alléén af kon maar volgens Stella was het een vraag met een dubbele bodem, al wist ze niet waarom. Ze had trouwens geen tijd om er lang over na te denken, de werk-machine draaide door, het was gewoonweg lopende band werk, vond ze. Nauwelijks was het ontbijt door de keel of er begonnen er weer twee kopjes en suiker en room op alle tafels in de salon neer te zetten voor de koffie om elf uur. Fina zat te lezen bij het raam, er waren verder alleen een paar oude dames en heren, die het boven nog te fris vonden maar de rest lag heerlijk in ligstoelen op het zonnedek.


  „Waarom ga je ook niet op het dek zitten?” vroeg Stella, ze zette de kopjes op tafel en keek vragend naar het meisje. „Het is heerlijk boven.”


  „Ik heb hoofdpijn …” Plotseling veerde ze overeind en wees in paniek naar het bootje, dat langszij draaide. „Wat is dat … is dat politie!”


  Boven hing iedereen over de reling om de douane aan boord te zien gaan, alsof dat iets heel bijzonders was en er werden natuurlijk foto’s gemaakt.


  Stella keek naar Fina alsof ze haar oren en ogen niet geloofde.


  „Welnee, het is alleen de douane maar. Waarom schrik je daar zo van?”


  „O, ik ben nou eenmaal schrikachtig, ik dacht, dat er een ongeluk was gebeurd,” stotterde Fina. „Kom … ik ga maar even naar m’n hut … een aspirine innemen … of even op bed liggen.”


  „Ik denk, dat ze de hutten aan het schoonmaken zijn,” zei Stella maar Fina hoorde het al niet meer.


  Stella haalde de schouders op en liep terug naar de keuken.


  „Breng dit blad even bij de kapitein,” zei Lily gehaast.


  „Waar …” begon Stella maar Karin zei proestend: „Waar denk je dat een kapitein zich meestal bevindt? Ja, juist … in de stuurhut. Góéd zo, meisje!”


  Stella zeilde, een beetje moeizaam, met het blad de gang door en de trappen op, ze had al moeite met die trap zónder blad, en de kapitein bleek een gezonde eetlust te hebben als hij van plan mocht zijn alles te verstouwen wat hem op het blad zo gul was toebedeeld. Het blad was glad, de koffiepot schoof … om de zaak in evenwicht te houden hield ze het blad even licht naar rechts, zag de richel bij de stuurhut niet en over het zonnedek klonk een waarlijk oorverdovend gerinkel en de ravage was compleet. Te midden van scherven dreven boterhammen met ham en het gebakken ei zag er ook niet zo appetijtelijk meer uit, zoals het daar tegen de wand kleefde.


  „Heb je je pijn gedaan?” Thorvald, die blijkbaar altijd overal het eerste bij was, hees Stella overeind. Er kwamen nog meer meelevende gasten aanlopen. De kapitein stak zijn hoofd om de deur: „Goeiemorgen, dat was raak! Haal straks maar nieuw, er zit niets anders op. Jon veegt de scherven wel even bij elkaar.”


  „Dank je … ik heb verder niets, alleen geschrokken.” Stella lachte voor het eerst vriendelijk tegen Thorvald, die had geholpen zonder te lamenteren: „Hoe kwám dat nou?”


  Daar had je het al! Diverse dametjes in koor: „Ach … hoe kwam dat nou? Keek je niet uit, kind?”


  „Dat zal het wel zijn,” merkte Thorvald droog op. „Ik vermoed, dat ze de richel niet zag toen ze haar blad wilde redden. Het doet er ook niet toe. Het is best afgelopen, kopjes en koffiepotten mogen breken … armen en benen liever niet … ga nou maar, Stella.”


  Niemand had hem toestemming gegeven haar Stella te noemen en zijn gedrag was ronduit autoritair maar ze liet het erbij.


  Het was niet zo leuk om beneden te gaan vertellen, dat ze een nieuw ontbijt nodig had omdat het andere gesneuveld was. Het viel mee, niemand deed er moeilijk over maar er werd ook van haar verwacht, dat ze niet bleef zeuren, dus deed ze een schoon schortje voor en Alice zei goedig: „Geef maar hier, haal jij de theedoeken maar even binnen, daar was ik mee bezig. Ik zie, dat je nog staat te bibberen al wil je het niet weten.”


  Ze werd er later goedig mee geplaagd, vooral toen de meisjes te weten kwamen, dat Thorvald haar had opgeraapt.


  „Knap maar saai,” verzuchtte Alice bedroefd. „Hij zit daar maar op de uiterste punt van het dek, hij en zijn tante, dat mens met haar rug steevast naar de andere gasten gekeerd en hij zit zogenaamd te lezen maar in feite verveelt hij zich een ongeluk … denk ik.”


  Het grote schip, dat veel bekijks had vanaf de kant en van langsvarende en tegemoetkomende schepen, gleed vredig voort, het landschap was nog niet interessant … het Ruhrgebied …


  „Zeg, wanneer krijgen we onze pas terug?” Fina hield Stella tegen. „Ik moet vanmiddag in Düsseldorf naar de bank en dan heb ik m’n pas nodig, zie je.”


  „Iedereen krijgt de pas straks terug, ze liggen al klaar … na het eten deelt de hofmeesteres ze uit, maak je maar niet ongerust.” Stella haastte zich weg, probeerde langs de aapjes te schieten, maar een van hen hield haar bij haar schortje vast: „Denk er om, dat we zoutloos krijgen, hoor.”


  „Als het opgegeven is zult u dat ook krijgen, maar er wordt al zoutarm gekookt, dus zó zout kan het toch niet geweest zijn?” suste Stella vriendelijk.


  „O néén!” Hand in de zij, vuur schietende ogen en een stem die uitschoot als een raket. „Dat zal jíj me effe vertellen … kóm nou! Ze zégt wat!”


  De uitval kwam zo onverwacht, dat Stella er niet op voorbereid was, vooral, omdat haar zo was ingeprent, dat je niet zonder meer tegen een gast mocht gaan razen. In geval van conflicten moest het betreffende meisje er de hofmeester of hofmeesteres bij halen. De deur achter de aapjes ging open en Thorvald kwam uit zijn hut, de conversatie kon nauwelijks aan hem zijn voorbijgegaan, wanden en deuren van een hut houden een stevig gevoerde conversatie niet tegen en de aapjes hadden stemmen als klokken.


  „Maar dámes toch …” zei hij licht spottend. „Wat onvriendelijk nou! Stella heeft het eten toch niet gekookt. U moet bij Lily, de hofmeesteres zijn, zij heeft het eten evenmin gekookt, maar zij neemt klachten aan … mits beleefd verteld.”


  „Zullen we wel doen ook,” beten de felle dametjes hem toe en arm in arm stapten ze weg.


  „Ik had het alleen wel afgekund,” zei Stella ondankbaar.


  Ze holde weer weg, maar Thorvald hield haar nog even tegen. „Luister eens, Stella, je moet wél snel lopen maar niet voortdurend hollen, dat helpt ook al niets! Kijk maar niet zo kwaad!”


  Hij wuifde haar vriendelijk toe, toen keerde ze zich nijdig om en liep inderdaad iets kalmer de lange gang door. Het ellendige was, dat de man volkomen gelijk had, ze voelde zich zo in tijdnood, dat ze zich voortdurend op een sukkeldrafje betrapte. Het was ook niet nodig want alles was perfect getimed, maar ze had nu eenmaal het juiste ritme nog niet gevonden, dacht teveel aan al het werk dat wachtte, in plaats van zichzelf vooruit te leven, moest ze proberen haar gedachten bij het werk te houden, waarmee ze op een bepaald ogenblik bezig was. De meisjes hadden het ook al tegen haar gezegd, dat ze suf werden van haar nerveuze gedoe.


  „Je bent kennelijk niet voor dit werk geboren,” had Loes verzucht. Ze kon niet weten, dat ze een schot in de roos had gelost.


  Stella vond het overigens de moeite niet waard om het incident aan Lily over te brieven, toen ze naar de keuken liep zag ze de dametjes al druk gesticulerend met een doodkalme Lily staan praten. Iedereen was intussen druk met de keukendienst bezig, de tafels waren gedekt en de etensbel werd geluid.


  Stella keek op, toen Lily naast haar bleef stilstaan.


  „Ze deden er erg moeilijk over … in de gang,” zei ze. „Het ging weer over het zout en hun dieet.”


  „Ja, dat krijgen ze ook, maar ze hebben geloof ik een zoutcomplex.” Lily haalde de schouders op. „Ik zou in ieder geval niet zeggen, als ik ze zo bezig zie, dat ze last hebben van hoge bloeddruk … enfin, er is toch altijd iets, daar kun je de klok op gelijk zetten, hoor. Vanmorgen om half vijf ontdekte de brandwacht een door het schip dwalende dame, die niet kon slapen, omdat de boot naast de onze ‘op stoom’ lag en of we dat lawaai onmiddellijk konden stoppen … nou, dat konden we vanzelfsprekend niet … mopperend af!”


  Stella lachte en Lily voegde er nog aan toe: „Bekijk het met humor, Stella. Ik zie heus wel, dat je erg je best doet maar je laat je aan alle kanten opjagen … níét doen … rustig je gang gaan en het komt allemaal klaar … echt waar.”


  „Ik merk het zélf wel,” zei Stella met een vuurrode kleur, ze durfde niet bekennen dat ze ontzettend opzag tegen het bedienen aan tafel, het rondlopen met een enorme soepterrine om de diverse tafels van soep te voorzien. Lily zag het natuurlijk toch maar Stella moest er doorheen.


  „Alice begint links achteraan, jij begint aan de rechterzijde vooraan, dus vlak bij de keukendeur … ja?”


  Met een dankbare blik op Lily pakte Stella het grote dienblad op. In de eetzaal had even stilte geheerst voor wie wilde bidden en dan de stem van de hofmeester: „Eet u smakelijk dames en heren!”


  Met een rood hoofd, de ogen op de soepterrine gericht, met benen van stopverf en bibberende armen schuifelde Stella naar de eerste tafel, waaraan Thorvald en zijn tante zaten.


  „Goeie hemel, dat kind is doodsbenauwd!” dacht tante Emma, ze keek haastig naar Thorvald en hoopte, dat hij niets zou zeggen.


  „Zet maar neer kind,” zei ze vriendelijk en duwde wat glazen en het zoutvat uit de weg.


  Tante Emma had in ieder geval mooie jeugdige handen, dacht Stella vaag, ze móést dat wel zien, omdat de dame zo ijverig bezig was plaats voor de soep te maken … mooie handen met een beeldige ring en dito armband en spitse roze gelakte nagels … vreemd! Het paste niet bij een oudere dame in een rolstoel. Ze bedoelde niet dat een dame in die omstandigheden zich niet goed mocht verzorgen maar ja … die handen maakten nu eenmaal een wonderlijke indruk op Stella. Ze schepte intussen zonder verdere moeite de soep in de diepe borden, dat deel van het tafeldienen bezorgde haar geen moeite maar wel het lopen met die volgeladen bladen. Stella voelde zich zo mogelijk nog roder worden onder Thorvalds zwijgende maar intense belangstelling, dat deed haar wel degelijk iets. Ze vond hem aantrekkelijk maar dat was niet zo vreemd, want heel wat ogen volgden hem als hij binnenkwam of wegging en ze wilden allemaal maar al te graag zijn aandacht trekken of een praatje maken, maar Stella voelde, dat er iets vreemds was rond Thorvald, een gevoel, dat ze nauwelijks kon waar maken. Ze had het vreemd gevonden, dat een jongeman zo met zijn tante optrok, maar dat kon dan nog wel geplaatst worden in de rubriek ‘naastenliefde’ maar de vluchtige impressie van bejaarde tante Emma, die opeens donker was gewórden, in een roze ochtendjas en met opgekrulde benen op de bank had gezeten, liet haar niet los, hoewel ze veel later niet meer wist of ze dit nu werkelijk had gezien of … ja, het was tenslotte maar een flits van enkele seconden geweest!


  Stella wandelde met een zucht van verlichting omdat het zonder knoeien was afgelopen naar de volgende tafel en hoe leger de enorme zilveren soepterrine werd, des te gemakkelijker viel het haar. De meeste gasten waren trouwens vriendelijk en bereid tot helpen en geruststellen, dat viel haar voortdurend op. Er waren meestal een paar onruststokers, overigens … de aapjes vonden ook deze middag de soep te zout en dat zou de rest van de reis zo blijven!


  Een uur later legde de boot aan in Düsseldorf, ieder had zijn pas terug en Lily vertelde de mensen die nog nooit in Düsseldorf waren geweest hoe ze moesten lopen om de winkelstraat te bereiken en daarmee waren de mensen dan beslist wel een paar uur zoet. De algemene uittocht begon, de meeste mensen wilden niet op het thee-uur wachten want de mooie winkels lokten. Het werd rustig aan boord. Stella had een uurtje vrij, ze was werkelijk doodmoe en ze besloot even op het dek te gaan zitten, in een zo verborgen hoekje, dat niet iedereen over haar struikelde en haar wilde aanspreken. Ze sleepte een stoel naar de voorkant en ging met haar rug naar het bijna verlaten dek zitten.


  „Moe?” vroeg een stem, die ze kende, ze sloot met een zucht demonstratief haar ogen.


  „Doodmoe, ik wil rusten,” gaf ze terug. „Moet u niet de wal op met uw tante?”


  „Nee, ze rust,” zei Thorvald kortaf. „Misschien ga ik dadelijk nog even alleen, het heeft geen haast. Een gemengde bevolking … op zo’n boot!”


  „Ja, dat is altijd zo, op wat voor boot dan ook.” Het klonk droog. „Maar op een zeestomer merk je dat niet zo, dit is gewoon een klein, knus en rustig varend gezelschap, waar iedereen elkaar de tweede dag ai kent. Niet bepaald uw stijl, mijnheer Hansen.”


  „En niet bepaald jouw stijl om hier als dienende geest rond te vliegen.” Hij sloeg meteen terug en toen ze verschrikt opkeek, zag ze dat zijn ogen waakzaam waren en niet overeenstemden met de luchtige, plagende klank van zijn stem.


  Thorvald haalde in gedachten zijn sigarettenkoker uit zijn zak, zag tot zijn verbazing, dat hij een portefeuille in zijn hand had en lachte om zijn verstrooidheid, maar ja, dacht Stella spits, hoe kon het ook anders als je eigenlijk meer belangstelling toonde voor een jongedame, die snel over de loopplank wipte, en richting stad verdween. Het was Fina en Thorvald mompelde, dat hij toch ook nog maar even de stad inging, tante Emma sliep toch.


  Hij vertrok na een vluchtige groet en hij had plotseling grote haast ook aan wal te komen. Ze wist bijna zeker, dat hij achter Fina aanging en ze moest tot haar teleurstelling toegeven, wat ze tot nu toe zichzelf niet had willen bekennen … Thorvald had iets geheimzinnigs, ze vond hem ronduit onbetrouwbaar en zijn tante vertrouwde ze evenmin. Het was natuurlijk niet zo vreemd, dat Thorvald zich verveelde en achter een aardig meisje aanging, maar die kleine, schuwe, onaanzienlijke Fina, die nauwelijks haar mond open durfde doen vond ze geen partij voor Thorvald. Nu ja … ze haalde ongeduldig de schouders op, zo lang ze zich behoorlijk gedroegen, het de andere gasten niet lastig maakten, dan ging het haar toch ook niet aan. Ze kon moeilijk naar Lily lopen om te vertellen, dat ze een paar gasten niet vertrouwde. Stella kon geen rust vinden, ze stond op en zag een foto op de grond liggen, het was maar een kleine foto en Thorvald had die beslist verloren toen hij in plaats van zijn sigarettenkoker een portefeuille tevoorschijn had gehaald.


  Ze raapte de foto op, een bijzonder fijn, mooi meisjesgezichtje met grote donkere ogen keek haar aan, maar dat niet alleen, het was een lief gezichtje. Stella bleef geboeid kijken naar het beeld van het meisje, dat zoveel voor Thorvald betekende dat hij haar foto bij zich droeg. Ze deed het fotootje in de zak van haar schortje en ze wist zeker, dat ze het niet vergeten zou, want die kleine foto bleef haar bezig houden.


  Haar min of meer mislukte uurtje rust was voorbij, de bel voor de thee luidde.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  In het voorbijlopen hoorde Stella, dat een van de dames Aapje, die overigens Strese en Lund heetten, tegen hun echtgenoten, die niets hadden in te brengen, nu voor de verandering zeurden over het chocolaatje bij de thee.


  „Ja, wat wou je dan? Een hele doos?” vroeg de heer Strese verveeld en Stella had stille pret … braaf zo, meneer Strese!


  „Stella, je vader belt vanavond,” zei Lily, toen Stella in de keuken kwam voor de theekan. „Het was niet dringend, zei hij, dus heb ik hem gevraagd vanavond tussen zes en zeven te bellen, dat is het gewone uur waarop gebeld kan worden, ook door de gasten. Ik had geen tijd je te gaan zoeken, maar het hinderde ook niet, zei je vader.”


  „O, dat is best. Ik wil helemaal niet gebeld worden,” zei Stella ontevreden.


  Ze liep weg met haar volle theekan en begon aan haar ronde, dat betekende aan ieder tafeltje een paar vriendelijke woorden of antwoord op mopjes, die ze soms niet eens leuk vond en vaak ook wel, maar geantwoord moest er worden of minstens lieflijk geglimlacht als ze niets anders wist. De mensen meenden het immers allemaal goed en ze waren in vakantiestemming en die moest onbeschadigd blijven als het even mogelijk was.


  Ze was de foto van Thorvald toch vergeten door de drukte en Stella dacht er weer aan, toen hij binnen kwam, hij duwde de rolstoel van zijn tante en koerste meteen op zijn eigen hoekje aan, dat hadden ze gekregen omdat het gemanoeuvreer met de rolstoel anders teveel last gaf.


  Fina zat allang op haar plaatsje, twee oudere echtparen hadden zich over het schuwe meisje ontfermd en ze zat daar nu voortdurend aan tafel, alsof ze erbij hoorde. Ze keek helemaal niet in Thorvalds richting, Stella nam aan, dat hij haar in de stad niet meer had kunnen vinden maar zover vooruit was ze niet geweest en hij had haar toch gemakkelijk kunnen inhalen.


  Ze had overigens geen reden om Thorvald het fotootje op geheimzinnige manier terug te geven, dus stapte ze naar zijn tafel.


  „Ik neem aan, dat dit van u is … het lag op het dek, op de plaats waar u hebt gestaan.” Ze haalde het fotootje uit haar zak. Ze zag de gewone nonchalante, een beetje verveelde uitdrukking van zijn gezicht verdwijnen alsof er een grote hand langs had gestreken en hij werd bleek, ze zag het duidelijk.


  „Dank ie,” zei hij kortaf, alsof hij het haar kwalijk nam, dat ze hem de foto had teruggegeven. Hij reageerde steeds zo vreemd, zo anders dan ze verwachtte. Een ogenblik bleef ze nog staan, verbluft over zijn gedrag, toen draaide ze zich met een ruk om en liep terug naar de keuken.


  „Nou, Thorvald, dat had wel iets beleefder gekund!” mompelde tante Emma bestraffend. „Dat meisje weet toch al niet, wat ze van ons moet denken … en ze denkt véél want ze is erg intelligent. Pas op!”


  „Ja, ik denk, dat ze ons voor een stelletje internationale misdadigers houdt maar misschien is ze zover nog niet!” Thorvald haalde de schouders op, de foto had hij onmiddellijk zorgvuldig opgeborgen. Voor de rest van de dag negeerde Stella Thorvald en zijn tante, ofschoon ze hen verschillende malen tegenkwam en zwijgend uit de weg ging. Bij het diner had ze dienst aan de andere kant van de zaal en ze was nauwelijks klaar met bedienen, toen de hofmeester om de hoek keek, ze stond toevallig bij de glazen schuifdeur.


  „Pappie weer aan de telefoon,” fluisterde hij lichtelijk sarcastisch. Stella keek hem kwaad aan, maar zei niets terug en stoof naar de telefoon, ze was boos en niet zo zuinig.


  Het kantoortje was klein en de hofmeester kon dus volop meegenieten van de conversatie.


  „Dag Stella, ik heb je vanmiddag al gebeld. Hoe maak je het?” vroeg Stella’s vader.


  „Goed … heel goed, maar waar bel je voor, vader? Ik kan niet zo maar uit m’n werk weglopen. Is er iets bijzonders?” vroeg Stella kort. „Heb je er nog niet genoeg van, Stella!” Ze hoorde de lichte spot in zijn stem. „Het valt zeker niet mee?”


  „Hoe dan ook …” Ze keek schichtig om maar de hofmeester deed zelfs niet alsof hij bescheiden niet luisterde, hij zat onbeschaamd naar haar te staren. „Hoe dan ook … u weet waarom … thuiskomen doe ik in geen geval … als u dat soms denkt.”


  „Je bemoeit je nog steeds met zaken die je niet aangaan, hè?” Stella hoorde dat haar vader geïrriteerd was. „Het is jouw fout dat je je met de zaken van andere mensen wilt bemoeien terwijl je er geen verstand van hebt.”


  „Niet met wat erachter speelt, wel met de resultaten,” zei ze en ze had pret om het totale onbegrip op het gezicht van de hofmeester. „U weet best, wat ik bedoel, vader. Ik begrijp het nu zelfs beter dan ooit.”


  „Je kiest dus tégen je vader …”


  Het bleef even stil aan beide kanten, toen zei Stella zacht: „Ja … en ik heb altijd zo tegen hem opgezien.”


  „Nu niet meer … dat bedoel je dus?” Hij zuchtte toen ze geen antwoord gaf. „Wel, dan kunnen we het gesprek beter beëindigen.”


  „Ja … doe mama de groeten en … eh … als het niet echt nodig is, heb ik liever, dat u me niet belt … dat is geen gewoonte, dus evenmin voor mij … dag vader.”


  Met een verdrietig gevoel, dat op lichamelijke pijn leek, verbrak ze het gesprek, ze knikte vaag tegen de hofmeester maar hij zag toch dat ze tranen in haar ogen had.


  Karin keek ongeduldig toen ze binnenkwam en drukte haar een blad in de handen. „Toetjes,” zei ze kortaf. „Waar blééf je nou? Ik heb maar één paar handen, hoor.”


  „Kon er niets aan doen, ik werd gebeld … geef maar!” Ze wilde zich omkeren.


  „Alles in orde?” vroeg Karin, die meteen spijt had van haar gesnauw. „Ja hoor … dank je.” Stella lachte dankbaar tegen haar collega. Het lokte bijna niemand om in de avonduren nog de stad in te gaan, het bleef bij het avondwandelingetje in de buurt van de boot en voor de rest bleef iedereen aan boord, waar het gezellig was. Er was muziek, er werd gelachen, gepraat, gelezen of gepuzzeld, en Stella verwonderde zich erover, dat sommige vrouwen zo woest zaten te breien, heel de dag, alsof ze daarvoor op reis waren gegaan. Waarschijnlijk hadden ze zich tot taak gesteld, het werkstuk af te hebben als de boot over tien dagen thuis afmeerde.


  Anneke en Stella hadden die avond vrij. Alice hielp in de bar, Iris nam bestellingen op. Anneke ging naar kennissen op een Nederlandse boot, die verderop lag en Stella liet zich in het donker op het verlaten dek in een stoel vallen en was uitgebreid moe met pijnlijk kloppende voeten, die ze op een andere stoel, die ze dichterbij had gehengeld legde. De ligstoelen waren opgeborgen op het overdekte deel van het zonnedek en ze had geen moed om er een te gaan halen. Ze wilde gewoonweg rust … niets dan rust en nergens over nadenken. Ze sloeg dan ook met een gevoel van diepe weerzin haar ogen op toen ze hoorde lopen en bij het vage licht zag ze Thorvald staan. „Ben je zo moe?” vroeg hij bezorgd. „Mag ik een stoel nemen en even met je praten?”


  „Het is de gewoonte om beleefd te zijn tegen de gasten,” merkte Stella spottend op. „Daarom kan ik niet zeggen: Ik ben te moe … móét het.”


  „Dat heb je dan nu gezegd maar ik blijf toch.” Hij trok een stoel bij. „Stella … je hebt dezelfde naam als de boot … Estrela de Manha. Dat zal je wel afgezaagd in de oren klinken, neem ik aan.”


  „Ja, alleen betekent Estrela de Manha morgenster … het lijkt er op en ik vind het wel grappig. Als ik aan een morgenster denk … en dat past eigenlijk heel goed bij deze prachtige spierwitte boot, denk ik aan iets dat erg fleurig, fris en mooi is, dat de morgen juichend begroet … nou, dat doe ík bepaald niet, ik ben nog nooit zo moe geweest maar dat went wel.” Stella keek in zijn richting omdat hij niets zei en vroeg zich af of hij in slaap was gevallen, ze kon het niet zien want daarvoor was het te donker.


  „Ik had nou eenmaal een baan nodig,” zei ze nadrukkelijk en ze hoopte, dat ze nu tenminste antwoord zou krijgen.


  „Ja, dat is met de meesten zo.” Het antwoord klonk alsof hij er met zijn gedachten niet bij was. „Luister eens, Stella, het spijt me, dat ik vanmiddag zo onbeleefd reageerde toen je met dat fotootje kwam in plaats van je te bedanken. Ik heb geen andere goede foto van mijn overleden zusje … het is de laatste foto … góéde foto … en ik schrok erg … ik had die foto door mijn slordigheid kwijt kunnen zijn als jij ’m niet had gevonden … ik moet er niet aan denken!”


  „Dan ben ik blij, dat ik ’m heb gevonden en teruggebracht,” zei Stella zachtjes. „Is je zusje … is het al lang geleden …”


  „Drie maanden maar ik kan er niet goed over praten … nog niet.” Zijn stem klonk zo schor en zo wanhopig, zo intens eenzaam alsof hij alleen op de wereld was en zo voelde hij zich op dat ogenblik waarschijnlijk ook. „Neen, ik kan het nog niet, maar dat komt wel … later.”


  Was het zusje, waarvan hij blijkbaar zoveel had gehouden, verongelukt? Er was nog iets anders in die zachte stem geweest behalve verdriet en eenzaamheid … wanhoop … ja, maar ook … ze aarzelde, hier bleven haar gedachten steken alsof ze plotseling op een hindernis stootte … ook boosheid of erger nog … haat!


  Thorvald was haar op dat ogenblik wel sympathieker maar ze begreep nog minder van hem. Zeker was wel, dat er iets fout was … heel erg fout.


  „Niemand kan je dwingen tot vertrouwelijkheid … als je niets wilt vertellen is dat jouw zaak, maar is er iemand die je wél vertrouwt of die je kan helpen? Je tante bijvoorbeeld?”


  „Mijn tante helpt me.” Ze voelde meer dan ze zag, dat Thorvald zijn gezicht in haar richting draaide. „Je hebt iets tegen me, je vertrouwt me niet maar toch zou je me willen helpen … en je weet niet eens waarvoor je me zou willen helpen. De dood van mijn zusje heb ik nog niet verwerkt … ik moet dat alléén doen.”


  Het bleef heel stil, alsof de hele omgeving de adem in hield, Stella zei zacht en aarzelend: „Ik weet niet of ik het goed aanvoel, maar … is háát … tegen wie dan ook … de juiste manier om haar dood te verwerken?”


  „Ik denk het wel, ik haat niet doelloos … als je dat soms denkt, ik ben er ook niet op uit om eigen rechter te spelen … neen, zo is het niet.” Thorvald legde zijn hand op de hare. „Ik kan het je echt niet vertellen … nu nog niet, maar je hebt het haarscherp aangevoeld, dat verwondert me. Bedankt voor dit gesprek, Stella … je bent toch een morgenster, al vind je zelf, dat je het níét bent.”


  Hij stond op en bleef nog even bij haar stoel staan. „Ik ga nu maar vóór er iemand boven komt kijken en het geroddel begint … goedenacht, morgenster, slaap maar lekker en rust goed uit.”


  Stella bleef nog heel lang zitten, tot ze het koud kreeg. Er was iets in haar leven gekomen dat ze niet had kunnen voorzien. Ze kon natuurlijk denken, dat het haar niets aanging, wat Thorvald met zijn leven deed want alle passagiers waarmee je zeven of tien dagen optrok en goede vrienden was, gingen na het vriendelijke afscheid naar huis en meestal zag je ze nooit meer.


  Het was een vreemde manier om de eerste vrije avond door te brengen maar Stella kwam tot rust. Ze bleef daar zitten tot het werkelijk te kil werd en bovendien zat ze er nou ook niet op te wachten op het dek te worden opgesloten, de deuren voor de trap gingen natuurlijk ’s nachts op slot. Er waren soms vreemde figuren die beslist ’s nachts aan boord wilden, zoals ze van een van de meisjes had gehoord. Op een vorige reis had ze het meegemaakt, dat er s nachts een man aan boord wilde, die wel héél erg diep in het glaasje had gekeken … niet alleen gekéken helaas. Hij was groot, sterk en driftig, omdat hij de boot voor een bar aanzag, waar hij verder kon gaan met zijn speciale manier van kijken. Toen dit hier niet lukte, was heel de bemanning, aangevuld met twee potige passagiers bezig geweest om de ongewenste gast, liefst zo geruisloos mogelijk, weer de kade op te werken … de gasten mochten niets merken.


  Er was gelukkig ook nog een brandwacht aan boord, die overdag sliep en ’s nachts over de boot wandelde. Er mocht in de hutten beslist niet gerookt worden en zo ging de heer Smit ook snuffelend rond, Stella vond dat wel geruststellend omdat er ooit eens, door roken in een hut ongelukken waren gebeurd.


  Ze ging naar haar hut maar kon niet slapen. Ze knipte het licht voor de derde maal aan en herinnerde zich, dat haar horloge die middag van haar arm was gevallen. Alice had het opgeraapt en voorlopig bij het telefoontoestel in de hal neergelegd.


  „Vergeet het nou dadelijk niet als je met lege handen langs komt,” had ze nog gewaarschuwd maar dat zijn van die dingen die prompt toch vergeten worden. Stella vond het vervelend, het was een erg kostbaar klokje en, wat erger was, een cadeau van haar peettante, die twee jaar geleden voorgoed naar Australië was vertrokken. Stella deed een donkerblauwe regenjas over haar nachtgoed aan, ze had weinig zin om met een lange, witte en nogal luxe housecoat, als een soort spook, door de gangen te gaan dwalen. Ze kwam niemand tegen, het was overal stil en vrij donker, behalve op de lange gang, waarop de luxe hutten uitkwamen. Stella had daar niets te doen maar ze schrok van het geluid van een deur die zachtjes werd geopend. Vanaf haar plaatsje in de donkere hal zag Stella tot haar verwondering tante Emma komen uit Thorvalds hut, want hij kwam ook nog te voorschijn en zei nog iets tegen haar, ze wuifde en … wandelde naar haar eigen hut … ZE LIEP en ze kwam, om twee uur ’s nachts uit Thorvalds hut! Stella schrok zo van het hele ongelooflijke gebeuren, dat ze stond te trillen en naar adem snakte omdat haar hart roffelde van louter schrik en teleurstelling.


  Ze wachtte tot de deuren daarginds dicht gingen, toen holde ze naar beneden, naar haar hut.


  Zijn tante … zijn invalide tante … jawel! Wat een ellendig stelletje bedriegers. Wat voor reden konden die twee hebben om zo’n afschuwelijke komedie op te voeren? Wat was er dan waar van dat roerende verhaal over Thorvalds overleden zusje? De fantast! Waarschijnlijk hadden hij en zijn tante later hartelijk gelachen omdat hij haar met zo’n roerend verhaal mooi om de tuin had geleid. Wat moest ze ermee? Naar Lily of Toon, de hofmeester, stappen en vertellen, wat ze had gezien?


  Van slapen kwam de eerste uren weinig en het scheelde niet veel of ze had zich de volgende morgen verslapen. Om zeven uur ging de boot varen, op weg naar Keulen, toen was Stella met een gezicht als een oorwurm, volgens Lodewijk, bezig om de salon te stofzuigen. Hij had een frisse, vrolijke ochtendgroet en dito glimlach in haar richting gezonden en een onbestemd gebrom terug gekregen. Ze hoopte maar, dat er geen extra vroege vogels zouden binnenkomen, die dan al uitgebreid gingen zitten wachten tot de eetzaal open ging. Ja hoor, daar had je het drukke gezelschap, zes man, samen uit, en volgens Stella luisterde niemand naar iemand als ze rond ‘hun’ tafel zaten, maar praten deden ze gewoonlijk allemaal tegelijk. - Natuurlijk, dwars over de glanzende dansvloer, die ze pas had gewreven! Ze gingen gelukkig aan het uiterste eind van de zaal zitten, nadat ze allemaal prompt bijna over het eindeloos lange stofzuigersnoer waren gestruikeld, uitkijken was er ook al niet bij, dacht Stella knorrig. Zo … dat was gebeurd … nou de kwijnende planten nog even een scheut water geven. Bij de deur kwam ze Thorvald tegen, die blijkbaar al op het dek was geweest.


  „Goedemorgen Stella,” zei hij vriendelijk maar ze negeerde hem volkomen en liep zwijgend langs hem heen.


  „Zeg, wat mankeert jou? Ik zei goedemorgen?” Hij liep haar na. „Je kunt wel beleefd zijn. Ik begrijp je trouwens niet. Gisteravond hebben we heel prettig gepraat en de volgende morgen loop je me bijna omver. Wat moet dat betekenen?”


  „Mag ik u verzoeken niet zo te schreeuwen, mijnheer Hansen?” vroeg Stella zachtjes. „Straks krijg ik er moeilijkheden door.”


  Fina gleed langs hen heen, mompelde een groet en keek met haar grote schuwe ogen verwonderd naar hen, ze was zo’n stil, eenzelvig meisje dat er beslist niet van hield zich met andermans moeilijkheden op te houden.


  Stella maakte van de gelegenheid gebruik om er vandoor te gaan, het werd trouwens te druk in de hal. Heel de morgen zag Stella kans Thorvald en zijn tante Emma te ontlopen, ze had trouwens wel wat anders te doen dan op ze te letten. Het viel haar op bij het schoonmaken van de hutten, dat die kleine appartementen nu al rommeliger begonnen te worden. De ruimte was natuurlijk toch al beperkt, maar al die mensen, die zich praktisch iedere middag in een stad langs de vaarroute amuseerden met uitgebreid winkelen, kochten natuurlijk voortdurend souvenirs voor muis’ en leuke dingen voor zichzelf. „Ja,” zei Alice, die bijna bezweek onder een vracht schone handdoeken, „tegen het eind van de reis puilen de inkopen de hut zowat uit, dat is heel gewoon.”


  De boot maakte deze dag een korte vaart van maar vijfenvijftig kilometer en legde dan aan in Keulen en daar was het pas goed winkelen geblazen, dus zou er ongetwijfeld nog wel meer aan pakjes en plastic zakken gestouwd worden. Een geïrriteerde dame uit hut 71 kwam vragen waarom het meisje dat de hut schoonmaakte iedere dag het bed omhoogklapte, tenslotte bewaarde zij onder het bed haar koffers en schoenen, zodat ze trouw ieder ogenblik haar koffers en schoenen dwaas midden in de hut vond staan.


  „Tja, het is regel om de bedden op te klappen en ik wil er best aan denken,” zei Alice vriendelijk. „Maar de volgende weet dat niet en dan beginnen we opnieuw. Kunt u geen brief tegen de wand plakken, alstublieft met plakband niet met ander kleefspul.”


  Dat was leuk verzonnen maar tijdens de reis zou blijken dat het niet hielp omdat de meisjes weinig tijd hebben om nieuwsgierig te zijn, niet kijken naar al die uitgestalde rommel en dus ook het papiertje, dat er boven prijkte, eenvoudigweg niet zagen en trouw het bed op bleven klappen.


  De Morgenster had, zoals ieder zichzelf respecterend schip, een souvenirwinkel in de hal, waar men ook kaarten en postzegels kon kopen, één uur per dag en wel van twaalf uur tot een uur … een ware bestorming! Het winkeltje werd beheerd door Lily, daar bemoeide niemand zich mee.


  Na het diner vloog letterlijk iedereen uit, de stad in omdat Keulen zo gezellig is om te winkelen. Thorvald ging met zijn tante uit, Stella bekeek het met kritische, spottende ogen, zoals hij en twee gasten de rolstoel met inhoud op de wal sjorden.


  Thorvald keek op en zag Stella bij de reling staan, de ogen vol spot, dat loog er niet om, daarna keerde ze zich af en liep weg.


  ‘s Avonds voelde Loes, die dienst achter de bar had, zich zo doodziek door een heftige migraine aanval, dat ze letterlijk niet meer uit haar ogen kon kijken.


  „Kan jij invallen?” vroeg Lily. „Je weet er wel niets van maar probeer al die drankjes uit elkaar te houden en vergeet de betaalbonnen niet in te nemen.”


  „Wat is daar dan zo moeilijk aan?” vroeg Stella verbaasd. „Die drankjes ken ik echt allemaal wel.”


  „Ken jij die allemaal?” Alice, waar ze het meest mee werkte en optrok staarde haar verbaasd aan. „Ik wist er niets van in het begin.”


  „Nou … gewóón, die heb ik toch thuis zien staan?” Ze zag Alices ogen nog verder opengaan en besefte, dat ze weer eens teveel had gezegd. Het arme kind dacht nou beslist, dat heel haar familie aan de drank verslingerd was. Daar had je het al:


  „Nou … bij mij thuis hebben ze al dat spul niet in voorraad … ze houden bij jullie blijkbaar van een stevige borrel!”


  Stella dacht aan de vele sjieke party’s in de gehate witte salon en schoot in de lach.


  „Nee hoor,” jokte ze met bedenkelijke vlotheid. „Ik ben vorig jaar vakantiehulp geweest bij een rijke familie, ik heb op de kinderen gepast en geholpen om glaasjes in te schenken op hun vele party’s … zo zit dat!”


  „Oh … ik dacht al …” mompelde Alice teleurgesteld, maar toch bleef ze heel de avond, als ze bestellingen doorgaf, verwonderd kijken naar Stella’s handige en elegante gegoochel met flessen en glazen. Het viel blijkbaar ook Thorvald op, die met een paar gasten zat te praten aan een tafel vlak bij de bar. Hij behoorde blijkbaar niet tot de gasten die het fijn vonden om heel de avond op een barkruk te hangen. Fina kwam voorbij, ze struikelde over Thorvalds voet, kreeg een kleur en liep haastig verder. Stella zag het gebeuren en kookte van woede. Volgens haar had Thorvald met opzet zijn voet niet teruggetrokken en dat vond ze zo vlegelachtig, dat ze het liefst meteen ten strijde was getrokken maar als die slome Fina zélf niets zei kon geen ander, en zeker geen lid van het personeel, daar herrie over gaan maken, ze rekende het Thorvald wel zwaar aan en ze wist, dat er maar heel weinig hoefde te gebeuren en dan gooide ze het voorval toch naar zijn hoofd. Kort daarop moest ze met een paar flessen in haar handen langs hem heen en ze bleef demonstratief staan. Hij keek verbaasd op.


  „Is er iets, Stella? Ik zag je zo verontwaardigd kijken.”


  „Ik keek alleen of ik erdoor kon,” zei Stella koel. „Ik ben nou ook weer niet zó geëmancipeerd, dat ik het niet erg vind, als een man nog te lui is om zijn voeten in te trekken als er een meisje langs komt. Ongemanierdheid is nooit te excuseren.”


  „Pas een beetje op je woorden,” Thorvalds stem klonk autoritair, hij zat op dat ogenblik alleen en was blijkbaar diep in gedachten verzonken geweest.


  „Wou je je beklag indienen?” vroeg ze verachtelijk. „Wel, dóé het als je er zin in hebt. Je liet Fina expres struikelen.”


  „Nee hoor, ik stak m’n voet niet uit toen zij in aantocht was, ik trok mijn voet niet terug en ze had maar uit moeten kijken in plaats van te lopen suffen … zoals gewoonlijk.”


  „Ja, Fina móét je niet, hè?” Ze keerde zich vlug om en liep door, want ze ging gewoonweg te ver en ze wist het, maar ze bleef kwaad en diep teleurgesteld. Tante Emma liet zich heel de avond niet zien. Ze had hoofdpijn berichtte Anneke.


  „Nee toch?” vroeg Stella sarcastisch. „De meest afgezaagde smoes aller tijden.”


  „Wat doe je hatelijk,” zei Anneke misprijzend. „Ze is écht niet goed, ik heb haar aspirine gebracht want die had ze niet. Waarom heb jij toch zo’n hekel aan Thorvald en zijn tante? Ik vind het aardige lui.”


  „Ja, maar met een dubbele bodem,” dacht Stella.


  Het was wel de gewoonte dat iemand die ’s avonds de zaal verliet om naar zijn hut te gaan goedenacht’ of ‘tot morgen’ zei, maar Thorvald liep langs Stella en zág haar niet eens. Fina kwam naar de bar en bestelde frisdrank met een klein, bescheiden stemmetje.


  „Een lief kind is dat,” zei een oude heer waarderend en hij keek haar na, toen ze met haar glas wegliep. „Zo bescheiden zie je ze tegenwoordig niet meer, mijn kleindochter van zes heeft een grotere mond en laat zich niet op de kop zitten. Ze is helemaal alleen … tja, zo’n kind wil óók eens uit en als iemand zich af en toe over haar ontfermt is ze echt dankbaar. Ze zit nu bijna voortdurend bij mijn vrouw en mij aan tafel en altijd even lief en behulpzaam.”


  Een paar glaasjes geestrijk vocht maakten de goede man sentimenteel, zodat hij Fina’s deugden in een krans van goud zag.


  Eerlijk gezegd en liefderijk gezwegen vonden de meeste mensen Fina een saai, nietszeggend kind, waar je nauwelijks een gesprek mee kon aanknopen.


  De volgende morgen op weg naar Andernach voer de ‘Estrela de Manha het romantische Duitsland in. Dit was de dag van de ridderkastelen en lieflijke, schilderachtige stadjes op de oevers van de Rijn. Het weer bleef stralend en er werden heel wat foto’s geschoten en films gedraaid, op het zonnedek waar een heerlijk frisse wind er voor zorgde dat het niet te benauwd werd, lagen de mensen in record tempo bruin te worden. Voor het koffiedrinken kwamen ze natuurlijk wel beneden maar toch met de gedachte zo gauw mogelijk weer te gaan genieten van zon en water en frisse wind. Beneden was het heel rustig, er waren alleen wat oudere mensen die niet zo goed uit de voeten konden en zaten te lezen, handwerken of puzzelen. Stella was óp weg naar de keuken met een blad vol melkkannetjes, nadat de koffieklanten weer naar boven waren verhuisd.


  „Stella!” Thorvald hield haar staande. „Kom alsjeblieft even met een stofzuiger naar de hut van mijn tante.”


  Stella keek hem kwaad en ook verwonderd aan. Het klonk zo autoritair alsof hij maar te bevelen had maar zo werkte dat niet!


  „Waarom zou ik dat doen?” vroeg ze kortaf. „En mag ik er alsjeblieft door? Dit blad weegt namelijk loodzwaar …”


  „Ik weet niet wie de handige dame is geweest, die het venster bij mijn tante heeft laten openstaan na het werken.” Hij was werkelijk ziedend. „Ik bracht haar terug in haar hut en daar zitten ongeveer een paar duizend kleine vliegjes … het lijken er zo te zien een miljoen, maar ik neem aan dat het er máár enkele duizenden zijn. Dacht je, dat we die zélf wegkrijgen? Ze éét die dingen gewoonweg, ze kleven bij dotten op de spiegel en de ramen en ga zo door.”


  „Goed … vraag het aan de hofmeesteres, zij zal wel zeggen wie er moet komen helpen …” Lily had intussen met haar alziend oog al gezien, dat er moeilijkheden waren en kwam naar hen toe.


  „Ja, dat komt wel méér voor,” zei ze kalmpjes. „Het is natuurlijk niet de bedoeling, dat het raam open blijft staan. Breng dat blad maar in de keuken en ga even mee … met de stofzuiger.”


  Thorvald grinnikte weinig tactvol, omdat Stella zo verschrikkelijk boos keek maar niets terug zei. Een opdracht weigeren kon gewoonweg niet, ze zag Lily’s gezicht al als ze zei: „Ik heb geen zin, stuur maar een ander. Ik mag die twee niet, ze zijn niet eerlijk.”


  Ze haalde de stofzuiger te voorschijn en stootte haar scheenbeen, wat haar humeur ook niet beter maakte.


  Tante Emma zat op de bank te kijken naar de vliegen, ze kon in haar rol van invalide natuurlijk niet op jacht gaan, dacht Stella grimmig. „Wat een toestand, hè?” begon tante Emma vriendelijk. „Die zijn vannacht binnen gekomen, op het licht af.” Het klonk allesbehalve vriendelijk, zelfs nauwelijks beleefd. Ze zette de stofzuiger aan en begon de jacht op de vliegjes, het was niet overdreven geweest van Thorvald, de hele hut kleefde van het kleine gespuis, het leken wel bijenzwermen. Thorvald klopte op de deur en keek naar binnen. Stella keek nijdig om.


  „Drie in één hut is wat véél,” zei ze. „Wilt u daar weggaan, dan kan ik nog een miljoen vliegen opzuigen. Bij avond ramen of gordijnen sluiten!”


  „Beste meid doe niet zo ongemakkelijk,” verzocht Thorvald streng. „Wij hebben het raam niet open laten staan, er worden verder geen verwijten gemaakt maar het is toch een redelijk verzoek als ik om opruimen vraag, of niet soms?”


  „Thorvald laat nou maar,” suste tante Emma. „Die meisjes hebben het al zo druk.”


  „Dat weet ik en ik heb er begrip voor, maar deze jongedame heeft altijd commentaar of ze werkt in zwijgend verzet, dat gaat me goed vervelen ze moet eens uitscheiden om met haar neus in de lucht te lopen en zich met andermans zaken te bemoeien.”


  Hij verdween, de deur van de hut sloeg niet bepaald zacht in het slot. Zwijgend, met geknepen mond en gefronste wenkbrauwen ging Stella nog wat vliegjes te lijf, waarna ze zei: „De hut is weer vliegen-vrij, mevrouw.”


  Ze knikte stug, nam haar stofzuiger en verliet de hut zonder de bewoonster nog een blik waard te keuren.


  „Je hebt gelijk, ze doet ronduit vijandig … zo vijandig als ze maar durft zonder met het gezag in conflict te komen,” zei Emma later, toen ze de wens te kennen had gegeven straks in Andernach wel eens de wal op te willen omdat ze gek werd van die hut.


  „Je hebt het gewild,” zei Thorvald.


  „Dat weet ik, maar dat kind … die Stella gaat op m’n zenuwen werken. Ze houdt ons in de gaten … práát dan met haar!” Emma stond op punt om in tranen uit te barsten en Thorvald zuchtte alleen maar.


  „Praten, wanneer?” vroeg hij na een stilte die benauwend dreigde te worden. „Die kinderen zijn eeuwig aan het rennen, ik kan niet vragen of ze samen met mij op de wal een kop koffie wil gaan drinken omdat ik met haar wil praten. Ze zal best een keer echt vrij hebben en een paar uurtjes gaan wandelen of weet-ik-wat, maar ik kan niet op de loer gaan liggen om dan achter haar aan te draven. Iedereen ziet hier alles van iedereen, heb je dat al gemerkt? Je bent een goede toneelspeelster, Emma, alleen met Stella lukt het niet, ik weet niet om welke reden maar ik vind het wel jammer. Hoewel … ik heb het gevoel, dat zij ook een beetje onder valse vlag vaart maar als je me nu vraagt waarom ik dat denk … ik wéét het niet, het zal mijn veelgeroemde intuïtie zijn.”


  Die morgen maakte Emma een gezellig praatje met Lily en wist er zo achter te komen, dat de meisjes in hun vrije uurtjes wel eens de stad in gingen.


  „Stella gaat vanmiddag om drie uur van boord,” deelde Emma haar reisgenoot mee. „Als je haar spreken wilt, ga dan eerder en stel je verdekt in het park op, daar komt ze in ieder geval langs als ze naar de winkelstraat wil. Loop haar niet na, dat ziet iedereen, maar ga direct na het eten van boord en bezit je ziel in lijdzaamheid.”


  Na het eten zwermde iedereen meteen uit maar Stella kon natuurlijk pas weggaan, nadat alle drukte van het diner voorbij was, en alles weer opgeruimd was, zodat ze pas tegen drie uur de boot verliet. Ze kende het aardige, rustieke stadje Andernach en wilde gezellig wat rondlopen, het stoorde haar niet om alleen te zijn en zo wat tot rust te komen. Thorvald die zich gruwelijk had zitten vervelen in het park zag haar in de verte aankomen en liep langzaam naar het eind van het pad, waar ze wel langs moest komen. Ze wilde hem met een korte groet voorbijlopen maar Thorvald hield haar tegen. „Ik moet met je spreken, Stella, ik heb niet voor niets eindeloos lang op je gewacht. Het leek me niet de juiste methode om je na te lopen.”


  „Ik heb geen verlangen naar een gesprek.” Ze wilde langs hem lopen maar hij hield haar tegen.


  „Luister nou eens even. Ik wil niet met je praten om een afspraakje met je te maken, als je dát soms denkt,” zei hij tamelijk grimmig. „Ik wil met je praten omdat je bezig bent door dat eigenwijze gedrag van je, dat iedereen gaat opvallen, de zaken voor mijn tante en mij te verknoeien. Je bemoeit je met zaken die je niet aangaan.”


  Stella werd wit, ze haalde diep adem om haar woede onder controle te krijgen. „Nou moet je eens héél goed luisteren, Thorvald Hansen. Ik loop niet rond te snuffelen en ik meng me niet in zaken die me niet aangaan. Iedereen vindt het roerend dat je met je tante rondsjouwt, maar ja … je moet íéts verzinnen om de reis aannemelijk te maken. Wat doe je dan? Je zet je tánte … nou ja … je tante in een rolstoel. Ik kan er ook niets aan doen, dat ik een keer een blik in de hut van je tante kon werpen en zij, met donker haar, gezellig op de bank zat gedoken, niet zoals een invalide zit … en later zag ik je tante door de gang marcheren … géén invalide. Wat is het dan voor een naar spelletje dat jij en die dame opvoeren? Ik heb er nog niets van gezegd tegen Lily maar denk je dat ik het leuk vind om met die wetenschap rond te lopen? Ik weet niet wat jullie van plan zijn, je doet zoiets toch niet als je eerlijk bent?”


  Thorvald had haar rustig uit laten praten. „Zullen we even op een bank wat dieper in het park gaan zitten, dan ziet niet iedereen die van of naar de boot gaat ons.”


  Ze aarzelde even, liep dan schouderophalend naast hem mee naar de bewuste bank, die wat verscholen in een groene inham stond.


  „Ik kan me voorstellen, dat het allemaal heel vreemd en beangstigend is in jouw ogen, maar jij bent nou ook net de enige die er tegenop moest lopen.” Thorvald keek even naar Stella, maar het gesloten, wat hooghartige gezichtje was zo vol afweer, dat hij zich moedeloos voelde worden. „Je wilt helemaal niet luisteren, hè? Ik heb je min of meer gedwongen. Nou, om te beginnen … je hoeft er niet mee naar Lily te gaan, de bemanning, ook de kapitein, is op de hoogte. We zijn dus geen stelletje misdadigers en evenmin voeren we een soort verknipt liefdesduet op … ik weet, dat je dit denkt maar het is niet zo.”


  Langzaam zag hij Stella’s strakke gezichtje ontdooien, ze werd onzeker maar de onwil was er nog steeds. Ze vond, hoe dan ook, de hele komedie belachelijk en dat zei ze dan ook.


  „Ja, dat zal dan wel,” onderbrak Thorvald de woordenstroom want zijn geduld was al zolang op de proef gesteld door het eindeloze wachten op deze eigenwijze jongedochter die gewoonweg niet wilde luisteren omdat ze blijkbaar iets tegen hem had. „Als je nou eens even op wilt houden met dat zinloze gekakel … sorry, hoor, maar je maakt het er naar. Tante Emma is géén invalide vrouw van tegen de zeventig maar een vrouw van nauwelijks vijftig jaar en ze was mijn vaders tweede vrouw … veel jonger dan hij … mijn vader leeft niet meer.”


  Stella keek nu naar hem en hij kon zich niet bewust zijn hoe haar gezicht veranderd was, verwonderd, verschrikt en ook verlegen, ornaat Thorvald zo in zichzelf gekeerd was dat hij zich nauwelijks meer van de omgeving bewust was. Zijn gezicht had iets heel eenzaams, ook zo treurig, dat ze niets durfde vragen maar stil wachtte, tot hij tenslotte, bijna verschrikt, opkeek en wist, dat ze nu wel kon luisteren, goed en aandachtig, omdat ze zich open kon stellen. „Vertel het maar,” zei Stella zachtjes.


  „Dan moet ik beginnen bij mijn jeugd. Ik was negen jaar, toen mijn vader hertrouwde … vijf jaar toen mijn moeder overleed. Ik was niet vijandig maar evenmin blij, toen mijn vader hertrouwde … ik had zo’n beetje de instelling: Ik zal wel zíén. Ik had niet bepaald een vervelend leven en was veel bij familie die me goed opving maar wat een thuis werkelijk kon zijn, wist ik niet … dat leerde Emma me. Het huis veranderde, het was er opeens zonnig en blij, er werd gelachen … ook met mij, er stonden altijd volop bloemen, in plaats van een paar kwijnende planten die een paar keer per week een scheut water van de hulp kregen. Emma was gewoonweg een schat, ook voor mij, een fijne, warmvoelende vrouw. Ongeveer anderhalf jaar later werd mijn zusje geboren, we hebben haar altijd ‘Sunny’ genoemd, ze was zo’n intens lief, fijn, zonnig kind. Ik vond het eerst niet leuk dat het kind erbij kwam en was bang voor mijn eigen plaatsje … maar Emma veranderde niet tegenover mij en vanaf het eerste ogenblik, toen ze Sunny in mijn armen legde en zei: Hier is je eigen zus … wil je altijd goed op haar passen, was ik dol op mijn zusje … en zij wat later ook op mij. Laat er nooit iemand aan mijn zusje komen … ik verdedigde haar en hóé … wat moeder … want ik noemde haar later vanzelf zo … had gezegd, toen ze me Sunny in de armen legde, had enorme indruk gemaakt, ik vóélde die verantwoordelijkheid en dat is zo gebleven. Haar karakter werkte ook mee om die band zo te houden, ik zei je al dat het een schattig, zonnig kind was, ook later, toen ze opgroeide, met altijd rissen vrienden en vriendinnen achter zich aan, zonder Sunny vonden ze het nooit leuk. Ik ben bij de recherche, vooral de handel in verdovende middelen en voor mijn werk zat ik maanden in het buitenland … en wist niet, wat er thuis gebeurde … mijn vader leefde niet meer, maar mijn moeder en Sunny, bijna zeventien, hadden het gezellig samen als twee vriendinnen. Sunny ging wel meer uit, ze was nooit een thuiszitterig type geweest maar het liep de spuigaten uit. Toen moeder er iets van zei begon Sunny te huilen en deed kribbig en onredelijk, haar hele gedragspatroon veranderde … de ellende was vooral, dat mijn moeder niet in de gaten had, wat er aan de hand was … geen wonder eigenlijk bij zo’n kind als Sunny … Ze dacht dat ze wat overwerkt was zo tegen het eindexamen en dan al dat gefeest deed er, volgens haar, ook geen goed aan. Ik heb me zoveel verwijten gemaakt, ik werd er bijna gek van … ik zou altijd op Sunny passen maar toen het mis ging, was ik er niet … Toen ik terugkwam was mijn moeder er net achtergekomen, dat Sunny drugs gebruikte, ze had in de disco een vriend opgeduikeld, ze werd verliefd op hem en hij was verslaafd … binnen de kortste tijd was het met Sunny ook zo.”


  „Als je er wél geweest was, had je dan iets kunnen doen?” vroeg Stella zacht.


  „Ik zou het eerder herkend hebben, er was misschien redding geweest omdat ze nog niet lang verslaafd was.” Zijn gezicht stond oneindig triest, hij keerde zijn hoofd af, alsof de emotie hem de baas werd en hij dat niet wilde weten voor de bijna vreemde, die zij voor hem was, een vreemde die hem niet zo sympathiek had behandeld. Minutenlang zaten ze daar zo samen, tot ze tenslotte aarzelend en bijna verontschuldigend vroeg: „Ik heb er niet zoveel verstand van, niet méér dan iedereen die er niet persoonlijk mee te doen heeft, maar … iemand kan jarenlang verslaafd zijn en er mee blijven leven … ellendig leven weliswaar, maar toch … acuut is het niet. Toch bestaat altijd nog de kans dat je, als je er zélf helemaal achter kunt staan, er vanaf komt. Hoe is het dan mogelijk, dat Sunny er na zo’n korte tijd meteen aan bezweek? Ik snap dat niet goed.”


  „Neen, hoe zou je ook.” Thorvalds glimlach was heel vriendelijk en begrijpend, hij spotte niet met haar, was niet ongeduldig omdat ze er niet genoeg van wist en misschien wel domme opmerkingen maakte. „Daar gaat het nou juist om, Stella …” Het drong pas veel later tot haar door hoe vanzelfsprekend hij haar naam noemde. „Heroïne is op zich al vreselijk, maar vergiftigde heroïne is dodelijk … en dát is, wat er met Sunny is gebeurd. Misschien begrijp je nou de enorme, bijna niet te peilen verbittering van mij en van Sunny’s moeder. Dealers die jonge mensen … kinderen nog bijna … volstoppen met die troep … ik heb er geen woorden voor, maar als je dan, terwille van smerige geldzucht, het spul mengt met andere bestanddelen, zodat je veel méér geld kunt maken … kom, ik moet er over uitscheiden, want af en toe heb ik het gevoel, dat ik onverantwoordelijke dingen zou gaan doen … dat mag niet … het kan ook niet.”


  „Je hebt het nog totaal niet verwerkt, dat is duidelijk.” Stella voelde een diep en spontaan medelijden met hem, zo sterk als ze nooit eerder had meegemaakt maar ze wist instinctief dat ze dit nu niet mocht laten blijken. Thorvald had wellicht meer behoefte aan iemand die nuchter redeneerde in plaats van iemand die emotioneel reageerde omdat ze het zo vreselijk, zo onherroepelijk vond … een jong leven, dat op zo’n afschuwelijke vernederende manier werd afgebroken. Het kon met iedereen gebeuren die, door welke reden dan ook, met die onderwereldfiguren in aanraking kwam.


  „Wat ik niet direct zo zie, Thorvald,” zei ze na een lange stilte. „Wat ik niet zo zie is … wat heeft een onschuldige vakantieboot op de Rijn met dit verhaal te maken. Ik kan me voorstellen dat een internationaal cruise schip of een vlieghaven een grote rol kunnen spelen maar een rijnboot … néén … als je zo eens rondkijkt zijn het allemaal rustige, vaak wat oudere mensen … beslist geen verkapte drugsdealers of zo … het idéé komt me belachelijk voor. Ik bedoel dat niet onvriendelijk, maar … nou ja, jij en je moeder waren inderdaad voor mij óók vreemde vogels … maar verder zie ik niemand aan voor … wel, voor zulke afschuwelijke dingen. Je moet begrijpen, dat ik ze toch zie als een rustige, vakantie zoekende groep maar ze wel degelijk kan bekijken, als ik ze bedien, vooral met koffie- en theeschenken … ze zijn allemaal zo … zo hartveroverend gewóón … zo alledaags … ja, jij paste er inderdaad op de een of andere manier niet tussen, dat had ik onmiddellijk door. Dat kwam misschien ook, omdat ik een paar keer een glimp van je moeder in haar ware gedaante heb opgevangen … ik weet het niet … maar wie is dan die onderduiker in dit lieve, kalme gezelschap … kun je me dat vertellen?”


  Thorvald nam haar hand in de zijne, het was een prettige stevige aanraking, waar Stella erg gevoelig voor was. Ze haatte slappe, weke handdrukjes, die aanvoelden alsof je in een spons kneep, zoals zij het plastisch uitdrukte, tot ongenoegen van haar moeder en pret van haar vader. Thorvald bekeek de hand in de zijne peinzend. Mooie handen, registreerde hij, zagen er niet bepaald uit alsof de bezitster er ooit ruw werk mee had uitgevoerd, maar dat moest ze dan nu toch wel doen, want er moest ook echt gewerkt worden aan boord, en niet zo zuinig!


  „Als je klaar bent met handlezen, zou je antwoord kunnen geven … “ Stella trok haar hand terug, kalm maar wel heel beslist.


  „Ach wie weet, hoeveel mensen er hier aan boord onder valse vlag varen.” Hij zei het zonder bijbedoeling want daar had hij geen enkele reden voor maar Stella schrok ervan en wat erger was, Thorvald had dat meteen door.


  „Waarom schrik je daarvan?” vroeg hij ronduit en hij bleef haar strak aankijken.


  „Is dit een verhoor? Jij ziet, geloof ik, overal spoken,” antwoordde ze ongeduldig. „Ik word gewoonweg nerveus van al die geheimzinnigheid. Het zint me niet bepaald, dat jij me wantrouwen tegenover de gasten hebt ingeprent … ja, dáár schrok ik van. Is dat vreemd?”


  „Het is niet nodig zo fel te reageren,” zei Thorvald rustig. „En we zijn wel erg afgedwaald van je vraag: Kun je me vertellen wie je verdenkt. Het antwoord luidt: Neen, dat kan en mag ik je niet vertellen. Om te voorkomen dat jij in je eentje de plannen van mijn moeder en mij gaat doorkruisen moest ik wel zoveel zeggen als ik heb gedaan, maar verder kan ik niet gaan.”


  „Dan zal ik zelf mijn ogen en oren wel goed openhouden,” ze wilde het koel en hooghartig zeggen maar het lukte niet, ze was te verbijsterd door het hele verhaal.


  „Nou misschien is het ook wel waar, dat het niet mogelijk voor jou is om meer te vertellen,” gaf ze toe. „Ik zou niet meer onbevangen tegenover ze staan, hoewel … dat wordt nu al moeilijk genoeg. Het spijt me, ik kan er ook niets aan doen, dat ik méér zag, dan bedoeld werd en je plannen zodoende doorkruiste. Goed … dat is nu eenmaal zo en ik wil het jou en je moeder niet nog moeilijker maken, maar ik heb nog twee vragen … mag ik?”


  „Ja, natuurlijk, vraag maar.” Hij keek met een gevoel van warme sympathie naar het aardige, eigenzinnige gezicht, waarin de grote grijze ogen verrassend mooi waren, voor de rest vond hij Stella geen in het oog springende schoonheid. Hij was trouwens niet zo dol op ‘echte schoonheden’ omdat ze meestal teveel overtuigd waren van hun onweerstaanbare uitstraling … en altijd bezig die schoonheid volmaakt te etaleren, de minste tijdelijke oneffenheid, zoals een puistje of een onverwachte zomersproet veroorzaakte ware rampen. Thorvald had enkele jaren terug zo’n vriendin gehad en bleek er niet tegenop gewassen. De apotheose bleef het vermelden waard: Thorvald had destijds in opperste wanhoop geroepen: „Waar maak je je nou zo druk om, kind, uiterlijk is niet alles … je hebt ook nog een zíél.” Waarop de schone, totaal over haar toeren, had geschreeuwd: „Wat leuter je toch, ik héb geen ziel!” Thorvald had toen ingezien dat ze gelijk had, waarmee het doek over de vriendschap was gevallen en hij voortaan met een heel ruime boog om echt beeldschone meisjes heenliep.


  „Waar denk je aan?” informeerde Stella ongeduldig. „Ik wilde iets vragen maar je bent er niet bij met je gedachten.”


  „Waar ik aan dacht?” Hij lachte opeens hartelijk. „Aan jou … ik heb voor mezelf uitgemaakt, dat je zo prettig bent om naar te kijken en dat je, met een hele lading make up op je gezicht, beslist wel tot schoonheid van het jaar getransformeerd zou kunnen worden, maar dat ik blij ben … eh … dat je daar blijkbaar niets voor voelt.”


  „Nee … eh …” stotterde Stella, met een hoofd als een boei en het klonk niet bijster intelligent, ze besloot een beetje kribbig: „Ik heb wel wat anders te doen, ik zie me hier al rondlopen. In ieder geval bedankt voor het compliment. … als het zo althans was bedoeld?”


  „Ja, dat was het,” zei Thorvald kort. „Wat zijn je vragen nu?”


  „Het zal wel een indringende vraag zijn, maar ik wil het toch graag weten. Is het voornamelijk haat die je drijft en wraakgevoelens? Ik zou het kunnen begrijpen.”


  Thorvald keek haar getroffen aan. Deze vraag had hij blijkbaar totaal niet verwacht.


  „Ik geloof, dat ik blij ben, dat je die vraag zo stelt en ik hoef niet lang na te denken, omdat ik met de beantwoording van die vraag heel lang geworsteld heb … mijn moeder trouwens ook. We hielden zielsveel van onze Sunny … dan sta je er anders tegenover dan wanneer je als politieman achter een misdadiger aanzit. Natuurlijk willen we de vergelding voor Sunny, dat is menselijk … begrijpelijk zoals je zelf ook zegt, maar de hoofdzaak is, dat we een rotte plek wegsnijden als we nu kunnen ingrijpen, omdat er hier dóden vallen en blijven vallen … door de toevoeging van andere stoffen … en degene die wij verdenken wéét dit … en dat is het ergste, het onvergeeflijke … het is zélf geen verslaafde … hij of zij kijkt wel uit!” De bitterheid die weer in zijn stem was geslopen deed Stella pijn. „Ik wil me Sunny blijven herinneren zoals ze op het fotootje was, niet zoals ik haar het laatst gezien heb … maar ik kán het niet … ik heb er nachten van wakker gelegen. Al kan ik maar één kind redden van dát lot, dan is het allemaal niet voor niets geweest … maar we krijgen er Sunny niet mee terug.” Het eindeloze heimwee en verdriet in zijn stem deden Stella zoveel pijn, dat haar de tranen in de ogen sprongen.


  „Misschien is het goed, dat ik het weet,” zei Stella, na een lange stilte, die toch niet pijnlijk was geworden. „Nu kan ik je moeder … of noem je haar Emma … beter helpen om min of meer zichzelf te zijn.”


  „Daar ben ik blij om want het is verschrikkelijk moeilijk voor haar. Ik noem haar moeder … dat is ze altijd voor me geweest … een fantastische moeder … en … Stella ik ben erg blij met ons gesprek … dank je voor het begrip dat je getoond hebt. Ik zou nog uren met je willen praten maar het kunnen … helaas … steeds maar wat gestolen minuten zijn.”


  „Ik ben er ook blij mee …” Stella knikte hem bemoedigend toe. „Zie je, ik kan nu tenminste geen domme fouten meer maken waar jij en je moeder de dupe van zouden worden. Intussen zie ik het naar de winkels gaan niet meer zo zitten, ik ga terug aan boord. Er wordt zo gauw gepraat.”


  „Jammer … ik zou best zin hebben om samen met jou het stadje in te trekken en ergens op een terrasje te gaan zitten … zeg maar niets … ik wéét, dat we dan de halve boot aan ons zien voorbijtrekken, dus het kan niet … maar het blijft jammer.”


  „Ja, maar ik ben ook niet meer zo in de stemming om te gaan winkelen.” Ze stond op en toen ze hem voorbij wilde lopen greep Thorvald haar bij de hand. Hij keek naar haar op met plagende ogen. „Als je je soms afvraagt of je een verovering hebt gemaakt …”


  „Doe niet zo gék … dat vraag ik me niet af. Je kunt toch wel gewoon en goed met elkaar praten zonder je meteen af te vragen … eh …” Ze bleef hem hulpeloos en verlegen aanstaren en wist niet, wat ze er nog aan moest toevoegen. „Nou, Stella … mijn morgenster … je hébt een verovering gemaakt.” Het had plagend moeten klinken maar dat mislukte, ze bleven elkaar aankijken ademloos … gespannen … even maar. Toen was het magisch ogenblik voorbij.


  „Ga nou maar … en … ik méénde het, Stella, alleen kan ik er niets meer over zeggen met honderden ogen op de achtergrond en bovendien …” Hij aarzelde en liet haar hand los. „Ik heb andere zorgen, grote zorgen maar dat weet je sinds een uur. Wees er niet boos om, Stella.”


  „Waarom zou ik boos zijn? Er is toch verder niets … jij vindt mij aardig … ik mag jou best graag … nou … en wat dan nog?” Ze liep weg en ze keek niet meer om, met haar neus in de lucht liep ze terug naar de boot en voelde zich afgewezen. Ik mag je wel, maar denk niet, dat ik me verder met je wil bemoeien … zo had het haar in de oren geklonken. Nonsens, hield ze zichzelf streng voor. Je weet best, dat het gewoonweg onmogelijke situaties schept als een passagier, die er, ondanks alles wat hij doet om niet op te vallen, toch al uitspringt, zich gaat bezighouden met een lid van het personeel, dat kan gewoonweg niet. Vergeet het maar en ga hem uit de weg. Nu kan het nog en bedenk in vredesnaam, dat, hoe leuk de band ook is tussen passagiers en personeel, al deze mensen ‘voorbijgaande schepen in donkere nacht’ zullen zijn, dat kan niet anders! Zodra deze groep mensen over enkele dagen voldaan aan wal stapt, staat er weer een andere groep klaar … met verwachtingen … en nieuwe problemen … maar heel de dag, bij alles wat ze deed, bleef haar het tragische verhaal over Sunny levendig bij en het verdriet dat twee mensen om haar hadden. Ze zou niet menselijk zijn geweest als ze niet toch, bij iedere passagier die ze sprak of die ze bediende dacht: „Zou jij het zijn … nee, ik kan het me niet voorstellen … jij bent het zeker niet!”


  Er werd die avond gedanst en Stella zag tot haar genoegen dat de stille Fina, die altijd een wat grauwe indruk maakte, er tamelijk aardig uitzag en goed danste met de kapitein, die haar een paar keer vroeg, omdat ze altijd zo alleen was en wegkroop in een hoekje. Arm kind, de reis moest voor haar wel één grote teleurstelling betekenen. Ze deed niet anders dan lezen en puzzelen en af en toe eens schuw tegen een van de andere gasten glimlachen.


  Stella had vaak de mening gehoord, dat je best alleen op vakantie kon gaan en je toch amuseren, maar wel moest zorgen, dat je dan niet de meest waardeloze kamer kreeg, die op de binnenplaats uitkeek, geen bad had, maar met veel geluk wél een douche of, zoals een dame in een T.V. programma vertelde, die het bijzonder slecht had getroffen en een kamer kreeg met een extra deur, die als ‘nooduitgang’ diende. Met dergelijke problemen worstelde de arme Fina niet, de hut was prima en iedereen deed juist moeite om het schuwe kind overal bij te betrekken maar het leek Stella een enorme opgave om met Fina’s schuwe, kinderlijke karakter een succes te maken van een vakantie in haar eentje. Ze knikte eens vriendelijk tegen Fina, die rood werd en verlegen glimlachte.


  Aan het eind van de lange dag was Stella altijd zo doodmoe, dat ze meteen in slaap viel maar nu lukte dat niet. Ze kon geen afstand nemen van het gesprek met Thorvald over Sunny, de gedachten bleven komen als wilde golven van een onrustige zee. Sunny was meegesleept door vrienden en vriendinnen … nieuwsgierigheid … mee willen doen. Ja maar … als je jong was, van school kwam en nergens mogelijkheden vond om aan het werk te gaan … niemand kon je helpen … en je had zelf niet genoeg geestelijke weerstand, geen steun van ‘thuis’ of niet voldoende steun … als je wanhopig werd … of dat je thuis ook nog eens meemaakte, dat je vader … in veel gevallen ook je moeder … de baan die ze hard nodig hadden … en wie had dat nou eigenlijk niet … kwijtraakte … hoe werd dan in de loop van de maanden de stemming thuis … Mensen ontslaan … wat afschuwelijk … wat had vader daar gemakkelijk over gepraat. Hij had waarschijnlijk weinig gevoel voor de ware achtergrond, hij was niet één van die gewone jongens’ die het zelf helemaal hebben gemaakt en weten, wat zorgen zijn. Hij was als zoon van een goed gesitueerde fabrikant ter wereld gekomen, maar Stella had haar vader toch altijd als een rechtvaardig mens gezien … tot kort geleden. Mensen die zo gemakkelijk met andermans leven, waar ze toch voor een groot deel de verantwoording voor droegen, omsprongen konden ook mensen die geen uitweg meer zagen, brengen tot drank en drugs … de gedachten vloeiden in elkaar over, ze zag de grenzen niet meer en rusteloos draaide ze zich om en om … eenzaam wakker liggen in de nacht maakt alles donker en dreigend … en de kleine hut benauwde Stella opeens verschrikkelijk.


  Ze borg haar gezicht in het kussen, ze was zo ontzettend verdrietig over Sunny, die ze nooit had gekend, en om al die mensen in haar vaders bedrijf, die ze ook niet kende, maar een vader zei dan tegen zijn dochter, die het niet nam: „Bemoei je er niet mee … je hebt er geen verstand van.” Daar had hij dan ook gelijk in. Ze wilde van dat soort geschuif over het schaakbord geen verstand hebben, het gesjacher om zélf zo ongeschonden mogelijk eruit te springen … over de ruggen van al die mensen. Wat doet het jou … vader. Wat doet het jou … moeder, die alleen maar ontevreden zit te zijn in dat witte, steriele enorme huis, waar je het alleen leuk vindt als je grote feesten kunt geven … o, wat báál ik er van!


  Ze hoorde de langzame stap van de brandwacht, tenslotte dommelde ze maar wat, van rustig slapen kwam niets, tegen half vier werd ze weer klaarwakker omdat ze iemand over de loopplank hoorde scharrelen maar de zware glazen deuren waren ’s nachts natuurlijk op slot, er waren wel eens meer nachtelijke feestgangers, op weg naar huis, die een boot als een aardig tussenstation beschouwden waar ze nog iets dieper in het glaasje konden gaan kijken. De brandwacht had het blijkbaar ook gehoord. Ze ving de op gedempte toon geuite vraag: „Wat móét dat daar?” op en daarna als antwoord rennende voeten … dus zó dronken was die indringer dan ook niet geweest! … en Stella probeerde opnieuw de slaap te vatten.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Het beloofde een mooie dag te worden. Vandaag zouden de passagiers zich kunnen amuseren omdat er veel te zien was. Koblenz met de vesting Ehrenbreitstein, het liefelijke Boppard, en dan, na St Goar, op de andere oever de steile rots … de beroemde, Loreley, waar volgens de wereldbekende legende een beeldschone dame haar gouden haren zat te kammen, schippers die meer naar háár keken dan naar het gevaarlijke vaarwater sloegen dan ook allemaal prompt te pletter tegen de rots.


  Stella voelde zich die morgen zo verschrikkelijk suf, dat ze tegen de lange drukke dag opzag en om zes uur stond ze, nadat zelfs de douche niet had geholpen, in haar regenjas uit te waaien op het bovendek. Zo vroeg in de morgen was het er, ondanks het mooie weer, steenkoud en ze genoot ervan.


  „Ben jij niet bijzonder vroeg?” vroeg een stem achter haar.


  „Jij toch ook.” Ze keek misprijzend naar Thorvald, die er ergerlijk fris en uitgerust uitzag. „Ben jij hier iedere morgen zo vroeg?”


  „Ja, om mijn ochtendwandeling over het dek te maken voordat iedereen hier straks neerstrijkt.”


  „Het dek wordt dadelijk schoongemaakt, dus kunnen ze niet zo vroeg …” Ze duwde moedig een geeuw terug. „Ik kon niet slapen en voelde me uitgesproken suf … zo’n kille ochtendbries doet wonderen voor me. Ik was juist ingedommeld, toen er weer een of andere nachtboemelaar aan boord wilde, maar hij kon goed hard rennen toen de brandwacht hem aanriep … nou, daarna kon ik helemaal niet meer slapen. Ik was niet bang, maar het beginnende slaapje was toen helemaal gevlucht en ik ben klaarwakker gaan zitten lezen … vandaar mijn florissante uiterlijk en mijn behoefte aan frisse lucht … en nu moet ik naar beneden, de plicht roept weer.”


  Ze wilde langs hem lopen maar Thorvald hield haar tegen met zijn hand op haar schouder.


  „Het hindert me, dat ik niet gewoon met je kan praten, je niet kan uitnodigen om bijvoorbeeld samen de stad in te gaan … het hindert me, dat hier alles, zoals in een dorp, van alle kanten wordt begluurd en jij wérkt alleen maar, holt de hele dag van links naar rechts, van beneden naar boven … ik zou je zo graag in gewone omstandigheden hebben ontmoet. Ik heb de laatste maanden met niemand echt kunnen of willen praten … over … over Sunny, behalve dan met mijn moeder maar met jou kon ik wél praten … tot mijn eigen verbazing …” Hij wachtte even en dan zei hij beslist maar met zachte stem: „Ik wil niet, dat je weer uit mijn leven verdwijnt, zoals dat met al die mensen hier aan boord het geval is … maar misschien denk jij er anders over.”


  Stella’s glimlach was lief en warm, ook heel vluchtig als een eenzame zonnestraal op een donkere dag: „Ik denk er precies zo over, ik denk méér aan jou en aan alles wat je me verteld hebt, dan goed is voor mijn rust en het strenge functioneren dat ik hier, als lid van een keihard werkend team, móét doen. Het is mijn plicht en bovendien wil ik niet opvallen, wil ik niet dat er gepraat wordt … dat is ook beter voor jouw zaak … wat die dan ook mag inhouden. Ik moet nu echt gaan, Thorvald.”


  Ze verdween haastig, zonder omkijken. Thorvald bleef nog even aan het dek, maar kwam vijf minuten later tot de ontdekking, dat hij beter naar beneden kon gaan, omdat hij in de weg stond. De mensen wilden het dek schoonspuiten en daar konden ze geen eenzame passagier bij gebruiken, bovendien ging de deur naar het zonnedek dan tijdelijk op slot.


  Emma zat op hem te wachten, ze was ongeduldig en kortaf, wat zelden voorkwam maar de situatie begon danig op haar zenuwen te werken omdat ze zich niet voldoende had kunnen realiseren hoe moeilijk het is als je je volledig kunt bewegen en toch gedwongen wordt op het ogenblik te wachten, dat een ander je wil brengen waar je zijn wilt. „Waar bleef je nou?” vroeg ze kribbig. „Je weet toch, dat ik om acht uur wil gaan ontbijten.”


  „Jaja …” Thorvald maakte een ongeduldig gebaar met zijn hand. „Ik heb even met Stella staan praten. Ze had slecht geslapen, was daarom vroeg aan het dek en vertelde me terloops, zonder er consequenties aan te verbinden, dat er weer eens iemand naar binnen wilde. De brandwacht zag ’m en Stella vond het wel vreemd, dat die dronken man … want dat zijn die nachtelijke bezoekers meestal … zo vlot wegrende. Ik zal het Lily en de kapitein vertellen, zodat ze er speciaal op gaan letten, ’s nachts. Ik weet niet of het iets te betekenen heeft maar toch …”


  Hij haalde de schouders op. Emma keek naar hem met warme sympathie in haar donkere ogen. Deze zoon van haar … ze had altijd het vreselijke woord ‘stiefzoon’ geweigerd te gebruiken … wat zou ze zonder hem hebben moeten beginnen, toen het met Sunny misliep … die afschuwelijke, donkere tijd, die ze alleen door Thorvalds nooit verslappende hulp en inzet had overleefd … maar ook niet méér dan dat. Het verdriet om Sunny wilde niet slijten en op de een of andere manier herinnerde Stella haar aan Sunny. Sunny was donkerharig met grote bruine ogen, Stella was blond met grijze ogen, maar de val van het haar, de glimlach en de vorm van het gezicht leken sterk op elkaar, ze wist niet of het Thorvald was opgevallen. Dat hij zich sterk tot Stella voelde aangetrokken wist ze, Thorvald was anders als Stella in de zaal verscheen, zijn aandacht was dan bij haar, hij volgde haar met zijn ogen en zijn moeder was alleen maar bang voor het ogenblik, dat meer mensen dit gingen zien, vooral omdat er op de aantrekkelijke jongeman, één van de weinige jonge mensen aan boord, gelet werd.


  „Stella doet me vaag aan Sunny denken,” zei Emma zacht en ze zag hoe verschrikt Thorvald haar aankeek. „Heb je dat nog niet gezien? Ik kan het me nauwelijks voorstellen maar het is toch zo … heb je het echt niet gezien?”


  „Ik dacht, dat ik het me verbeeldde, dat ik iets wilde zien, dat er niet was,” zei hij langzaam, alsof hij zijn woorden moeizaam overwoog voor hij ze uitsprak. „Ze zijn anders … en toch … ik schrok ervan, omdat jij het toch óók ziet … maar … zeg er verder niets over, zeker niet tegen Stella. Ze zou kunnen denken, dat ik aandacht aan haar besteed, omdat ze toevallig op Sunny lijkt … dat is niet waar … onbewust heeft het natuurlijk wél meegespeeld … die gelijkenis, maar Sunny was nog zo’n kind. Stella is anders … volwassener. Je kunt zo goed met haar praten … ze kan luisteren …”


  „Kort en goed … je bent tot over je oren op dat meisje verliefd,” dacht Emma, ze had teveel takt om dit zonder meer te zeggen. „Het is een aardig meisje en ze gebruikt haar mooie ogen prima,” merkte ze droogjes op. „Op de een of andere manier … nee …”


  „Wel?” vroeg Thorvald geprikkeld. „Ik heb een enorme hekel aan half afgemaakte zinnen. Wat insinueer je eigenlijk?”


  „Ik wilde niets insinueren maar het leek me toch geen gelukkige ingeving om … nu ja, ik wantrouw Stella niet maar soms kan ik me niet aan de indruk onttrekken dat ze niet helemaal in deze baan past … niet is wat ze voorgeeft te zijn. Het is ondefinieerbaar … maar … het is er en nu kun je kwaad worden maar ik trek m’n woorden niet terug. Kijk maar goed uit en vertrouw niemand teveel … ook Stella niet.”


  Thorvald was razend, hij liep zonder meer de hut uit en vergat, dat zijn moeder geacht werd, niet op eigen gelegenheid naar de eetzaal te gaan. Hij wilde de eetzaal binnengaan toen het tot hem doordrong dat hij Emma zonder meer hulpeloos had achtergelaten. Hij smoorde een onfatsoenlijk woord en liep terug, rakelings langs Stella, die hem verwonderd nakeek.


  Hij klopte op de deur van Emma’s hut. „Ik was je vergeten omdat ik niet gewoon ben, dat je mijn hulp nodig hebt … kunnen we gaan?”


  „Ja hoor, ik heb best trek in m’n ontbijt,” gaf Emma heel gewoon ten antwoord en ze glimlachte vriendelijk tegen hem. „Gelukkig maar, dat je op tijd aan me dacht. Ik doe dit ook niet voor m’n genoegen weet je. Kom, Thorvald, doe niet zo lichtgeraakt.”


  „Het was niet aardig van je,” zei Thorvald nog steeds beledigd. „Zulke zogenaamde onschuldige opmerkingen beïnvloeden een mens heel vaak … bij mij is dat anders.”


  „O ja? Nou, het was géén onschuldige opmerking,” zei Emma kortaf. „Als je me nu niet onmiddellijk naar de eetzaal brengt, stap ik uit deze stoel en wandel op eigen gelegenheid naar de eetzaal, begrepen?”


  Ze was in staat het te doen, dus grijnsde Thorvald als de overbekende boer met hevige kiespijn en bracht zijn moeder naar de eetzaal. „Ik zie door mijn noodgedwongen rust méér dan jij,” zei ze nog vóór ze de zaal bereikten maar Thorvald was beledigd en zei niets terug. Als hij niet zoveel respect en genegenheid voor Emma had gevoeld, zou hij het sterker hebben uitgedrukt, dan zou hij hebben gezegd, dat hij het ronduit een misselijke streek vond om te trachten Stella in zijn ogen verdacht te maken. Hoe stellig men ook beweert, dat zulke opmerkingen of roddel geen enkele invloed uitoefenen, er blijft toch altijd iets van hangen, op zijn minst een vaag gevoel van achterdocht.


  Het weer was stralend en iedereen lag op het dek lui te zijn of was bezig te filmen en foto’s bij tientallen te maken. De actieve Thorvald was al eens bij de kapitein gaan praten, hij had daarna wat rondjes gelopen aan het eind van het dek, waar verder niemand zat, hij had nog steeds een boze bui en wenste niet naast Emma te gaan zitten, die trouwens in gesprek was met een paar dames. Eerlijk gezegd verveelde Thorvald zich en niet zo zuinig. Hij had het gevoel alsof hij bezig was zich door een rijstebrijberg heen te werken zonder te kunnen vermoeden, wat er aan de andere kant van die berg was. De hele opzet kwam hem hopeloos en dwaas voor, alsof hij bezig was op schaduwen te jagen. Bewijzen voor zijn verdenkingen had hij niet, maar wel vermoedens, en daarom had hij met Emma dit avontuur op touw gezet. Ze wilde hem vanzelfsprekend graag helpen en ze wilde tot elke prijs afleiding, omdat ze thuis in eenzaamheid gek werd van verdriet over Sunny en vooral door de manier waarop ze aan haar einde was gekomen. Het voortdurend zitten in een rolstoel, waarbij ze zich geen ogenblik kon veroorloven om op te staan en rond te lopen, tenzij in de kleine hut, begon haar te benauwen. Dat was haar goed duidelijk geworden op deze ochtend, toen ze praktisch gesproken in haar hut was opgesloten, omdat ze van Thorvald afhing en hij haar gewoonweg door zijn kwade bui had vergeten. Stella die heel goed had gemerkt, dat Thorvald haar tijdens de ontbijtceremonie met opzet had genegeerd en telkens naar buiten keek als ze langskwam begreep daar niets van. Misschien had hij spijt van het vertrouwelijke gesprek over Sunny en alles wat daarmee in verband stond of het ergerde hem, dat ze hem had laten voelen, dat het onmogelijk was op een boot vol met spiedende ogen en gespitste oren als lid van het personeel afspraakjes te maken met een gast. Thorvald besloot een boek uit zijn hut te gaan halen en stond bij de trap naar beneden, hoe mooi hij de wijnbergen ook vond, ook dáár raakte je op uitgekeken, vooral als je stemming al niet stralend was. Stella stond onder aan de smalle trap naar het dek en keek kwaad naar boven. Wie ging er nu voor? Toen gebeurde er opeens van alles tegelijk. Een helikopter kwam snel dichterbij en streek dicht over de wijnbergen en kwam weer terug, onder algemene belangstelling van de mensen op de boot.


  Fina kwam aanrennen, spierwit van schrik duwde ze Thorvald ruw weg en wilde de trap met dezelfde vaart nemen, maar trappen aan boord moeten altijd zorgvuldig worden behandeld, vooral bij afdalen. Fina stortte dus letterlijk naar beneden en Stella die het had zien aankomen kon de val breken.


  „Ik wil naar m’n h … hut …” stamelde Fina. „Láát me nou … toe nou!” Thorvald kwam er rustig en zonder vallen achteraan.


  Stella keek niet eens naar hem, ze sloeg haar arm om de bibberende Fina heen en leidde haar weg. Ze liet Fina, nadat ze haar in haar hut op het bed had neergezet, een glas water drinken. Fina’s tanden klapperden tegen het glas.


  „Ik … ik was in slaap gevallen,” zei ze schor. „En ik schrok zo van dat lawaai … ik dacht, dat de helikopter neerstortte.”


  „Je moet wel vast hebben geslapen, zeg. De heli was al een tijd in de lucht, maar verderop. Het is er namelijk een die de wijnbergen bespuit … jammer eigenlijk, dat je die troep overal voor nodig hebt maar het is nou eenmaal niet anders … vandaar die heli. Hij kwam inderdaad wat laag aanvliegen. Gaat het weer, Fina? Ik moet weg … blijf nog maar even rusten tot de lunch.”


  Thorvald stond aan het eind van de gang in de hal.


  „En? Is ze weer bijgekomen van de schrik?” vroeg hij.


  „Ja hoor, bedankt voor je snelle hulp,” zei Stella snibbig. „Ze dacht dat de heli neerstortte omdat die zo laag over kwam vliegen … grapjas die piloot … hij hoort toch ook alleen maar boven de wijnbergen te blijven. Leuk is anders!”


  Stella was verontwaardigd, vooral omdat Thorvald alleen maar spottend de schouders ophaalde en wegliep.


  Lily hield haar tégen, ze kwam vragen, wat er nu eigenlijk gebeurd was na al de alarmverhalen van de gasten.


  „Fina viel van de trap, ze was geschrokken van de bespuitingshelikopter,” legde Stella uit. „Ik stond gelukkig net onder aan de trap en kon haar val breken. Ik heb Fina naar haar hut gebracht, water laten drinken en verder is er niets gebeurd, ze is onbeschadigd … en ik ook.”


  „Nou, gelukkig dan maar.” Lily tikte haar vriendelijk op de schouder. „Ik ben blij, dat het goed afgelopen is, ze had een smak kunnen maken en jij ook … als er iemand van de trap op je neerploft.”


  Fina had zich aardig hersteld want ze kwam op tijd voor de lunch de eetzaal binnen, incasseerde met een verlegen lachje de plagerijtjes en gaf op haar aarzelende onzekere manier uitleg over het incident. De boot zou binnen een uur Rüdesheim bereiken en iedereen wilde zo snel mogelijk de wal op, om uitgebreid te winkelen. De lange promenade is één en al winkel met enkele werkelijk mooie winkels, niet van de soort die alleen maar kitscherige souvenirrommel verkopen, al vierde het rijnsteen in honderden verschillende sieraden natuurlijk wel hoogtij.


  „Het is zo gezellig, dat er altijd iets te zien is,” zei een oude dame, die slecht uit de voeten kon maar zich altijd amuseerde, ze hing over de reling en keek naar de kleine felle motorbootjes. „Dat is een hele sport hier … ze blijven de boot volgen, het zijn net vogeltjes die met een rinoceros meevliegen … zo is dat toch?”


  Thorvald die naast haar stond schoot hartelijk in de lach. „Dat is een aardige vergelijking … ja, die beestjes pikken in de huid de ongerechtigheden weg … een gratis reizend kosthuis … slim bekeken, vindt u niet?”


  Stella, die de oude dame haar stok kwam brengen, omdat ze die bij het monoliftje had laten staan en met hulp van Thorvald haar plaatsje had bereikt, hoorde de conversatie. Thorvald keerde zich om en hun ogen ontmoetten elkaar. De spanning was opeens te snijden, er hing elektriciteit in de lucht. Stella vroeg zich later wanhopig af, waarom ze in vredesnaam zo van streek raakte als Thorvald alleen maar in haar richting keek en wat erger was, waarom ze dan zo stuntelig en onbeholpen moest reageren, dat ze overal tegen op liep, voorwerpen omgooide, struikelde. Om haar houding te redden keek ze ook naar de bootjes, waarvan er een paar rond de boot dobberden. Een van de jongens probeerde een gesprek te voeren met een van de matrozen maar die had het veel te druk om er op in te gaan, een paar jonge meisjes vonden het wel leuk en er ontstond een luchtig plagerig gesprekje: „Wil je meevaren?” riep de jongen in het duits. „Mag niet van m’n moeder!” riep het meisje, toch wel gevleid, terug. „Jammer … ik blijf hier in de buurt vandaag … je kan je nog bedenken !” riep de jongen.


  „Wat zegt ie nou?” vroeg het andere meisje. „Meevaren? Nou, die is ook brutaal … ik zie je al overstappen van de Estrela op die bromvlieg … ontvoering!”


  Ze proestten het samen uit. Fina leunde naast hen, zwijgend, en de jongen keek naar haar en riep: „Heb jij ook al geen zin? ’t Is veel leuker als op die logge schuit van jullie … probeer het maar eens!” Fina wuifde naar hem en schudde haar hoofd.


  „Ik blijf hier écht heel de dag … tot laat in de avond … tot de nacht!” spotte de knaap. Hij maakte spottend het gebaar van de minnezanger, die met wanhopige ogen en wijde gebaren zijn geliefde op het balkon een vurige serenade brengt. De meisjes lachten maar Fina trok zich, zeer gereserveerd, langzaam terug. Ze knikte weliswaar nog even naar de ridder beneden maar verder interesseerde het haar niet en ze liep zonder meer terug naar haar stoel.


  Stella praatte met de invalide mevrouw de Vries, ze had haar beloofd, deze middag voor haar wat souvenirs te gaan kopen in Rüdesheim. Mevrouw de Vries wilde iets voor haar zoon, schoondochter en drie kleinkinderen, niet zo’n gemakkelijke opgave om iets leuks te gaan uitzoeken voor mensen die je helemaal niet kent.


  „O, kind, dat hindert niets, jij hebt vast een goede smaak en het gaat om de aardigheid, ik wil laten zien dat ik om ze gedacht heb … anders niet en ze zijn altijd erg dankbaar. Ik vind het erg lief van je, dat je het doen wilt … in ieder geval in het leuker voor je, dan eventueel met mij rond te lopen en de rolstoel te duwen.”


  Ze keek Stella na en zei tevreden tegen Thorvald: „Ik vind die Stella een lief, behulpzaam meisje, ze wilde echt met mij in m’n rolstoel de wal op gaan, maar zoveel last wil ik toch niemand aan doen. Ik geniet toch al zo. Gaat u nog met uw moeder winkelen?”


  „Nee, dat wil ze niet, ik denk dat ik maar een paar boodschappen voor haar ga doen.” Hij knikte vriendelijk en slenterde weg.


  Het was geen toeval, dat Stella, toen ze, uren later, in een van de mooiste winkels kristal stond te bewonderen, Thorvald hoorde zeggen: „Mooi … dat kristal? Moet je dat voor mevrouw de Vries kopen of voor jezelf?”


  „Je komt in die toeristenplaatsen voortdurend iedereen tegen …” Ze zuchtte ongeduldig. „Ik heb er niets op tegen, maar je kunt er zeker van zijn, dat we mensen van de boot zien … en zij ons.”


  „Laat de mensen dan maar praten … als het jou niet hindert. Je kunt beter opeens in een glazen kijkkast gaan zitten,” zei Thorvald geïrriteerd. „Over een paar dagen gaat deze hele groep mensen weer uit elkaar en je ziet elkaar nooit meer. Voor jou is het natuurlijk wel erg vervelend als je in dienst blijft en misschien opmerkingen van de hofmeesteres of de kapitein krijgt … een soort slechte aantekening.”


  „Dat is het punt niet. Ik blijf in geen geval. Het is een interessante belevenis en ik vind het niets erg, dat ik hard moet werken maar ik heb geen zin om het een heel seizoen te doen. Ik hoor er niet echt bij en ik weer niet, hoe dat komt. Ik doe genoeg mijn best de anderen kennen elkaar allemaal al veel langer, ik snap soms helemaal niet waarover ze het hebben en wat ze verwachten. Dan voel ik me soms alsof ik twee linkerhanden heb.”


  „In ieder geval niet bij het uitzoeken van mooie dingen,” zei Thorvald droog. „Mevrouw de Vries wist best wie ze om een boodschap stuurde. Komt dat niet boven de begroting?”


  „Nee, het mocht duur zijn, ze geeft verder de hele reis niets voor zichzelf uit, ik weer precies wat ik uit mag geven.” Het kostbare Swarowski kristal werd zo zorgvuldig ingepakt, dat er niets mee kon gebeuren.


  Samen liepen Thorvald en Stella de grote zaak uit, niet van plan zich nog aan nieuwsgierige ogen te storen.


  „Ik weet niet eens hoe je achternaam is. De mensen weten van al die meisjes alleen de voornaam … hoe heet je eigenlijk, Stella?”


  Stella had het druk met het boodschappennetje, ze dacht razend snel na. Ze durfde eenvoudigweg niet te zeggen dat ze Marison heette. „O, wat zei je …” Ze schoof nog wat aan de boodschappen in het netje „O, hoe ik heet … heel gewoon de Graaf.”


  Die naam schoot haar toevallig het eerst te binnen en ze glimlachte opgelucht tegen Thorvald. Ze slenterden gezellig verder en gingen samen koffie drinken. Het stoorde hen niet meer, dat ze nieuwsgierige ogen ontmoetten.


  „Ze trekken ook in hele drommen naar de Drosselgasse, daar is het een en al muziek en wijn in die zaken, vooral ’s avonds kun je er bijna niet doorkomen … ben je hier al eerder geweest?” vroeg Thorvald. Hij hield haar scherp in de gaten, ze zat een beetje afwezig naar de drukte te kijken.


  „O jawel, hoor. Ik ben er eens geweest toen ik met mijn ouders op vakantie was. Ik vond het muziekmuseum veel leuker dan al die wijn en gezangtoestanden, ik vind Rüdesheim echt gezellig. Zeg … vind je het niet egoïstisch om hier gezellig te zitten en je moeder aan haar lot over te laten? Ze is net zo gebonden aan boord alsof ze werkelijk invalide is … ben je nou al wat verder gekomen met je onderzoek … waar wacht je eigenlijk op? Weet je zeker, dat je de juiste persoon in het oog houdt of dénk je alleen maar, dat het de goeie is?”


  „Waar is dat kleine mooie kopje van je toch altijd mee bezig?” Thorvald boog zich over tafel, zijn ogen lachten in de hare. „O, mijn mooie morgenster … dat ik jou nu aan boord van zo’n rijnboot moest ontmoeten … zonder dat ik urenlang echt met je kan praten … echt kan uitgaan … je echt leren kennen … het is niet éérlijk!


  Ik voel me alsof ik aan het lijntje loop … jij soms ook?”


  Stella begon te lachen, het klonk grappig en plagend maar ze wist precies hoe hij zich voelde.


  „Ik vroeg veel maar je hebt geen antwoord gegeven. Ik ben niet af te leiden door een paar complimentjes,” zei Stella kalmpjes, ze bestudeerde uitgebreid de heerlijke soorten gebak op de prijslijst zonder te weten wat er stond. „Heb je spijt, dat je me over Sunny hebt verteld?”


  „Nog een vraag erbij! Nee, ik heb geen spijt dat ik je over Sunny heb verteld … waarom zou ik? Het doet nog steeds erg pijn en ik wil er ook niet voortdurend over praten, het is er altijd … op de bodem van ons hart … bij Sunny’s moeder … bij mij. Ik dacht, dat ik me heel veel met Emma bezig hield, ze heeft het er voor over en ze stuurt me af en toe weg, omdat het gewoon nodig is vóór we verschrikkelijk nerveus van elkaar worden … in deze speciale omstandigheden. Ik loop trouwens zowat bij nacht en ontij over het dek te rennen om te bewegen zoals ik dat nodig heb. Waar ik op wacht … tot de boot in Koblenz aanlegt en ik hoop, dat ik inderdaad de juiste persoon in het oog houdt want anders is alles voor niets geweest. Ik zou dat ontzettend vinden … niet allereerst uit wraak of om het mooie succes … dát is het niet … ik wil voorkomen dat er nog eens tientallen jonge mensen sterven aan vergiftigde heroïne … zoals onze Sunny gestorven is.”


  De aanvoer van drugs is en blijft een intens smerige handel maar dit is nog erger … dodelijke mengsels maken, waardoor verslaafden geen enkele kans meer hebben zelfs niet om er het kale leven af te brengen. Dit knoeien wordt in dit geval, volgens mij, gedaan door een stelletje kleine miezerige figuren aan de rand, die een dubbel graantje willen meepikken.”


  „Ja, maar waarom zeg je me niet wie het is? Ik kijk er nu iedereen op aan.”


  Het was een bewijs van vertrouwen dat hij haar niet wilde geven want na een korte aarzeling schudde Thorvald beslist zijn hoofd. „We kunnen dit onderwerp voorlopig beter met rust laten, het is niet goed om jou er ook mee te belasten. Ik vind het al zo’n ellendige toestand, dat ik je nooit eens kan spreken zonder dat we het gevoel hebben dat we met een soort verboden liefde bezig zijn.”


  „Ik geloof, dat je nu wel wat hard van stapel loopt.” Stella glimlachte maar met net zoveel warmte als een blokje ijs. „Ik vind je erg sympathiek … aardig … en het is al niet leuk meer als je dan niet eens samen een kopje koffie kunt gaan drinken zonder dat een paar honderd ogen je steevast in de gaten houden maar zo erg tragisch is dat nu ook weer niet. Jij neemt alles maar zo vanzelfsprekend aan.”


  Waarschijnlijk had ze heel anders gereageerd als Thorvald haar werkelijk in vertrouwen had genomen. Ze wist nu teveel om nog echt onbevangen te zijn en te weinig om van vertrouwen te kunnen spreken. De hele zaak maakte haar ongeduldig. Als Thorvald dan zo nodig geheimzinnig moest doen, dan kon hij haar er beter helemaal buiten laten en dat vertelde ze hem dan ook onomwonden.


  „Ik snap best, dat je me niet vriendelijk vindt maar dat kan me dan niets schelen. Ik ben niet uit op avontuurtjes als je dát soms mocht denken. Ik hou niet van dat geheimzinnige gedoe. Of je kunt me echt vertrouwen en dan vind ik dat waardevol, of je zegt er maar liever niets meer over … zo zit dat!”


  Natuurlijk werd Thorvald toen ook kwaad. „Ik zou je inderdaad niets verteld hebben, als je je nieuwsgierige neus niet in onze zaken had gestoken. Ik moest het je wel min of meer verklaren vóór je de hele geschiedenis in het honderd ging sturen.”


  „Nee, je hebt niet meer gezegd dan je kwijt wilde en misschien is het niet eens de waarheid,” beet Stella terug en ze schrok zo van hun felle kibbelpartij, dat ze midden in haar zin ophield en haar hoofd schudde. „Waarom doen we zo hatelijk tegen elkaar? Gewoonweg omdat we elkaar niet kennen en geen tijd hebben daar iets aan te doen. We weten niets van elkaar … bijna niets … daar moet je dan naar toegroeien maar hoe kan dat nou, in onze omstandigheden? Het spijt me werkelijk, Thorvald, ik had niet zo scherp moeten uitvallen.”


  Thorvald keek haar peinzend aan, toen glimlachte hij, vriendelijk maar een tikje vermoeid. „Ik zou het ook niet gekozen hebben als ik het voor het zeggen had.”


  „Wat bedoel je?” vroeg Stella onzeker. „Een mens heeft overigens maar zelden iets voor het zeggen.”


  „Eindelijk ontmoet ik dan een meisje waar ik, zacht gezegd, veel belangstelling voor heb … ongelooflijk veel belangstelling … en wat gebeurt er dan? We zitten als het ware in een glazen kastje of op het toneel. Ik weet niet hoe jij er over denkt.”


  „Het is niet ideaal.” Stella begon te lachen. „Het is net een soort kiekeboespelletje, je moet er de humor maar van proberen in te zien.”


  „Ik vind er niets aan!” bromde Thorvald narrig, dat vond hij vijf minuten later nog minder, toen er een half dozijn bootgasten druk pratend binnenkwamen. Er werd joviaal gezwaaid maar ze besloten toen toch maar vlug weg te gaan. Ze kozen alle mogelijke achteraf straatjes, het hielp niet afdoende.


  Stella moest zich haasten om weer op tijd aan boord te zijn. Thorvald wandelde achter haar aan, hij vond het nonsens, terwijl iedereen hen had zien wandelen, om apart aan boord te gaan.


  „Prettig gewandeld?” vroeg Fina, die van het zonnedek naar beneden kwam, met een boek in haar hand.


  „Ja, waarom ben jij niet gaan wandelen?” vroeg Stella maar Fina haalde verveeld de schouders op.


  Een oudere dame die dat hoorde, maakte een plagende opmerking: „Zo bescheiden is ze nou ook weer niet, hè Fina? Zij en nog een paar meisjes hebben heel de middag grapjes gemaakt met die jongelui in de racebootjes, die langszij kwamen. Ze hadden best een tochtje willen meemaken, hè Fina?”


  „Nee hoor.” zei Fina snibbig. „Ik ben niet zo mal om met zo’n wildvreemde jongen in een bootje te stappen, hij kan me wel weet-ik-waar naartoe brengen. De andere meisjes wilden dat óók niet.”


  „Nou kind, het was maar een grapje,” suste mevrouw van Wijk. „Ik houd niet van die grapjes,” snibde Fina en liep met opgeheven hoofd door.


  „Wat een kat is dat … die verlegen Fina!” Mevrouw van Wijk was beledigd. „Ze stelde zich echt goed aan, hoor. Nou ja, laat maar kind, ik begrijp best dat je niet kunt roddelen over een van de gasten en dat mispunt is tenslotte óók gast aan boord.”


  Thorvald had niets gezegd en was doorgelopen. Emma zat in de salon te lezen, ze keek op toen Stella haastig voorbijliep en lachte vriendelijk.


  „Zo kind, lekker gewandeld?” vroeg ze.


  „Ja, met Thorvald,” antwoordde Stella en ze hoorde zelf, dat het uitdagend en verdedigend klonk. „Ik kan het beter meteen zeggen want u zult het beslist van alle kanten horen.”


  „Waarom zou het niet mogen?” vroeg Emma zachtmoedig. „Thorvald is geen kind en jij evenmin. Het kan best zijn, dat de leiding er niet dol op is als het personeel met een gast aan de wandel gaat maar er steekt ook niets verkeerds in. Wat hindert je zo, Stella?”


  „Ach … die bóót … het is net een kijkdoos,” het klonk opstandig. „U weet wel, zo’n ding, dat je als kind maakte van een doos waarin de nieuwe schoenen van je moeder thuishoorden, maar die er dan uitgegooid werden omdat het kind zo nodig een kijkdoos moest fabriceren … het werd trouwens nooit wat ik ervan verwachtte.”


  Ze liep door en Thorvald, die juist de salon binnenkwam vroeg nieuwsgierig naar het gesprek. Emma vertelde het hem.


  „Het is een geestig kind … toch een beetje anders … ik weet het niet … méér persoonlijkheid, denk ik.”


  Stella had intussen een standje gekregen omdat ze tien minuten te laat was teruggekomen. Ze had de aanmerking wel verdiend en daar was ze niet boos om, maar wel om de vrij hatelijke opmerking van Lily: „Ik kan me voorstellen dat je Thorvald charmant vindt maar hou dan wél de tijd in het oog … Er wordt over gepraat, weet je dat?”


  „Het was m’n vrije tijd en we doen het niet stiekem,” was Stella’s hooghartige antwoord. „En de mensen kletsen toch, ze hebben niets anders te doen.”


  „Matig je een beetje,” gebood Lily streng. Het was voor haar ook geen prettige situatie, zij wist van de dubbelrol die Emma en Thorvald aan boord speelden maar ze wist niet, in hoeverre Stella was ingelicht en ze kon het haar ook niet vragen, dat maakte haar onzeker. Ze had verder niets over Stella te klagen, ze probeerde nooit een vervelend karwei op een ander te schuiven, ze was vriendelijk en geduldig met de mensen en ze werkte enorm hard. Werkelijk een prima meisje en ook een aardig meisje, dat er nog leuk uitzag ook. Geen wonder dat Thorvald haar had gekozen, ze hadden elkaar alleen voor de algemene rust niet aan boord moeten ontmoeten. Twee passagiers kunnen er rustig samen op los flirten maar je kreeg onherroepelijk moeilijkheden als het om een van de meisjes en een gast ging.


  De meisjes maakten overigens geen probleem van het te laatkomen van hun collega, alleen merkte Alice een beetje zuur op: „Het is natuurlijk gezelliger om met een man als Thorvald door Rüdesheim te wandelen … dat heb je maar mooi voor elkaar gekregen!”


  Omdat Stella zo duidelijk de jaloezie herkende en ze haar collega’s wel mocht, haalde ze alleen de schouders op en ging aan het werk. Die avond werd er een echte dansavond gehouden, de meisjes die vrij waren, de kaptein en de hofmeester, alles danste op de muziek van de Duitse band, „Heerlijk … nou eens geen uniform aan!” zei Alice en ze monsterde tevreden haar beeld in de levensgrote wandspiegel.


  „Het staat leuk, dat groene pak,” merkte Stella waarderend op.


  „Ja? Weet je, wat ik zo opvallend vind, dat jij nooit jaloers doet over een ander.” Alice gaf haar een waarderend tikje op haar schouder. „En je roddelt nooit. Misschien dat we daarom niet eens mopperen als je tien minuten te laat komt aanzeilen … ja, ik wéét wel, dat je niet met opzet te laat komt. Zeg, waarom verkleed jij je niet?”


  „Ik zie wel, ik ben pas over een uur vrij.”


  Toen ze tien minuten later door de zaal liep, zwierde Loes met de kapitein over de dansvloer en Alice danste met Thorvald, dat waren dan de enige die echt dansten, de rest huppelde maar wat, behalve dan een ouder echtpaar, dat juist de dansvloer opkwam en zo beeldschoon danste, dat tenslotte iedereen ruim baan begon te maken en er een spontaan applausje opging na het langgerekte muzikale geweld.


  „Tja, klasse verloochent zich nooit,” vertelde Lily door de microfoon. „U zag zo-even op de dansvloer een kampioenspaar stijldansen van vele jaren terug, ze hebben het nog niet verleerd!”


  Tot ieders verwondering waren Fina’s prestaties op de dansvloer blijkbaar geënt op aerobic oefeningen. De heer Kamperman, de helft van het stijldans paar had haar gevraagd, en blijkbaar had Fina de ondeugende ingeving gekregen de man voor gek te zetten omdat hij dit beslist niet kon en ook niet kon bijhouden. Hij kon het wél, blijkbaar zonder veel moeite, en hij sloeg helemaal geen mal figuur, omdat hij zich zo goed en soepel bewoog. Het applaus was fanatiek, maar meer voor Kamperman bestemd en Fina keek lichtelijk ontdaan. Stella, die zich intussen snel had verkleed, werd gevraagd door de kapitein en in het voorbijgaan knikte Kamperman haar toe. „Met jou wil ik ook graag eens dansen maar dan geen aerobic oefening.”


  „Het was fantastisch!” Stella schoot in de lach. „Ik kwam op tijd om van uw optreden te genieten.”


  Ze had geen gebrek aan danspartners, de enige die haar niet vroeg was Thorvald en Stella begon goed kwaad te worden over deze demonstratieve houding waarover natuurlijk ook weer werd gefluisterd. Stella had trouwens toch niet veel zin in het feestje, er was teveel wat haar dwars zat. Beslist niet alleen Thorvalds optreden en evenmin het werk. Het onafgebroken méér dan druk bezig zijn, want het was bijzonder hard werken, kon ze best verdragen en de teamgeest was prima, maar ze had in de Nederlandse krant, die ze die middag had gekocht, een groot stuk zien staan over het bedrijf van haar vader en vooral over het gedeelte van het bedrijf, dat hij wilde afstoten. Wat had Roest destijds ook gezegd, heel smalend en bitter: Het is een handige knaap, die vader van je en … grote bedrijven misbruiken hun macht. Vraag maar eens hoe er met mensen over het schaakbord wordt geschoven … mijn vader was het eerste slachtoffer … en binnenkort gaan er weer honderd vijftig mensen de laan uit. Het laat jou koud, Stella Marison … Maar het liet Stella niet koud, ze had er voortdurend aan gedacht en gehoopt, dat het toch nog van de baan zou gaan … maar nee hoor, na de grote stilte kwam nu de klap … de krant stond er vol van. Ze had Roest gehaat, maar hij had gelijk, ze zou in zijn omstandigheden waarschijnlijk ook zo verbitterd hebben gehandeld … en ze kon niets doen … helemaal niets! Ze stond op het donkere dek, zover mogelijk van de drukte beneden. De lichtjes van de stad en op de Rijn pinkelden vriendelijk, het was kil op het dek. Hoe warm het overdag ook kon zijn, ’s avonds en ’s morgens heel vroeg koelde het zo sterk af op het water, dat iedereen naar vestjes en jasjes greep. Stella was niet zo gevoelig voor koude en snelle afkoeling, als dat wel zo was geweest, zou ze waarschijnlijk aan boord, waar het altijd tocht, aan de lopende band verkouden zijn geweest.


  „Ik zag je weggaan,” zei Thorvald, hij dook onverwachts naast haar op. „Je staat hier aardig uit te waaien. Wil je ziek worden?”


  „Nee hoor, ik ben daar niet gevoelig voor,” zei ze kortaf. „Ik had er gewoonweg genoeg van. Wat kom jij hier doen? Beneden negeer je me en je komt me wel achterna om hier, in het donker, te praten. Nou, dat hoeft voor mij dan ook niet. Ik heb weinig lust me door jou voor gek te laten zetten. Eerst mag iedereen zien, dat je samen met mij de stad in gaat, ’s avonds stel je je aan en doet net alsof ik niet besta. Snap je nou echt niet, dat de mensen daardoor juist gaan praten en om mij gniffelen? Je láát dat maar … bemoei je voortaan met je eigen zaken en laat mij met rust … begrepen?”


  Op dat ogenblik begreep Thorvald niet meer, dat hij zich telkens weer liet beïnvloeden door losjes geplaatste opmerkingen over Stella. Ze vertelde volgens de meeste mensen te weinig of helemaal niets, en dat wekt altijd wantrouwen. Ze ging ook nooit eens gezellig op een roddeltje of kletspraatje in. Toen Thorvald, na de stadsboemel met Stella, Emma was gaan begroeten, zat ze opgeknapt met een oude dame, die ontzettend klitte, iedereen haar gezelschap en haar levensgeschiedenis opdrong, over iedereen praatte en er iedereen van probeerde te overtuigen hoe voortreffelijk zij zelf was. Emma was, na zo’n vervelende middag, natuurlijk ook niet in een allerbeste bui geweest en had Thorvald, nadat de oude roddeltante was afgetrokken, nogal onvriendelijk verteld, dat ze helaas niet had kunnen weglopen en een afschuwelijke middag had doorgebracht.


  „Waarom sjouw je toch rond met die Stella?” Had ze ongewoon vinnig opgemerkt. „Mevrouw Wenkes vindt die Stella een vreemd type en ik weet best, dat ze roddelt, maar wees toch maar een beetje voorzichtig, je weet nooit waar je verraders zitten, nietwaar?” Thorvald was razend geweest en Emma had diep spijt gehad maar woorden kunnen niet teruggehaald worden, de sfeer tussen Emma en Thorvald bleef om te snijden en Thorvald, die al helemaal niet tegen de besloten sfeer van een vakantieboot kon, had vervelend gereageerd, door Emma te negeren en ook Stella, die helemaal nergens van wist.


  Zo stonden de zaken, toen hij Stella was gaan zoeken en nu hij haar gevonden had, kreeg hij wat hij dubbel en dwars had verdiend. Stella wilde hem voorbijlopen, maar hij hield haar tegen.


  „Ik kan begrijpen, dat je boos bent, maar ik had een vreselijke bui … ruzie met Emma … en zo …” Het klonk niet erg overtuigend. „En zo … ruzie over mij!” begreep de pientere Stella. „Ik merk heus wel, dat ze me niet mag. Ik heb haar overigens óók lelijk en verveeld zien kijken omdat ze met onze roddeltante zat opgescheept … erg voor haar, maar nóg erger, dat ze luistert naar die inblazingen … o ja, ik wéét het precies, dat mens moet me niet omdat ik haar diverse malen beleefd heb afgeschud als ze over iemand begon te roddelen … nu pas ik dus niet in háár schema … en dat is het dan, maar dat jouw moeder zich zó laat beïnvloeden en jij ook … wat vind ik dát treurig en kleinzielig …”


  Ze wilde weer langs hem heenlopen maar Thorvald hield haar opnieuw tegen.


  „Ik wil het niet uitspelen, Stella, want je hebt volkomen gelijk, maar Emma … die met twee gezonde benen vastzit aan een rolstoel … terwille van de goede zaak … ze is zichzelf niet meer, en … ik heb er lang over nagedacht … ook zonder dit alles … Emma en ik zijn nog steeds heel erg kwetsbaar … onzeker en diep in ons hart dodelijk bedroefd om onze Sunny en ik hoop, dat het ooit beter wordt … dat de scherpe kantjes door de tijd zullen slijten. Weet je, Stella, de klaar en koel denkende functionaris die ik altijd ben geweest … in zekere zin wél meevoelend, maar die zich nooit liet meeslepen door het verdriet van andere mensen … dat kan ook gewoonweg niet … als je góéd wilt functioneren … díé man bestáát niet meer … sinds Sunny dood is … Ik ben anders gaan denken … anders gaan voelen, niet meer zo afstandelijk … dit is een zaak, die moet worden opgelost en díé mensen hebben verdriet, dat is érg, maar ze moeten er zélf mee leren leven, ik kan er niets aan doen. Natuurlijk is het, in de kern van de zaak, nog steeds zo, maar … maar ík voel het anders … en soms vraag ik me af, of ik zó wel verder kan.” Ze stonden opeens als vanzelfsprekend, als goede vrienden met de armen om elkaar heen, niet omdat ze er op dat ogenblik behoefte aan hadden om elkaar te liefkozen maar wel om elkaar warmte en begrip en vriendschap te geven.


  „Je kunt zéker doorgaan … maar het is een moeilijk proces om … echt méns te worden … niet denken … ach, wat kan ík er aan doen … als het mij allemaal maar níét raakt … want ergens komt het allemaal toch op je af … kun je het niet ontlopen … waarom zou je níét betrokken zijn bij het leed van andere mensen … een beetje meer van je hart geven … ik denk, dat je dan misschien voor jezelf moeilijker werkt … maar ook béter, omdat je nu zelf weet … door Sunny … misschien zeg ik het allemaal niet zo duidelijk en zo mooi, maar ik … ik méén het zo intens, Thorvald!” Hij trok Stella dichter tegen zich aan en hij had nog nooit zo’n diep en innig gevoel voor een meisje gekend. Ze was niet alleen een lief, aantrekkelijk meisje met een knap gezichtje voor hem, het was zoveel méér, dat hij eenvoudig weg geen woorden kon vinden omdat hij voor het eerst wist, wat het betekende als je het rijke, gelukkigmakende gevoel had, dat er iemand dicht bij je was, die volledig kon begrijpen wat je voelde, iemand waarmee je kon praten maar waar je ook mee zou kunnen zwijgen.


  „Je zegt het héél goed … mooier hóéft niet … Stella … je bent werkelijk mijn morgenster … na al de ellende van de laatste maanden … klinkt dat erg dichterlijk? Ik bedoel het juist heel reëel … ik heb er al die maanden met niemand over kunnen praten … ja, met Emma … maar zij had steun nodig … we hebben elkaar natuurlijk wel gesteund, maar toch … tegen háár wilde ik niet klagen … ik kon het ook niet … Weet je, Stella, dat ik ontzaglijk veel van je houd … je ziet, dat kán in zo korte tijd, ik zou er vroeger ongelovig om gelachen hebben.”


  „Maar we leren steeds, hè? Gelukkig maar. Ik mag jou toevallig … of níét toevallig … ook nogal graag …”


  De troostende, vriendschappelijke omarming veranderde op dat ogenblik van intentie.


  „Ik hou van je Stella. Ik weet, dat deze omgeving nou niet bepaald de juiste en rustigste plaats is om elkaar te vinden en elkaar beter te leren kennen, ieder ogenblikje samen moet gestolen worden, maar ik wil je nooit meer missen … morgenster.” Thorvald sloot Stella vast in zijn armen en kuste haar, zacht, bijna aarzelend maar daarna met zoveel vuur en overtuiging, dat ze totaal de koude, tochtige plek vergaten en het dek van de Estrela de Manha’ veranderde in een stukje van de zevende hemel, waar alles voor enkele minuten goed, mooi en gelukkig was.


  „En hoe staat het met jou?” vroeg Thorvald, hij deed zijn jasje uit en hing het om haar schouders. „Wat een egoïst ben ik! Ik voel je rillen en je armen, je gezicht en je hals voelen ijskoud aan. Je zou kou kunnen vatten en dat zou dan mijn schuld zijn.”


  „Ik moet bekennen dat ik me nu erg behaaglijk begin te voelen maar nou moet jij kou lijden. Kom mee, laten we minstens onder de overkapping en uit de wind gaan. Het begint nog te regenen tot overmaat van ramp.” Ze zaten even later, met de armen vast om elkaar heen, op een tafel in het uiterste hoekje van het overdekte zonnedek, dat zijn naam nog nooit zo weinig eer had aangedaan. Het was er koud, tochtig en zelfs de regendruppels bereikten hen nog, maar ze voelden zich zo gelukkig, dat de omgeving er weinig toe deed.


  „Een koude, natte aangelegenheid, die liefdesverklaring van jou,” plaagde Stella, ze nestelde zich genoeglijk nog dichter tegen hem aan en het jasje probeerde ze toen om allebei heen te slaan. „Thorvald … werkelijk … ik bén dol op je, maar dit is moordend voor de romantiek … het begint hier boven ook nog te lekken, het druppelt in mijn nek!” Thorvald constateerde, dat het inderdaad lekte en veegde de druppels zorgvuldig weg, waarna hij zuchtend zei dat het hier inderdaad lekte als in een oude perenmand.


  Stella gierde het uit, in haar stoutste romantische dromen had ze zich de ontmoeting met de man van haar keuze niet zo weinig luxueus en ongenoeglijk kunnen voorstellen. Ze zaten letterlijk allebei te bibberen met binnenslaande regen en af en toe een puts water van bovenaf. Je moest inderdaad wel tot over je oren verliefd zijn om dit langer dan een paar minuten te kunnen doorstaan. Dat zei ze dan ook, een tikje spottend.


  „Al moest ik naar het hart van de noordpool reizen, ik zou het doen als ik wist, dat jij daar wachtte,” Thorvald grinnikte verlegen. „Ik denk dat je het wachten niet lang zou volhouden … ik bedoel maar … ik ben zo verschrikkelijk verliefd op je … het is werkelijk nogal verschrikkelijk, omdat ik nooit had kunnen denken, dat ik, die alles nogal vanaf een afstand en erg reëel … nuchter … bekijk … zo onverwachts en volledig zou vallen voor zo’n klein, blond bundeltje energie, dat ik meestal voorbijrennend kan bewonderen … nota bene ik, die al dat verliefde overdreven gedoe van vrienden nogal belachelijk vond … Ik kan me niet meer voorstellen, dat het leven toch best de moeite waard was vóór ik jou kende, ofschoon … nee, het laatste jaar was níét de moeite waard … maar dat weet je.”


  Stella trok zijn gezicht naar beneden, tegen het hare, haar stem was warm, zacht en teder: „Thorvald, wat zou ik dat verdriet om Sunny graag van je willen afnemen maar dat kan geen mens ter wereld … ik zou er alles voor over hebben als ik het wél kon. Het is zo onherroepelijk. Als Sunny verslaafd was geweest … dat alléén … dan zou er misschien eens een dag zijn gekomen dat ze het zelf inzag en terugwilde maar dít … ja, ik begrijp … tenminste … ik denk, dat ik het een beetje begrijp. Thorvald, ik hoop zo innig, dat je ooit weer echt gelukkig kunt zijn … dat je aan Sunny kunt denken … o Thorvald!”


  Ze huilde met haar gezicht tegen hem aan verborgen en hij streek zachtjes over haar haren … en had op dat moment geen woorden. Het was een zeldzaam moment van zo’n innige saamhorigheid als in een mensenleven misschien maar enkele malen voorkomen en voor eeuwig in de herinnering geprent blijven, wat er verder ook mag gebeuren. De omgeving en de omstandigheden werkten waarachtig niet mee maar het deed er niets toe. Een paar minuten later … of was het veel langer … zei Thorvald een beetje schor: „Kom meisje, we moeten maar niet langer hier blijven, je wordt nog doodziek. Ga naar beneden … ik kom zo.”


  Hij veegde met zijn handen over haar gezicht, een klein, koud snoetje, dacht hij vertederd, en nog nat van tranen.


  „Ga maar gauw, was je gezicht een beetje en trek iets warms aan.” Hij kuste haar nog eens maar stond er op dat ze nu echt vlug naar beneden ging.


  „Dág … tot straks,” zei ze zachtjes, ze legde zijn jasje om zijn schouders en glipte snel naar binnen, de trap naar beneden af, ze kwam gelukkig niemand tegen en bereikte veilig haar hut. Ze zag er inderdaad niet uit, dacht ze, met een kritische blik in de spiegel, bleek en verhuild en haar haren waren slap en vochtig, ze had het ook koud. Een warme douche leek haar heerlijk maar kostte teveel tijd, dus wreef ze haar haren droog met een ruige handdoek en restaureerde haar uiterlijk met wat lipstick. Het was nog steeds geen gezicht, ze leek wel een clown, zo wit zag ze … nou ja, waarom zou ze ook niet een punt van die lipstick op haar wangen kunnen smeren … heel weinig en heel voorzichtig. Het lukte keurig, ze zag er opeens blozend uit, zodat niemand meewarig kon gaan vragen of ze zich niet goed voelde. Ze deed een zachtroze angoravestje over haar witte jurkje aan en voelde zich als herboren. Heel de operatie ‘Herstel’ had nog geen kwartier geduurd. Thorvald zat naast zijn moeder en keek verrast en glimlachend op, toen ze langs hen liep. De hofmeester vroeg haar om een dans en ze zwierden vrolijk over de dansvloer. Thorvald zag het en kon het toch niet helemaal verwerken. Wat waren vrouwen toch volmaakte toneelspeelsters! Het kwam hem zo onwerkelijk voor … het was knap gespeeld … wat was er knap gespeeld? Hij haatte zichzelf om die plotseling tevoorschijn springende gedachte … een gemene gedachte, die hij helemaal niet wilde … die hij meteen van zich af probeerde te zetten, maar … móést ze zo overdreven met die vent doen?


  „Stella amuseert zich nogal,” merkte Emma op, ze snoof veelzeggend. „We zijn toch hier om ons te amuseren,” was het onvriendelijke, korte antwoord. „Waarom zou ze niet?”


  Met een gezicht als een onweerswolk vroeg hij Stella voor de volgende dans.


  „Wat scheelt eraan?” informeerde ze meteen. „Je kijkt nogal oorlogszuchtig.”


  „Je hoeft niet zo overdreven enthousiast tegen die vent te doen, waarmee je hebt gedanst. Ik geloof, dat ik jaloers ben,” zei Thorvald somber.


  Stella begon te lachen en gaf zijn hand een vriendelijk drukje. „Ik was alleen maar bezig een rookgordijn te leggen.”


  „Nou, dan zie je er gelukkig bijzonder stralend bij uit,” bleef Thorvald drammen.


  „O, man, zeur toch niet zo!” Stella keerde meteen volledig tot het gewone leven terug, dromen op een roze wolk duurt nooit zo lang. „Je kunt lippenstift ook op je gezicht smeren, vandaar mijn gezonde blos. Doe in vredesnaam niet zo vervelend, ik loop niet aan het lijntje … nu niet en nooit.”


  Thorvald keek verbluft en beledigd. Zijn dierbare pas ontdekte morgenster had een aantal aanbiddelijke hoedanigheden maar geduld behoorde niet tot haar pakket, achterdocht en jaloezie blijkbaar wel in hevige mate tot het zijne en hij bekende het aarzelend.


  „Ja, wat dacht je? We hebben allebei ons pakketje fouten. Ik ben allesbehalve volmaakt en jij bent dat evenmin.” Ze zaten na het dansen uit te blazen aan een verlaten tafeltje en bleven, terwille van de nieuwsgierige ogen belangstellend naar de dansenden kijken terwijl hun conversatie zich op het persoonlijke vlak bewoog.


  „We zijn opeens wel erg vervelend bezig, overigens mijn schuld,” gaf Thorvald ruiterlijk toe. „Als ik het goed begrijp zijn die morsetekens van de hofmeesteres voor jou bestemd.”


  „Ja hoor, het uur van de gehoorzaamheid slaat over vijf minuten, dus ze kan nog geen standjes uitdelen.” Stella stond met tegenzin op. „Ik zou zeggen, dat de dag voorbij was, wat moet je dan nou nog gaan doen?” informeerde Thorvald alweer ongemakkelijk.


  „Met zoveel mensen om voortdurend voor te zorgen ben je nooit klaar. Ik zal je maar geen dagrooster geven, wees er van overtuigd dat de goedgeoliede machine soepel draait … móét ook wel … ik heb nog twee minuten … dág … tot morgen!” Ze liep vlug naar Lily, die naar de klok keek.


  „Ik ben op tijd, hoor,” merkte Stella verdedigend op, ze verdween met opgeheven hoofd in de richting van de keuken.


  De stemming in de zaal begon langzamerhand wat minder uitbundig te worden, er gingen steeds meer mensen naar hun hut maar de eeuwige plakkers bleven nog wel tot middernacht of later hangen. Er waren er maar weinig die naar de Drosselgasse in Rüdesheim waren gegaan, misschien een dozijn, maar die zouden, volgens de deskundigen aan boord, wel eens wat luidruchtig terug kunnen komen door de vele glazen wijn, die ze als limonade gedronken hadden … in tientallen vrolijke wijnlokaaltjes met zang, dans, muziek en vooral wijn.


  Alice, waarmee Stella het best kon opschieten, kwam naar haar toe, toen ze bezig was schone kopjes op te stapelen.


  „Ik weet niet of je het roddel vindt,” zei ze kortaf. „Ik dacht, dat Thorvald niets van Fina moest hebben en nou staan ze samen in de hal in zéér druk gesprek, om half een ’s nachts. Ga zelf maar kijken, geef die kopjes maar hier.”


  Stella vond het zo’n vreemd verhaal, dat ze Alice verbaasd bleef aankijken zonder een vinger te bewegen.


  „Ga nou …” zei Alice dringend. „Je kunt beter meteen weten wat het moet voorstellen.”


  Omdat Stella wist, dat ze toch met dat verhaal zou bezig blijven, besloot ze inderdaad maar eens langs te lopen. Het duurde even vóór Thorvald Stella zag staan, haar gezicht was een groot vraagteken. „Ik kwam toevallig in de hal … vanuit de conversatiezaal, waar ik nogal lang ben blijven praten toen ik Fina zag, die nog de wal op wilde in haar eentje … dáár gaat het nu om. Wat is dat nou voor een onzinnig voornemen, in haar eentje die hele donkere kade af, en dan naar de Drosselgasse. Als je dát had willen doen, Fina, had je met de anderen moeten meegaan, maar niet in je eentje midden in de nacht in het pikdonker gaan rondzwerven.”


  Lily, die altijd alles in de gaten had, kwam misschien ook gewaarschuwd door Alice, aanlopen.


  „Onzin, Fina, dat kan gewoonweg niet, dat is om moeilijkheden vragen,” besliste ze. „Thorvald heeft gelijk. Ga nou maar naar je hut, Fina.” Ze liep met Fina mee.


  „Hoe kwam jij hier … toevallig?” vroeg Thorvald.


  „Nee, ik werd gewaarschuwd, dat er iets was … niets is hier toevallig.” Ze aarzelde nog even. „Soms twijfel ik ‘wel eens aan Fina’s gezonde verstand. Gelukkig dan maar, dat je er net was. Dat is weer een probleem minder. De deur wordt straks gesloten dus ze kan er niet meer vandoor.”


  „Ja … en jij dacht, dat ik met Fina afspraakjes maakte.” Thorvald streek vlug liefkozend langs haar wang. „Geen enkele interesse buiten mijn morgenster. Ik kon dat malle kind alleen niet domweg haar gang laten gaan. Zeg, werken jullie ’s nachts door of gaan jullie ook nog eens slapen?”


  „Ik heb gehoord, dat er minstens één nacht wel doorgewerkt wordt, als de heel bijzondere schotels en tafels worden opgebouwd, dat kan gewoonweg niet tussen het gewone werk door … in ieder geval gaan we nu wél slapen, ik tol van vermoeidheid. Tot morgen, Thorvald.” Lily kwam terug lopen, ze knikte tegen Thorvald: „Bedankt! Je weet nooit waar zoiets op uitloopt.”


  Onder de dekmantel van een vakantieschip met rustige mensen waren er toch altijd grotere en kleine problemen die zonder opzien te baren door een paar mensen moesten worden gladgestreken.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  De ‘Estrela de Manha’ vertrok een half uur eerder, om half zeven, terug naar Koblenz om daar de Moezel op te varen. De gasten wisten dit, want het was de vorige dag, tegen de middag en na het eten door de microfoon gezegd, omdat men dan iedereen nog bij elkaar heeft. Om zeven uur verscheen er een soort geestverschijning in de eetzaal, die officieel pas om acht uur, na de gongslag mocht worden betreden door de gasten. Op slot was de deur echter niet en daar rende dan door het pad, op weg naar de keuken mevrouw van Wijk, ongeveer vijftig jaar, in een lange witte ochtendjas met het grijze haar, dat ze altijd in een zedige knot droeg, los zwierend om het verschrikte gezicht.


  „L … lieve h … hemel … wat nou …” Alice schrok zo, dat ze bijna een stapel borden liet vallen. „Is er een ongeluk gebeurd?”


  Iedereen liep te hoop, voor zover in de keuken aanwezig.


  „Mijn man … ik zie mijn man nergens …” Mevrouw van Wijk stond daar handenwringend, het beeld van een wanhopige operagodin. Niemand begreep daar in de eerste verwarde minuten iets van. Het is tenslotte niet zo vreemd, dat een van de twee bewoners van een vrij kleine hut vast de wijk neemt als hij heeft gedoucht en gekleed is en de ander dan de ruimte gunt. Een boot en zeker zo’n grote als de ‘Estrela de Manha’ biedt genoeg ruimte om rond te lopen en niet meteen ontdekt te worden, bovendien kon je elkaar ook nog mislopen en mevrouw van Wijk was zeker niet in ochtendjas met loshangend haar de boot rond geweest om haar man te zoeken.


  Mevrouw van Wijk was overigens blijkbaar wel in de salon geweest, want de vroege vogels, die daar al hadden gezeten, waren achter haar aangelopen en dromden ook de eetzaal binnen.


  Iemand was de kapitein op de trap tegengekomen en had hem verteld, wat er aan de hand was, dus kwam hij zelf kijken, waarom de dame dacht dat ze haar man kwijt was.


  Zodra mevrouw van Wijk de kapitein zag, wees ze met een beschuldigende vinger naar hem en riep met stemverheffing die er niet om loog: „Het is allemaal uw schuld … de boot zou om zéven uur varen maar u vertrekt zonder meer om half zeven en mijn man maakt altijd zijn ochtendwandeling … hij staat dan nu aan de kade in Rüdesheim, dat weet ik zéker!”


  Het was een verschrikkelijk dwaze spraakverwarring die daarna losbrak, eenvoudigweg omdat iedereen tegelijk sprak en niemand naar een ander luisterde. Stella leunde tegen de muur en had verschrikkelijke last van lachkriebels, ze begreep, dat ze hier niet aan kon toegeven.


  „Wees nou allemaal eerst eens stil!” De kapitein was een kalm mens, die zeker niet van schreeuwen hield, maar deze keer moest hij zijn stem zo fors als een scheepstoeter laten werken om boven het kabaal uit te komen en hij maakte van de verbaasde stilte gebruik om te zeggen: „Er is wel degelijk aangekondigd, dat we om half zeven zouden vertrekken … heeft iedereen hier aanwezig dit ook gehoord T


  Ja, iedereen had het gehoord, behalve mevrouw van Wijk, die koppig vol hield, dat zij van niets wist en dat haar man ook van niets wist, want, nietwaar … anders zou hij toch niet zo gek zijn geweest om achter te blijven? Toen kwam de kalme stem van Thorvald, die het ook allemaal zwijgend had aangehoord: „Ja, het is ook geen wonder mevrouw van Wijk, dat u van niets weet. De straf volgt op de zonde.”


  „Hoe bedoelt u dat?” brieste de dame in ochtendgewaad. „Wat insinueert u?”


  Men kon nu een speld horen vallen en Thorvald maakte zich niet druk. „Ik insinueer niets, mevrouw, maar onze tafel is aan de walkant, u weet, dat ik daar zit met mijn moeder en ik had het volle zicht op een heer en dame, die, tegen de regels, van boord geklauterd waren hoewel de jongens nog bezig waren. Vraagt u het maar aan ze, ik heb gezien dat ze er een opmerking over maakten. U hebt de eetzaal onmiddellijk na het dessert verlaten, wat niet opvalt, omdat u bij de deur naar de gang zit. Wij allemaal zijn zeker twintig minuten later weggegaan … nadat u bent weggegaan is gezegd, dat de boot een half uur eerder zou vertrekken de volgende morgen … zó zit dat. Het is dus beslist niet de schuld van de kapitein of het verdere personeel.”


  Mevrouw van Wijk was totaal verslagen, ze werd vuurrood, daarna heel erg wit.


  „Ja … dat is zo … het spijt me … het spijt me zo verschrikkelijk!” Ze barstte in tranen uit en van de vurige operagodin bleef alleen maar een zielig vrouwtje over, dat daar nogal belachelijk stond.


  „Nou ja …” de kapitein haalde de schouders op. „Laten we er maar zand over strooien. Mevrouw van Wijk zou ik aanraden om naar haar hut te gaan, onderhand is het voor u allemaal tijd om rustig te gaan ontbijten en ik zal intussen moeten zien of ik kan achterhalen waar die ochtendwandelaar uithangt.”


  Hij stevende de zaal uit en knipoogde in het voorbijgaan tegen Thorvald. De mensen gingen hun ontbijt uitzoeken, de koffie, thee en vruchtensap werden naar de tafels gedragen en er was weer een stevig onderwerp van gesprek.


  Mijnheer van Wijk werd een uur later met de politieboot keurig aan boord afgeleverd. Hij voelde zich bespottelijk en was zijn vrouw helemaal niet dankbaar voor de rel die ze had ontketend. Van Stella hoorde Thorvald later, dat het echtpaar van Wijk toch nog wel een reprimande van de kapitein in ontvangst had moeten nemen omdat ze de dag tevoren van boord waren gegaan terwijl dit verboden was, er hadden ongelukken kunnen gebeuren. In ieder geval keek Fina Thorvald lelijk aan en de Van Wijks waren hem ook niet overmatig dankbaar voor zijn opmerkingsgave.


  „Nog een week en de hele boot haat je,” plaagde Stella hem. „Jij ziet teveel.”


  Thorvald ging brieven schrijven in de salon, waar hij in de weg zat maar daar glorieus maling aan had. Door het algemene oponthoud met de Van Wijkjes was de salon nog niet helemaal gestofzuigd en daar was Stella ijverig mee bezig, terwijl een van de andere meisjes iedere tafel voorzag van koffieserviesjes.


  „Zit ik in de weg?” vroeg Thorvald tenslotte vrij overbodig en hij keek Stella afwezig aan.


  „Ja, enorm,” gaf ze fors toe. „Ik weet best, dat een gast zogenaamd nooit in de weg zit.”


  „Nou dan?” Thorvald glimlachte minzaam. „Als je zo doorgaat met opzettelijk iedere keer met de stofzuiger tegen mijn voeten te stompen ga ik ook geen centimeter uit de weg. Doe niet zo chagrijnig, Stella, deze hoek is nu echt wel schoon, je bent al drie keer terug geweest. Wat zit je dwars?”


  „Weet je wat Fina zoeven tegen me zei? Ze was kwaad omdat jij je met haar bemoeid hebt gisteravond. Ze wilde helemaal niet alleen naar de stad, er wachtte buiten een vriend op haar.”


  „Dat heeft ze gisteravond niet verteld, bovendien … waar kwam die vriend dan opeens vandaan?” vroeg Thorvald.


  „Dat weet ik niet en het gaat je ook niets aan. Ik geloof, dat je het leuk vindt, om dat kind te plagen. Ik vind dat geen leuk trekje in jou. Kun je het niet verdragen, dat ze niet zo op jouw charme reageert als de rest van het vrouwvolk aan boord?” Ze schopte nog even venijnig de stofzuiger in zijn richting maar hij zag het aankomen en trok op tijd zijn voeten onder zijn stoel.


  „Je wordt nou toch werkelijk vervelend, Stella. Ga alsjeblieft weg, laat me met rust en vergeet niet, dat ik in ieder geval óók tot de gasten behoor.” Hij trok met een heftig gebaar zijn schrijfwerk naar zich toe, zijn gezicht stond op storm en er bleef Stella niets anders over, dan haar stofzuiger op te nemen en weg te gaan.


  Iris, die de dansvloer lag te poetsen, zei zachtjes tegen Stella: „Je mag wel uitscheiden met dat geruzie tegen Thorvald, Lily krijgt er fors de pé over in en je wilt toch niet onverwachts vervangen worden, hè? Dat kan ze doen hoor, en dan kun je vertrekken met je koffertje en komt er een vervangster. Ik waarschuw je voor je bestwil, kind.”


  Ze zweeg even en voegde er dan peinzend aan toe: „Jij bent een beetje teveel met je eigen zaken bezig. Je werkt net zo goed hard en je bent een goede collega maar toch … ach, ik weet het eigenlijk niet zo maar volgens mij ben jij geen blijvertje.”


  „Zijn jullie dat dan een van allen?” vroeg Stella nieuwsgierig. „Is dit werk voor het grootste deel niet een trapje naar boven?”


  „In de letterlijke zin … ja!” Iris schoot in de lach. „Ik ken een meisje, dat niet wennen kon, dat vervangen werd en door een sympathieke gast die connecties met KLM mensen had, ging solliciteren. Ze is nu stewardess, dus zéker hoger op. Lópen, daar komt het Alziend Oog!”


  Iris poetste of haar leven er vanaf hing en Stella liep met haar stofzuiger de zaal uit. Lily rook wel lont en zei dus een tikje hatelijk: „Schiet eens een beetje op.”


  „Ik kan niet harder lopen dan ik al doe,” beet Stella vinnig terug. „Nee, maar je kunt wél wat minder kletsen!” Lily keerde zich om en wandelde weg, die slag was in ieder geval haar.


  Stella werkte de rest van de morgen zonder één woord te zeggen tegen wie dan ook. Dat was natuurlijk een verkeerde interpretatie van Lily’s woorden en dat wist ze heel goed maar op een ongeduldige vraag van Lily wat ze mankeerde vroeg ze hooghartig: „Wat wilt u nou eigenlijk? Als ik teveel praat is het niet goed en als ik niets zeg is het ook niet goed. Ik kan me niet anders voordoen dan ik nu eenmaal ben. Ik dacht, dat ik mijn werk goed deed, maar als u niet tevreden bent, dan zegt u het maar en ik ga weg. Vervangen schijnt gemakkelijk te zijn heb ik gehoord.”


  Lily trok haar met forse hand buiten gehoorafstand van de meisjes die in de keuken bezig waren.


  „Je gouden lepeltje gaat je blijkbaar dwars zitten. In het begin had je er geen last van en je werkt hard genoeg maar ik wens geen brutale antwoorden. Heb je dat begrepen?” Terwijl ze het zei wist ze, dat ze teveel had gezegd en Stella was te intelligent om niet meteen door te hebben waar ze op doelde.


  „O, zitten we in díé hoek,” zei Stella onheilspellend kalm. „Ik ben alleen nog benieuwd hoe u erachter bent gekomen en wie er voor verrader heeft gespeeld. U wordt wél bedankt, hoor. Ik wil toch het liefst deze reis normaal afmaken en als u dan niet rondstrooit wat u mij nu net hebt ingefluisterd …” Ze haalde de schouders op, nam de grote koffiekan en liep langs Lily heen.


  Bij de deur bleef ze nog even staan, ze zei een beetje verdrietig: „Dat u het weet … nou ja … maar dat van dat gouden lepeltje vond ik een heel erg nare, onvriendelijke opmerking … dat wil ik alleen maar even zeggen.”


  Als een automaat zo keurig en secuur voorzag Stella de mensen van koffie, ze lachte, gaf vriendelijke antwoorden maar ze kookte van woede en ze was ook diep teleurgesteld. Met de lege koffiepot liep ze terug naar de keuken en Lily had blijkbaar op wacht gestaan. „Het spijt me, Stel, dat had ik niet moeten zeggen,” zei ze.


  „Nee, dat dacht ik ook, maar het ís gezegd. Ik wil er niets meer over horen en deze dagen gewoon vol maken … zonder gouden lepeltje!”


  Ze schoof langs Lily heen, greep de volgende koffiepot en verwaardigde de hofmeesteres met geen blik meer.


  „Wat heb jij opeens?” vroeg Alice. „Je kijkt zo uitgestreken. Die koffiepot bibbert in je hand. Zal ik overnemen?”


  „Nee hoor, dank je.” Stella lachte even, ze voorzag het gezelschap waar Thorvald bij zat van koffie, ook zijn moeder, die haar vriendelijk toeknikte maar Stella reageerde nergens op.


  Om elf uur had Stella een korte pauze, ze sleepte een stoel naar de achterkant van het zonnedek en ging daar zitten, met haar rug naar de mensen en met haar ogen dicht, nog steeds ontzettend boos en teleurgesteld, ze brak er zich het hoofd over hoe Lily erachter was gekomen en of de rest van de bemanning het ook wist, dat een Marison telg bediende, draafde, poetste en 1001 andere karweitjes deed aan boord van de ‘Estrela de Manha’.


  „Stella, wat is er toch aan de hand!” Ze opende één boos oog en zag Thorvald tegen de reling geleund staan. „Standjes gehad?”


  „Ja … onder andere. Ik heb al aangeboden weg te gaan, dan kunnen ze tenminste om een vervangster vragen … ik word dol van dat Lily-mens. Ik doe echt m’n best maar het is kom … ga … klets niet … schiet eens op. Ik snap niet hoe de anderen dat redden, maar daar doet ze het niet zo tegen, in hoofdzaak tegen mij. Nou ja, misschien lopen de andere meisjes beter in het gareel, er moet natuurlijk ook orde en regelmaat zijn en ach … misschien kletsen de anderen ook minder … weet ik veel!”


  „Je bent een bijzonder kind en dat ben je … zei de moeder … of vader van Dik Trom. Nou, dat ben jij ook.” Thorvald knikte haar vriendelijk en geruststellend toe. „Het is niet zozeer dat je véél praat maar je zit in de verkeerde hoek vanaf het ogenblik, dat iedereen begon door te krijgen hoeveel belangstelling jij en ik voor elkaar kregen. Zoiets wordt nu eenmaal noch van een lid van het personeel noch van een gast verwacht. Daar valt weinig aan te veranderen, verstoppertje spelen is nog dwazer. Zolang we elkaar niet in het openbaar om de hals vallen heeft niemand er iets van te zeggen als we af en toe met elkaar praten. Het is hier nou eenmaal een aquarium.”


  „Ik vind het ook zo jammer, dat ik nauwelijks van de natuur kan genieten, een tocht over de Moezel is nog veel mooier dan over de Rijn. Vanmorgen heel vroeg was ik even boven en ik hoorde honderden vogels zingen in de beboste helling, het was zo mooi en zo rustig … ik benijd jullie eigenlijk wel. Nee, ik zou dit werk toch niet jaar in jaar uit uit willen doen. Zo iemand als Lily wel, die heeft carrière gemaakt … gastvrouw aan boord van zo’n luxe schip …” Stella kwam overeind uit haar luie houding en steunde: „Ik ben hier heel de dag bezig om op m’n horloge te kijken, weet je dat?”


  „Ik merk het en wat Lily betreft … misschien is zij ook als duvelstoejaagster begonnen. Is het zo moeilijk om zo hard te werken en te gehoorzamen?”


  „Nee, maar ik wil niet zo opgejaagd worden. Lily heeft zo’n speciale oogopslag, ze zégt niets … tenminste niet zoveel … maar ze kijkt je naar je plicht toe. Nou, dat is misschien wel heel knap van haar maar ik kan er slecht tegen. Kom … en zij komt … ga … en zij gaat. Niemand schijnt dat zo op te vatten en er moet ook discipline zijn maar …” Ze aarzelde even en Thorvald begreep heel goed wat er mis was. maar waarschijnlijk zou Stella er weer niet zo blij mee zijn. „Je ongenoegen over Lily is toch nieuw, dacht ik. Misschien heb je je wel eens geërgerd aan het strakke ritme maar het hinderde je niet zo, tot je een conflict met Lily hebt gekregen … tenminste … zo gaat dat meestal. Is het zo, Stella?” Hij vroeg het voorzichtig maar het kwam toch hard aan.


  „Wat ben jij nou eigenlijk? Super speurder of psychiater?” Ze sprong uit haar stoel op en liep weg.


  Het ellendige was, dacht Thorvald somber, dat hij haar moeilijk na kon lopen om haar eens flink de waarheid te zeggen … die verdraaide schuit … dat stomme aquarium! Hij was verliefd op Stella maar veel meer kon er na zo’n luttel aantal dagen, waarin ze nauwelijks rustig met elkaar konden praten, niet van worden gezegd. Het waren en bleven irriterende situaties en hij begreep totaal niets van Stella, ze was zo veranderlijk als het weer en hij had voortdurend de onaangename indruk, dat er meer was dan ze kon of wilde vertellen. Ze had daar ook nauwelijks de gelegenheid toe gehad, maar toch … wat was haar achtergrond, waar kwam ze vandaan. Het leek op deze manier een nogal uitzichtloze toestand. Als Stella wel bleef varen was ze helemaal onbereikbaar na de reis, zo’n boot koos de volgende dag alweer het ruime Rijnsop en hij kon moeilijk mee blijven reizen om Stella af en toe voorbij te zien rennen, zonder de gelegenheid haar ooit te spreken. Afgezien van het feit dat zo’n reis best aardig en prettig was, maar dat hij er niet tegen kon, het was hem gewoonweg te rustig en af en toe kreeg hij de neiging overboord te springen en naar de kant te zwemmen maar misschien kwam dat ook voor een groot deel omdat Emma niet uit de voeten kon en hij dus meestal maar in zijn eentje liep rond te slenteren.


  Toen Stella de keuken binnenkwam, zei Alice, die een armvol theedoeken die op het balkon achter de keuken te drogen hadden gehangen, mee naar binnen bracht: „Ik geloof, dat Fina een grote verovering heeft gemaakt, die vent in dat speedbootje suist als een dolgeworden vlieg langs en voor ons uit … te gek … en zij ligt als de koningin van Sheba in bikini … een knalrode … aan het dek en zwaait af en toe lieflijk naar hem. Ik vind Fina helemaal niet charmant maar ja … meningen en smaken verschillen.”


  „Is het een leuke bikini?” vroeg Stella, ze grinnikte. „Ik heb haar nog niet gezien. Een kille morgen om op het dek van een schip te liggen uitwaaien.”


  „Nou, hij is ongeveer zo groot als eh … drie postzegels!” Alice lachte ondeugend. „Misschien is Fina de nieuwste versie van de Loreley. Er zijn er al heel wat langs gemarcheerd om Fina in haar nieuwe uitmonstering te aanschouwen en ma van Wijk heeft haar een vestje aangeboden omdat ze er zo koud uitzag.”


  „Wat staan jullie te grijnzen en te fluisteren,” Loes dook achter hen op. „Mag ik meelachen?”


  „Ach nee, we waren aan een onfatsoenlijk tijdverdrijf bezig … praten over een gast … hier … vang!” Stella legde een gevouwen stapel in Loes’ armen. „Jij bent net een paar comfortabele centimeters langer, ik kan moeilijk bij de bovenste plank. We hadden het over Fina in bikini.”


  Loes huiverde en keek naar buiten, de zon was verdwenen, het was uitgesproken kil weer. „Triest als je altijd precies het verkeerde doet. Ik hoop, dat ze niet naar een longontsteking solliciteert … het schaap!”


  Iris kwam binnen en berichtte, dat arme kleine Fina thans gehuld was in een soort witte ijstrui tot aan haar knieën.


  „Het werd te koud,” vertelde ze droog. „Zus wilde natuurlijk dat duffe truitje van ma van Wijk niet en ging de ijstrui halen.”


  „Wat zeuren jullie toch,” zei Lily geprikkeld, ze kwam binnen en hoorde zo een en ander. „Af en toe lijkt het hier op een kostschool. Je kunt gerust praten, dat weet je wel maar jullie zit ook altijd op dat kind te letten.”


  „Ja, luister eens, onze gesprekken kunnen zich moeilijk op een hoog cultureel peil bewegen in deze omstandigheden,” mompelde Loes, „het is hier de Muiderkring niet.”


  Stella gierde het uit en Lily deed, eerst een tikje onwillig, toch mee. „Stelletje malle meiden!” zei ze goedig en liep schouderophalend de keuken uit.


  „Wat die mankeert …” Alice zuchtte ongeduldig. „Ze is anders altijd veel gezelliger.”


  „Ze heeft last van een gouden lepeltje,” mompelde Stella maar Alice hoorde het toch.


  „Wat is dat nou voor nonsens. We hebben aan boord alleen maar verchroomde lepeltjes … soms zeg jij gewoonweg idiote onsamenhangende dingen, weet je dat wel? Laat je handen wapperen, meisje voor je een zuiver verchroomd lepeltje naar je hoofd krijgt … van mij!”


  Lily keek om de hoek: „Stella, breng even handdoeken in hut 64. Jouw rayon … ben je haar vanmorgen vergeten?”


  „Nee, maar ze doucht ’s middags opnieuw en ze heeft de gewoonte om de douchegrond met de handdoek droog te dweilen,” legde Stella berustend uit. „Als ik een dweiltje klaarleg dweilt ze tóch met de baddoeken. Niets aan te doen!”


  Ze liep de lange gang af, zoals gewoonlijk in stevig tempo, daardoor liep ze onzacht tegen Thorvald op, die met een blad, waarop een bord, een glas en theekopje. Emma had zware hoofdpijn en Thorvald had haar thee, sinaasappelsap en een broodje gebracht.


  „Nou, dat hoeft niet meer te worden afgewassen,” zei Thorvald droog. „Je onbesuisde manier van voortbewegen veroorzaakt nogal eens ruzie met het servies … laat nou maar liggen, vóór je je vingers aan het glas opensnijdt!”


  Hij haalde de prullenmand uit de hut en begon daar het glas in te laden. Stella bleef stug meeruimen en sneed natuurlijk in haar vinger.


  „Stella, af en toe word ik doodmoe, van je! Ik heb geen pleister bij de hand … gá nou en laat dat kapotte glas aan mij over,” verzocht Thorvald dringend. „Ik weet niet waar je met die handdoeken heen gaat, maar er zitten bloedvlekken op.”


  Stella siste iets onvriendelijks, keerde zich om en liep terug naar de keuken.


  „Mijn hemel, wat is er nou weer?” vroeg Alice verschrikt.


  „Botsing in de gang … kapotte kopjes enzovoorts … en bloed aan de handdoeken voor hut 64 … geef gauw even nieuw!” Alice toverde een pleistertje tevoorschijn, schudde haar hoofd, nam de vuile handdoek weg en schoof de onfortuinlijke Stella een nieuw stapeltje toe. „Tegen wie botste je op? Thorvald? Het zal niet waar zijn!”


  „Het was allesbehalve romantisch, hij was spinnijdig en snauwde me af.” Stella ging voor de tweede keer op weg, het glas was opgeruimd en Thorvald nergens te zien. Ze leverde het pakketje handdoeken af op het passagiersdek, beneden, toen ze weer boven kwam stond Thorvald op haar te wachten.


  „Bedankt voor het puinruimen,” zei ze kortaf en wilde langs hem heenlopen.


  „Ik had niet zo onvriendelijk moeten reageren maar ik schrok.” Hij bukte zich en kuste haar vlug. „Ik wéét, dat het niet hoort, een meisje tijdens haar dienst te kussen, dus kijk maar niet zo kwaad …”


  „Als Lily het ziet, gooit ze me eruit!” Ze liep langs hem heen en vroeg een beetje sarcastisch: „Hoe is het met je verdachte? Vordert het onderzoek? Daarvoor ben je tenslotte aan boord, nietwaar?”


  „Dat is een onnodige hatelijke opmerking, Stella, waar ik het nut niet van inzie … ik zal er dus niet op antwoorden.”


  „Dat had ik niet moeten zeggen,” Stella hield Thorvald tegen met haar hand op zijn arm. „Het spijt me Thorvald.”


  „Jouw fout is, dat je altijd praat vóór je denkt, je bent er niet altijd met ‘het spijt me’ te zeggen, als je de mensen eerst hebt gekwetst.”


  Ze zag hem de rest van de dag niet meer, hij had een mooie hut met een bureautje, dus waarschijnlijk gaf hij er de voorkeur aan om daar te werken. Zelfs bij het koffiedrinken verscheen hij niet.


  „Hij zit te werken,” deelde Iris mee. „Een bureau vol papieren. Ik heb ’m koffie gebracht.”


  „Belachelijk … sinds wanneer worden er kopjes koffie aan gezonde gasten in hun hut gebracht?” vroeg Stella snibbig.


  „Bevel van de hofmeester. Thorvald mag nu eenmaal méér, hij zit ook eindeloos met de kapitein te bomen. Tja, die man verveelt zich verschrikkelijk, zo’n boot is niets voor hem en hij doet het voor zijn tante … aardige neef, niet?” Stella had het allemaal al eens gehoord. Het weer was opgeknapt, de mensen zochten na de koffie het dek weer op. De reis over de grillige Moezel langs allerliefste ouderwets aandoende plaatsjes was mooi en gezellig. Ze gleden langs een oever die volgestouwd was met tenten, het zag er uit alsof op zo’n camping de mensen méér opeengehoopt moesten leven als in een flat in de stad … over rust, vakantievreugde en frisse lucht gesproken!


  In de loop van de middag legde de boot in Cochem aan. De mensen vonden dat altijd de moeite waard om het vastleggen van de boot aan de steiger, het uitleggen van de loopplank op hun gemak te bekijken, en daarna zo vlug mogelijk van boord te gaan. Fina was aan de andere kant van de boot in druk gesprek met haar vriend in de speedboot.


  „Vaart hij mee?” vroeg Stella lachend. „Wat een trouwe aanbidder.”


  „Ja, ik had wat boodschappen voor hem … filmrolletjes, sigaretten en drop … nou ja, gewoon zo’n gezellig pakje, dat had ik ’m in Rüdesheim al willen geven maar die Thorvald bemoeide zich er mee … nou ja, het is nou toch in orde …” Ze gooide het pak, dat ze in de grote tas, die aan haar voeten stond had bewaard, naar beneden. De jongen in de speedboot ving het keurig op, lachte, stak groetend zijn hand op en verdween in een fontein van water.


  „Woont hij hier in de buurt?” vroeg Stella, die het speedbootje, dat snel aan de horizon verdween, nakeek.


  „Nee, hij woont in Keulen maar zijn moeder woont in Koblenz, ik denk dat hij daar nu naartoe gaat. Kom, ik ga ook maar eens aan de andere kant kijken.” Glimlachend en zelfverzekerd wandelde ze weg. „Stella, telefoon voor jou!” Alice wenkte haar. „Neem maar aan op het kantoortje.”


  De misprijzende hofmeester was kennelijk niet van plan terwille van haar gesprek tactvol zijn kantoortje te verlaten.


  „Stella, hoe maak je het? Ik moest in Koblenz zijn en ben doorgereden naar Cochem. Als je vanmiddag van boord kan … ik sta om half drie op de andere oever. Bij de afvaart van het pontje.” Het was opnieuw haar vader! Haar hoop op een paar uurtjes winkelen in Cochem en misschien een ontmoeting met Thorvald ging in rook op.


  „Nou moet u eens luisteren papa, dit is al de tweede keer dat u belt … dat kán gewoonweg niet. Als iedereen hier voortdurend door familie werd opgebeld was het eind zoek … ik vind dat vervelend … dat méén ik.”


  „Je bent niet bepaald hartelijk en erg blij ben je ook niet met onze eventuele ontmoeting, maar ik neem aan, dat je toch wel zult komen.” Het klonk niet als een verzoek, het was een bevel. De dwang, de autoriteit in zijn stem, het totaal over het hoofd zien van haar wensen … hij wilde gewoonweg niet inzien, dat ze niet zonder ernstige reden telkens gebeld kon worden en uit haar werk weglopen … want de heer Marison gaf immers het bevel en zijn bevelen waren wet. Hij was het niet anders gewend.


  „Ik zie wel … ik heb nu in ieder geval geen tijd meer … dág!” Ze verbrak het gesprek zonder meer, ze was razend. De hofmeester knikte alleen maar, toen ze „bedankt” mompelde, maar hij maakte gelukkig geen onaangename opmerking.


  Toen Stella die middag weg wilde, werd ze opgehouden, het was nu eenmaal onmogelijk op de minuut te vertrekken als je vrij had, maar het driftige overzetbootje was intussen verdwenen en Stella had weinig zin om een half uur te lopen en via de brug de andere kant te bereiken. Ze vond het ook niet zo erg, want nu was de massa de stad in en niemand hoefde de ontmoeting met haar vader te zien, hij zou overigens wel kwaad zijn omdat ze zo laat kwam. Ze was de enige die in het komische overzetbootje stapte, waarin de dikke schipper een ongelooflijke massa potjes, pannetjes, flesjes en verdere rommel had verzameld in zijn ‘woon’ afdeling, maar de man zou er zich, zo te zien, toch wel gelukkig voelen. Het was maar wat je van het leven en je woonomstandigheden maakte en wat je ervan verlangde, dacht Stella filosofisch. Lily had de mensen trouwens gewaarschuwd om precies op tijd te zijn voor de laatste overvaart, want tegen etenstijd stopte de dikke schipper er meedogenloos mee en al stonden er tientallen mensen ‘wenend en handenwringend’ op de oever, dat hielp niet want na sluitingstijd kon je gaan wandelen, via de brug, en dat was niet zo zuinig!


  Vanaf het kootje zag Stella haar vader al staan bij een enorme slee, volgens Stella was het meer een slagschip, zilvergrijs van kleur en afschuwelijk protserig.


  „Dag Stella … kind … hoe maak je het?” Ze had nauwelijks voet aan wal gezet of vader Marison sloot zijn dochter in de armen alsof ze verloren en weergevonden was. Misschien voelde hij het ook wel zo, dacht Stella, die zich meteen schaamde omdat ze de begroeting een beetje overdreven vond.


  „Dag papa, met mij gaat het best …” Ze keek langs hem heen naar de zilveren wagen. „Waar heb je die auto vandaan? Ik hoop dat je zoiets niet jouw eigendom mag noemen?”


  „Nee, die is van mijn gastheer. Wil je een eindje rijden, dan kunnen we praten,” stelde Stella’s vader voor en hij trok haar mee, met zijn arm om haar schouders.


  „Nee hoor, laten we op een terrasje een ijsje gaan eten, zoveel tijd heb ik echt niet. Kom maar, papa!” Ze besefte opeens, dat ze, zuur kijkend en onwillig, een teleurstelling moest vormen voor haar vader, die nota bene de moeite had genomen met een geleende wagen van Koblenz naar Cochem te rijden om zijn dochter te zien. „Toch wel gezellig, dat je er bent!” Ze haakte bij hem in en eensgezind liepen ze in de richting van het centrum. Ze zou zich minder rustig hebben gevoeld, als ze een blik had gewaagd naar de linkerkant van de kade, waar niemand liep omdat daar weinig vertier te zoeken viel, maar er stond wel iemand op de schipper te wachten. Stella zou wel meekomen … nu, ze was meegekomen! Thorvald was zo verbijsterd, zo ongelovig en zo geschrokken, dat hij bleef staren naar de twee mensen die zich arm in arm verwijderden in de richting van de stad. Stella, die een ontmoeting had met een elegante, kennelijk rijke heer, die haar had gekust en waarmee ze arm in arm wegliep … het was zo ongelooflijk, schokkend, dat hij als verlamd bleef staan, niet eens zag, dat de schipper, na een paar keer ongeduldig in zijn richting te hebben gekeken, van wal voer om aan de andere kant mensen op te gaan halen.


  Er was iets vreemds aan haar, ik heb haar nooit helemaal vertrouwd, dacht hij en voor het eerst in zijn leven voelde hij, hoe diep en intens, hoe verschrikkelijk pijnigend jaloezie kan zijn. Hoe kon ze zo intens gemeen, zo achterbaks zijn … dat dacht hij met zijn hart, maar zijn koele verstand dacht: Natuurlijk kan ze dat wél, je kent haar immers helemaal niet … ze trok je sterk aan … ja, maar je vond haar vreemd … niet passend in het patroon en het blijkt, dat je weer eens gelijk hebt.


  Stella kon er niets aan doen, dat ze zich niet kon dwingen tot enig enthousiasme over het verschijnen van haar vader.


  „Gezellig ben je niet,” merkte haar vader ongeduldig op, toen ze op een terrasje zaten en Stella zwijgend en verstrooid ijs zat te lepelen. „Ik vraag je nu al twee keer hoe je het maakt en je zegt niets. Kun je niet behoorlijk antwoord geven?”


  „Ik vraag me af, hoe Lily, de hofmeesteres, aan die gekke opmerking kwam over dat gouden lepeltje’. Je zegt toch wel eens dat iemand met een gouden lepeltje in zijn mond is geboren, dus weinig weet heeft van het het normale leven … verwénd is … ik deed iets niet naar haar zin en eerlijk gezegd, hakt ze altijd op mij, niet op de andere meisjes, nou ja … toen maakte ze die opmerking, terwijl ze niets van mijn achtergrond weet … vreemd! Ik wil het gewoon weten en eerst was ik zo verbluft, dat ik er niets over heb gezegd, maar ik vraag het haar vanavond.”


  „Dat zou ik niet doen … Lily en de kapitein weten wel degelijk, dat je Stella Marison bent … wat dacht je? Natuurlijk willen je moeder en ik weten, waar onze dochter terecht komt. Voortman is een zakenrelatie van mij … daarom werd je aangenomen,” vertelde Marison heel laconiek. „Waarom kijk je zo kwaad, het is toch niet zo bijzonder?” Stella omklemde de zijkanten van haar stoel, in een uiterste poging om zich te beheersen en niet te gaan schreeuwen. Ze kon zich niet herinneren, dat ze ooit zo verschrikkelijk kwaad was geweest, zo vernederd en diep teleurgesteld.


  „Hoe durfden jullie het wagen!” fluisterde ze, ze boog zich naar hem toe, haar ogen zwart van woede, haar gezicht spierwit, ze voelde dat ze van top tot teen beefde. „Hoe durfden jullie … geen wonder dat Lily de pest aan me heeft … géén wonder … je zult zo’n, naar haar overtuiging, verwende potentaat moeten opnemen in je heel gewone, hardwerkende team … ik werk óók hard maar toch … jullie had het récht niet je verder met mijn leven te bemoeien … ik wil er zélf komen, maar wat doen jullie … achter me aan lopen, me in een baantje schuiven … het eigenlijk van een ander afpakken … met een vriend van jou op de achtergrond … ik vind dit echt schandalig en ik neem het je verschrikkelijk kwalijk! Móét je je dan overal mee bemoeien? Zorg éérst maar eens voor al die mensen die je gaat ontslaan … maar dáár doe je niets aan, hè? Ik heb het grote verhaal wel in de krant gelezen, hoor … ik vind dat smerige manipulaties … zo … nou weet je, wat ik ervan denk.”


  „Matig je een beetje, Stella!” Stella’s vader keek gegeneerd rond. „Ik ben hier niet gekomen om me door mijn dochter de les te laten lezen.”


  „En ik wil niet meer door jou en mama betutteld worden,” antwoordde Stella driftig „Je hebt me bij die mensen aan boord ook volkomen onmogelijk gemaakt, voel je dat nu niet?”


  „Nee, dat vind ik niet … Stella, en bovendien … schaam je toch om mij te beschuldigen van smerige manipulaties. Wat weet jij van het zakenleven?”


  „Alleen maar dat het er meestal enorm oneerlijk toegaat … binnenhalen wat je kunt, desnoods over de weerloze ruggen van andere mensen … zo ís het toch vader. Jij ziet verlies aan de horizon opdoemen, je probéért niet eens iets te redden … ja, voor jezelf en je aandeelhouders … nee, jullie gaan meteen heel handig en vooral legaal schuiven met de dobbelsteentjes … en het grootste deel van de dobbelstenen valt met een paar forse duwen van het bord af … op de grond, in het zwarte gat. Wat kan dat jou schelen? Nou, ik speel in ieder geval niet meer mee, laat er dan tenminste maar één Marison zijn, die niet probeert over al die ruggen naar boven te klimmen … doe jij dat dan maar … mij zie je niet meer!”‘


  Ze schoof haar stoel wild achteruit en vóór Marison haar kon tegenhouden was ze verdwenen, ze schoot een van de bochtige zijstraatjes in, maar Marison was te woedend en ook teveel van zijn waardigheid overtuigd om achter zijn opstandige dochter aan te jagen, er hadden al teveel mensen nieuwsgierig naar hen gekeken.


  Stella was in één vaart teruggerend naar het bootje, dat op punt stond weg te varen met een half dozijn mensen aan boord, waaronder vier van de boot, iemand hees haar nog net op tijd binnenboord.


  „Dat was nogal gevaarlijk!” sprak de man bestraffend. Ze gaf er geen antwoord op en trok zich in een hoekje terug. Toen het bootje enkele minuten later aanlegde bleef Stella op een bank aan het water zitten, ze had weinig zin om nu al terug te gaan, ze had nog ruim een uur en ze had totaal geen zin met wie dan ook te praten.


  Ze zat somber naar het water te staren met de handen diep in de zakken van haar jasje. Ze wist niet, waardoor ze gewaarschuwd werd, dat ze niet langer alleen was en ze keek verschrikt om. „Thorvald!” Ze maakte een beweging alsof ze wilde vluchten voor deze vreemde met zijn harde, koude ogen.


  „Blijf zitten … je zult horen wat ik te zeggen heb.” Een harde hand om haar pols trok haar liefdeloos terug en duwde haar op de bank, het had meer van gooien.


  „Zeg, ben je gek geworden! Wat betekent dit?” Stella rukte zich los maar ze wist dat ze niet kon ontsnappen en ze wilde het ook niet meer … vluchten als een opgejaagd dier.


  „Als je me iets te zeggen hebt, doe het dan nu en graag een beetje vlug.” Ze was weer gaan staan en deze keer liet Thorvald het zo, maar ze stonden als verbitterde vijanden tegenover elkaar.


  „Wat ben jij eigenlijk voor een huichelachtig klein monster? Je speelt aan boord de rol van het hardwerkende meisje … het is zelfs wel leuk om met een van de gasten een relatie aan te knopen, maar je bent zo gemeen … zo goedkoop … dat je me eigenlijk geen woord meer waard bent.”


  Stella begreep zijn woorden verkeerd, ze dacht, dat hij achter haar ware identiteit was gekomen en ze viel hem fel in de rede: „O, is het dát … nou, ik spéél niet dat ik een hardwerkend meisje ben … ik werk me, net als alle andere meisjes, een ongeluk. Ik wil gewoon mijn eigen leven leiden … figuren als jij … en nog een paar … maken me dat onmogelijk.”


  „En wat is je eigen leven? Werken aan boord … ja, maar dan met andere doeleinden als alleen maar hard werken … met een rijke oudere vriend op de achtergrond. Zeg maar niet dat het niet waar is, ik heb gezien hoe enthousiast je die vent begroette en hoe jullie wegliepen naar die afschuwelijke wagen die aan alle kanten geld’ schreeuwde … Hoe kán je, Stella … en wat heb ik me in jou vergist … hoewel ik je nooit heb begrepen.”


  „Verliefd worden en begrijpen heeft weinig met elkaar te maken,” zei Stella cynisch, ze begreep, waarom hij zo kwaad was geworden maar de manier waarop hij haar meende ter verantwoording te moeten roepen maakte haar zo verschrikkelijk kwaad, dat ze niet de minste lust voelde om zich te verontschuldigen en te vertellen, dat hij een enorme blunder had gemaakt. Dat hij uitleg had willen hebben kon ze zich levendig voorstellen, maar van de manier waarop hij dat had gedaan walgde ze.


  „Dat zijn dan zeker politie-verhoormethoden, hè?” voegde ze hem driftig toe. „Je overdondert de verdachte, grijpt hem vast, gooit hem op een stoel en begint hem te beledigen … intimideren, noem het maar zo … een normaal inleidend gesprek? Geloof het maar niet! Nou, meneer Thorvald, ik ben je verdachte niet en ik voel dan ook geen enkele neiging om me door jou te laten kapittelen of verhoren. Het vernisje ging er bij jou plotseling af … en ik kreeg de ware Thorvald te zien … daar ben ik wel van geschrokken …”


  „En wat denk je dat jij voor indruk hebt gemaakt? Denk je dat ik niet schrok?” beet Thorvald haar toe, hij was gewoonweg niet in staat om ook maar één redelijk woord in zich op te nemen, alles wat Stella zei deugde niet, was onzin, was bedoeld om zich schoon te praten, dat gooide hij haar allemaal naar het hoofd, hij werd steeds driftiger omdat zij kalm bleef.


  „Je bent een waardeloze avonturierster!” Zijn stem sneed. „Hoor je soms ook tot het onfrisse stelletje waar Fina er één van is? Een aardige afleidingsmanoeuvre, maar ik moest er toch ééns achterkomen hoe het allemaal in elkaar zit. Ik zal geen medelijden met je hebben, dat heb jij … die frisse club van jullie … ook niet gehad met de mensen die je giftige drugs hebt verkocht. Ik lap je er met het grootste genoegen bij … als je dát maar weet!”


  Het werd Stella allemaal teveel. Hij had Fina in de gaten gehouden … die duffe, stille Fina … waar je nooit helemaal achter kwam, wat ze nou eigenlijk wilde!


  Ze werd opeens heel kalm, het was de kalmte van de absolute wanhoop. De ellende en het verdriet om alles wat nu kapot werd gemaakt zou later komen.


  „Thorvald, wat je gezegd hebt vergeef ik je nooit!” Haar stem klonk zacht en onverbiddelijk. „Nee … luister … ik eis dat je luistert. Het is allemaal een beetje anders dan jij denkt maar ik wil je alleen maar zeggen, dat je een grote, eigenwijze, zelfingenomen idioot bent. Je hebt me een en ander verteld en ik was heel erg begaan met dat, wat je over je zusje vertelde, maar nee … de verdachte kon je niet noemen … had het maar wél gedaan. Ik heb eerlijk gezegd niet aan Fina gedacht en omdat ik dat niet wist, heb ik haar gisteravond in alle rust toegestaan een plastic tasje met presentjes … sigaretten en dat spul, zoals ze zei … in het speedbootje van haar vriendje te gooien, die er toen meteen vandoor is gegaan. Ik hoop voor jou, dat het inderdaad alleen maar sigaretten waren maar daar ga ik dan nu aan twijfelen … verder interesseert het me vanaf dit ogenblik niet meer, wat je van mij of mijn antecedenten denkt, met jou heb ik voorgoed afgedaan … gelukkig maar dat ik je al niet veel langer kende voor ik je ware aard te weten kwam … ik zeg je dit over Fina niet om jóú te helpen, maar voor alle mensen … ook voor Sunny … die het slachtoffer worden van gewetenloze monsters als Fina, vriendje en aanhang … laat dat je gezegd zijn … en verder hoop ik je nooit meer te zien!”


  „Stella!” Thorvald was doodsbleek geworden, hij greep haar bij haar arm maar opnieuw rukte ze zich los en op dat ogenblik legde het overzetbootje weer aan, de mensen stapten aan wal, meestal gasten van de boot en Stella ging naar hen toe, om gelijk met hen mee te lopen.


  Thorvald liep langs het groepje heen en een van de dames merkte verbaasd op: „Wat heeft Thorvald een haast en dat met de vakantie, is hij in training of zo? Hij drááft bijna!”


  „Thorvald is zo’n onbegrijpelijk mens, hij groette niet eens!” zei mevrouw van Wijk, waar Stella naast liep.


  Stella knikte alleen maar, ze kon zich levendig voorstellen, dat Thorvald momenteel wel iets anders aan zijn hoofd had dan braaf groeten en over alles en niets babbelend mee te slenteren met het gezelschap.


  „Thorvald, wat heb jij ’n haast … wat is er?” Toevallig was het de hofmeesteres, die hij het eerst tegenkwam.


  „Waar is Fina?” vroeg hij zonder meer.


  Lily haalde de schouders op, ze wist het niet en omdat ze wel over een en ander was ingelicht maar niet wist om wie het ging, keek ze hem stomverbaasd na, ze riep hem nog na, dat zijn moeder op het dek zat en hij nam de trap met drie treden tegelijk.


  „Wat mankeert jou?” vroeg Emma slecht gehumeurd. „Je had je wel eens even om mij kunnen bekommeren. Als ik dit zo nog vier dagen moet volhouden … wat is er gebeurd?”


  „Heel veel … allemaal narigheid … ik kan het je nu niet vertellen, ik kom straks terug … kun je het zo nog even uithouden, Emma?”


  „Ik zal wel moeten,” zuchtte Emma, ze sloot haar ogen om even heel de omgeving en Thorvald niet te zien, haar zenuwen, die door het gebeurde met Sunny toch al een forse tik hadden gekregen, waren zo gespannen, dat ze zich met moeite goed hield. Ze had dit toch zelf gewild, hield ze zich voor … niet nog méér slachtoffers van het stelletje boeven dat terwille van méér geld de drugs mengde. Volgens Thorvald was het een miezerig kleine groep, die op eigen gelegenheid opereerde maar dat zogenaamde amateuristische gedoe had wél Sunny, en nog vijf of zes andere jonge mensen het leven gekost. Emma was de enige geweest, die vanaf het begin had geweten, dat het om Fina ging maar ze had wel met haar vriend op heterdaad betrapt moeten worden. Fina bleek heel gewoon de stad te zijn ingegaan maar ze kwam niet terug aan boord en ze had zelfs geen briefje achtergelaten. Fina had nooit iets anders gedragen dan een spijkerbroek en diverse shirtjes, en één jurk, zodat haar bagage had bestaan uit één niet zo grote weekendtas. Ze had niet met koffers gesjouwd om de eenvoudige reden dat ze die niet bij zich had toen ze aan boord kwam, het was allemaal handig bekeken. Iedereen had zijn pas voorlopig teruggekregen, die hoefde niet eerder te worden ingeleverd dan kort vóór de douane aan boord kwam op de laatste dag. Ook de pas vormde dus voor Fina geen beletsel om er stilletjes tussenuit te knijpen.


  Niemand had haar zien weggaan en ze leek in het niets te zijn opgelost. Thorvalds onderzoek, dat hij zo moeizaam met hulp van zijn moeder had opgebouwd, was mislukt. In politieromans gebeurt zoiets natuurlijk niet, daar krijgt de speurder altijd wel een of andere aanwijzing maar hier gebeurde dat helaas niet. Stella had harde woorden tegen hem gezegd … een eigenwijze idioot … nou, ze had gelijk, want hij had nog nooit een zaak zo grondig verknoeid en juist dit was zo verschrikkelijk belangrijk, niet alleen om wat ze Sunny hadden aangedaan maar om alles wat ze in de toekomst nog zouden doen.


  „Ze maken een prachtkans dat ze zélf in hun nekvel gepakt worden en niet door de politie,” zei Thorvald somber. „Je gelooft toch niet, dat de grote jongens hun markt laten verpesten door een stel doodsgevaarlijke amateurs? Dat weten ze ook wel, Fina was niet voor niets overal doodsbang voor … die bespuitingshelikopter kon volgens haar natuurlijk van alles zijn … zowel van de politie als van de andere kant … en ik heb nog een enorme blunder gemaakt … ik had wél aardig tegen Fina moeten zijn maar ik kón het niet … dat was mijn fout … ik kon het niet omdat ik er door Sunny teveel persoonlijk bij was betrokken. Ik kon niet huichelen en vriendelijk praten met een meisje, dat mee heeft geholpen aan Sunny’s dood. Ik heb het gewoonweg hopeloos verknoeid, ze kreeg me op de een of andere manier door … ze vertrouwde me niet, maar ze vertrouwde niemand … vanzelfsprekend.”


  Emma had het verhaal zwijgend aangehoord, het had ook geen zin verwijten te maken. De mening die ze, liefdevol, voor zich hield was, dat Thorvald, tegen zijn gewoonte, er deze keer een amateuristische puinhoop van had gemaakt, omdat hij zijn gevoel een te grote rol had laten spelen, ook wat Stella betrof.


  „De mensen aan boord zullen zich wel afvragen wat er nou weer is gebeurd en terwille van hun rust zal ik m’n tijd in de rolstoel maar uitdienen,” besloot ze berustend maar niet bepaald opgewekt. „Een plezierreis is het voor mij allesbehalve geweest … die paar dagen kunnen er nog wel bij.”


  De wijze waarop zijn wel erg kortstondige romance met Stella was geëindigd zat Thorvald bovendien verschrikkelijk dwars. Hij kon het beeld maar niet kwijtraken van Stella, die op de elegante en ook knappe man toeliep, die haar in zijn armen nam en waarmee ze was weggereden. Die vent was zeker vijfentwintig jaar ouder geweest dan het meisje. Het deed verschrikkelijk pijn want hij kon Stella niet zo gemakkelijk in de rubriek onderbrengen: mislukte romance … streep eronder … Zulke dingen komen vooral op een reis zo gemakkelijk voor, een kortstondige romance, die op niets uitloopt … opbrandt … geen vervolg heeft. Het zou het gewone recept moeten zijn: Stella, een kleine bedriegster, met méér pijlen op haar boog … een gezellig flirtpartijtje met een jongeman van haar eigen leeftijd en een rijke oudere vriend op de achtergrond … Thorvald trok het zich zo aan, dat hij bijna aan niets anders kon denken, terwijl hij toch werkelijk al genoeg narigheid had doordat hij Fina had laten ontglippen.


  Stella had zodra ze aan boord terugkwam de hofmeesteres opgezocht, „Wil je me nu spreken, kan het niet wat later?” vroeg Lily. „Fina is er vandoor en …”


  „Ja, dat dacht ik wel, maar je kunt haar toch niet terughalen, dus luister eerst even naar mij,” viel Stella haar ongeduldig in de reden. Lily haalde de schouders op en duwde de deur van het kantoortje open. Zij ging op de punt van het bureau zitten en Stella leunde tegen de deur. „Ik zal niet veel tijd vragen. Het was een domme gedachte van mij om te veronderstellen, dat ik vrij kan zijn, mijn eigen leven kan opbouwen op mijn eigen manier … zonder mijn naam als een molensteen om mijn hals … zonder dat de mensen waarmee ik werk geïrriteerd reageren … zoals jij dat hebt gedaan. Ik wist niet, wat jij bedoelde met dat gouden lepeltje’, tot ik erachter kwam, dat ik deze baan niet op eigen gelegenheid heb gekregen, maar omdat mijn vader zich er mee heeft bemoeid en tegelijk heeft gezegd, dat iedereen góéd op zijn dochtertje moest passen. Geef maar toe aan haar gril … maar pas op … ze is en blijft Stella Marison … o, wat heb ik er genóég van … dat is op school al begonnen … ik had geen leven omdat een leraar een familielid had, dat niet goed was behandeld bij de firma … maar wat kon ík daar aan doen … en zo gaat het nog steeds door! Ik heb gehoord, dat je op andere reizen veel gezelliger bent met de meisjes … geen wonder … ik ben het storend element. Ik werk echt hard … ik wil het goed doen, maar als er iets verkeerd gaat, ben je vreselijk geprikkeld en je kijkt al bij voorbaat naar mij … ach, en zo zijn er zoveel voorvallen op deze reis …”


  „Het ging niet alleen om jou, Stella. Denk je dat het een genoegen is als je weet dat Thorvald en zijn moeder onder valse vlag, aan boord zijn omdat zij iemand verdenken van een misdaad … de kapitein … de hofmeester … zij weten het ook, ik weet ook niet wat er kan gebeuren maar ik zit wél met een boot vol mensen die vakantie hebben, die zich alleen maar willen amuseren … die geen grote problemen wensen en die vooral veilig moeten zijn … ja, alles bij elkaar is dit niet wat het zou moeten zijn en wat ik tegen jou heb gezegd over het gouden lepeltje … dat is verkeerd geweest en jij kunt er allemaal niets aan doen … ook niet, dat tot overmaat van ramp Thorvald en jij …”


  „Nou, dat is dan nu ook voorbij,” viel Stella haar in de reden. „Ik heb er zo genoeg van! Ik wil Thorvald niet meer ontmoeten, ik heb genoeg van mijn werk en heel de sfeer tégen mij … ik wil ook mezelf zijn zónder vader die stilletjes alles wel even zal regelen. Ik houd dit allemaal geen vijf dagen meer uit. Doe me een plezier en vraag vervanging aan … praat er met niemand over. Ik ga morgen in Bernkastel van boord … terug naar mijn kamers … ja. Dit is geen werksfeer en bovendien … ach, láát maar … er deugt werkelijk niets meer voor mij. Het is niet zo, dat ik gemakkelijk opgeef maar ik kán het echt niet meer opbrengen. De hele toestand is grondig voor me verknoeid …”


  Wat ze niet kon en wilde zeggen was de pijn omdat haar vader gewoon doorging met het afstoten van mensen om er zelf zonder één kleerscheur af; te komen. Met een beetje steun en goede wil kon de betreffende afdeling verder draaien, het opnieuw proberen. Het was het ergste, te weten, intuïtief te voelen, dat het niet nodig was, dat het wel degelijk anders kon. Moeilijkheden in een bedrijf waren er om op zo goed mogelijke wijze op te lossen maar niet zoals haar vader het wilde doen.”


  „Weet je het zeker?” vroeg Lily, ze legde haar hand op Stella’s schouder. „Ik zou in jouw geval niet weglopen. Weet je het echt zeker?”


  „Ja, ik kan niet anders. Ik moet … ergens … opnieuw en beter beginnen. Je kunt ook niet meteen alle mogelijke succes verwachten. Ik wil in ieder geval weg … en … mag ik vanavond aan de andere kant van de zaal bedienen?”


  Dat viel wel te regelen, zei Lily, die zich schuldbewust afvroeg of het allemaal beter zou zijn gegaan wanneer Stella er niet achter was gekomen wat haar vader met haar baan te maken had. Het zat er natuurlijk wel in, dat een intelligent meisje als Stella ging nadenken over zo’n weinig verstandige opmerking over een gouden lepeltje … ze had domweg haar mond voorbijgepraat en Stella had geredeneerd, dat Lily moest weten wie ze was en hoe ze erachter was gekomen. Marison van Leeuwen klinkt heel anders dan S.M. van Leeuwen, zoals in haar papieren stond. Iemand moest dus gepraat hebben! Waarschijnlijk had de man die haar had aangenomen onmiddellijk haar vader gebeld toen ze kwam solliciteren en zo had ze de baan gekregen.


  Thorvald zat die avond aan tafel met een gezicht dat op storm stond, hij keek zelfs niet op naar Iris, die aan zijn tafel bediende.


  Emma probeerde het onbeleefde gedrag van haar zoon goed te maken door bijzonder vriendelijk te zijn. Er zaten nog twee mensen aan de tafel, een echtpaar, dat zich ook niet bepaald prettig voelde in gezelschap van iemand die zo duidelijk in een verschrikkelijk slecht humeur was, daar kon het drukke praten van Emma niets aan veranderen.


  Stella keek zelfs niet in Thorvalds richting en ze kreeg heel wat plagende opmerkingen en nieuwsgierige vragen te verwerken. Daar kon ze helemaal niet tegen maar het was allemaal goed bedoeld, dus glimlachte ze alleen maar vaag en gaf geen uitleg maar ze kreeg steeds meer zin om met het servies te gaan gooien … dat deed ze natuurlijk niet maar het zou haar wel opgelucht hebben.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  In Bernkastel ging Stella geruisloos van boord, toen men aan tafel zat. Het warme weer en de felle zonneschijn zorgden ervoor, dat de mensen allemaal zorgvuldig de overgordijnen dichthielden, ze konden niet van tafel weglopen en zonder de beschutting van de gordijntjes was het niet om uit te houden. Zo zag niemand, dat Stella met een kleine koffer, een weekendtas en haar schoudertas, aan land ging, ze keek niet meer om. Het meisje dat haar verving was, zodra de boot aanlegde in Bernkastel aan boord gekomen.


  „Hé … een nieuw gezicht!” riep een oude dame met een stem als een klaroengeschal bij het theedrinken in de salon. „Waar heb jij je verstopt?”


  „Ik ben pas aan boord, ik kom als vervangster en mijn naam is Annet,” zei het vrolijke blondje. „Ik ben met de trein gekomen en ik woon in Keulen, dus dat ging gemakkelijk.”


  „Als vervangster voor wie?” vroeg Emma, die vlakbij zat en ze zag, dat Thorvald gespannen luisterde.


  „Ik weet het niet … ja, ik geloof dat ik de naam Stella hoorde noemen maar verder weet ik het niet!” Ze liep verder zonder te weten welke stormen haar woorden hadden ontketend.


  Thorvald keek zijn moeder aan, zijn gezicht had geen spoor kleur meer.


  Emma had intens medelijden met hem, ze had zich graag naar hem toegebogen en troostend gezegd: „Toe, m’n jongen, kijk niet zo bezeerd! Zo keek je ook toen je hoorde, dat Sunny gestorven was … betekende Stella dan werkelijk zoveel voor je … ja, dat weet ik nu pas … omdat ik die ontreddering in je gezicht herken … toe Thorvald … praat erover … als je kunt.”


  Maar Thorvald kon er niet over praten. Wat betekende het, dat Fina en Stella allebei verdwenen waren … was er dan toch een of andere geheimzinnige band tussen die twee? Stella had hem toch gewaarschuwd maar wat was dat waard? Was het een rookgordijn? Was Stella vertrokken naar de man waarmee hij haar in Cochem had gezien? Vragen … vragen … en geen enkel antwoord! Was het maar mogelijk om alles wat hij voor Stella voelde met wortel en tak uit te roeien maar heel de ongelukkige, verknipte geschiedenis zat hem zo ontzettend dwars!


  Hij zag Lily de zaal uitlopen en liep haar na. „Het wordt blijkbaar epidemisch, dat weglopen van boord! Weet je waarom Stella zo plotseling is afgereisd?”


  „Ja, wat dacht je?” vroeg Lily kortaf. „Ze heeft officieel toestemming gevraagd om weg te gaan, ze kon er niet meer tegenop. Ik heb een blunder gemaakt, jij waarschijnlijk ook en haar vader niet te vergeten … want dat deed de deur dicht! Hij bemoeide zich overal mee belde op, stond haar in Cochem op te wachten en ze is het, dacht ik, helemaal niet met hem eens.”


  „Haar váder …” Thorvald had het gevoel alsof hij met een moker een klap op zijn hoofd had gekregen. „Ik dacht dat ze … dat het een vriend was … een oudere vriend …”


  „Jaja … zo te zien heb je haar niet in het ongewisse gelaten over je mening …” Het klonk sarcastisch. „Waarschijnlijk sta je nou koortsachtig na te denken, waar je haar allemaal voor hebt uitgemaakt … ik ken dat! Hoe dan ook … het was pappie … géén vriend! Wil je nog méér weten?”


  Hij zei niets, stond versuft te staren en ongeduldig voegde Lily aan haar woorden toe: „Weet je, dat ik af en toe stapel word van alle problemen van mijn gasten?”


  Haar uitval was niet zo verwonderlijk. Ze had slecht geslapen. In alle hutten zat, zo hoog mogelijk, een bel voor noodgevallen, maar men had aan het begin van de reis vriendelijk doch dringend verzocht hier met de handen af te blijven, tenzij bij ziekte, brand of ander ongeval.


  In de afgelopen nacht was er alarm geweest, dus was zij en nog enkele leden van het personeel komen aanstormen om tot de ontdekking te komen dat een oude dame, die altijd al had geklaagd dat ze „zowat boven op de motor lag”, bijna amok maakte, omdat ze nu óók nog getrakteerd werd op lawaai van de langszij liggende boot. Ze werd er ziek van, zei ze, heel erg vertoornd, en of er iemand naar de andere boot kon gaan om te vragen of ze „dat ding … die motor … of wat-dan-ook” stil wilden leggen. De andere boot moest om half zes al vertrekken en bovendien is het natuurlijk onmogelijk de boot stil te leggen’ alsof het een lastige versterker met popmuziek is.


  „Over een lieve oude dame gesproken!” Had Lily gemompeld, toen ze na een verhitte discussie strompelend haar hut weer had opgezocht.


  Het interesseerde Thorvald op dat ogenblik bitter weinig of Lily het met haar gasten aan de stok had, hij had genoeg aan zijn eigen problemen.


  „Ja maar … Lily … nog één vraag. Als die man haar vader is … wie is Stella dan?”


  „Zijn we eindelijk zover?” vroeg Lily met een zuurzoete glimlach. „Dat meisje, beste Thorvald, is Stella Maria Marison van Leeuwen … ik weet niet of het je iets zegt … en het kind báált van de status van pa en ma en nog een heleboel méér, maar je ziet, al wil je nog zo graag … je achtergrond blijft aan je kleven als een sterk gegomde postzegel, je raakt ’m niet kwijt.”


  Ze liep weg en liet Thorvald achter met heel veel om over na te denken.


  Het duurde heel lang voor hij weer een beetje regelmatig kon denken en zich realiseerde, dat hij Emma zonder meer had laten zitten en ze voelde zich toch al zo ongelukkig.


  „Waar ging jij nou opeens op af en waar bleef je nou?” vroeg ze boos maar toen ze zijn bleke vertrokken gezicht zag schrok ze en ze boog zich over de tafel naar hem toe. „Mijn hemel, wat is er, Thorvald! Voel je je niet goed?”


  Thorvald streek met zijn hand door zijn dikke haardos, het was een vreemd wanhopig gebaar, dat zijn moeder niet van hem kende.


  „Ja, ik voel me ellendig maar ik ben niet ziek … weet je, ik heb altijd gedacht, dat ik een vrij redelijk en tamelijk succesvol man was …” Zijn ogen zwierven door de zaal vol mensen maar voor hem was het een kille, verlaten zaal omdat Stella er niet meer was.


  „Dat ben je ook … redelijk en succesvol!” viel Emma hem heftig in de reden. „Natuurlijk … je krijgt, net als ieder mens, je portie tegenslag te verwerken. Je hoeft jezelf toch niet de schuld te geven omdat Fina je is ontglipt, je bent geen supermens, je kunt niet op vier plaatsen tegelijk zijn. Die dingen gebeuren nu eenmaal, Thorvald.”


  Thorvald keek naar haar, ze was altijd zo’n goede kameraad geweest, en ze was zo intens goed en liefdevol geweest voor de jongen die ze destijds op haar dak geschoven kreeg. Zo noemde Thorvald het, zelf zou Emma zoiets nooit doen. Met haar eigen kind … Sunny … was iets verschrikkelijks gebeurd en hij was niet op zijn post geweest, had in het buitenland gezeten en kwam thuis toen het al te laat was. Hij had Fina laten ontsnappen en hij was Stella kwijtgeraakt, doordat hij haar verschrikkelijk had beledigd en waarschijnlijk voorgoed van zich vervreemd. Hij vertelde in het kort wat er gebeurd was. „Zeg maar niets meer, Emma, ik heb er een verschrikkelijke knoeiboel van gemaakt. Ik kan er nu gewoonweg niet over praten en als je het niet erg vindt, dan wil ik liever alleen zijn. Waar moet ik jou heenbrengen?”


  „Ik blijf hier … ik puzzel!” Ze keek hem na toen hij de zaal uitliep, ze kende hem zo goed, dat ze aan zijn houding zag, hoe diep hij in de put zat.


  Dit jaar betekende werkelijk een dieptepunt in het leven van haar en Thorvald, waarmee ze zich vanaf zijn kinderjaren zo verbonden had gevoeld, en vooral later, toen hij Sunny, het zusje dat een onverwacht geschenk in zijn leven had betekend, zo in zijn hart had gesloten en beschermd. Sunny’s dood en de manier waarop het gebeurd was … ze wist dat het een wond was, die nooit helemaal zou genezen. Hij had zichzelf niet kunnen dwingen om vriendelijk te zijn tegen Fina, die zeker daardoor achterdocht had gevoeld, Thorvald had dat terwille van het doel natuurlijk wél moeten doen, maar of het nu verkeerd was en laakbaar, dat je als man van de recherche, je zo door je gevoelens liet meeslepen, het was menselijk en begrijpelijk … hij had Fina werkelijk gehaat … en wat Stella betrof … Emma maakte zich verwijten, dat zij er ook toe had bijgedragen wantrouwen tegen dat meisje in zijn hart te zaaien. Stella was niet geweest, wat ze voorgaf te zijn, dat had ze meteen gezien en door alle ellende die ze had meegemaakt met Sunny, was ze ook veel harder en wantrouwender geworden. Waarom was Thorvald in vredesnaam meteen zo tegen het kind tekeer gegaan … ja … waarom? De geschiedenis met zijn zusje had ook hem hard en wantrouwend gemaakt en hij was ontzettend jaloers geweest toen hij Stella met die oudere man had gezien. Die man had natuurlijk op geen enkele manier in het beeld gepast van het hardwerkende dienstertje op een drijvend Rijnpaleis, behalve dan de foutieve uitleg die Thorvald er aan had gegeven.


  Stella had geen zin naar haar kamer te gaan en daar opgebeld te worden door haar ouders en als Trudy niets wist kon ze ook niets verraden, ze zou haar in ieder geval later wel bellen, zodat iedereen wist dat Stella niet zoek was. Voorlopig had ze geen enkele behoefte aan wie dan ook maar blijven zwerven kon ook niet. Dit was het tijdstip, oordeelde Stella, om eindelijk een bezoek te brengen aan een jeugdvriendin, die naar Rotterdam was verhuisd en haar al zo vaak, zonder resultaat, had uitgenodigd, dat ze de moed had opgegeven. Ze belde vanaf het station in Utrecht een blij verraste vriendin, die op punt stond om boodschappen te gaan doen en om vier uur thuis zou zijn.


  „Maar ik ben zo blij, dat je eindelijk belt, kom om vier uur en blijf logeren,” smeekte Marlies de Wit. „Mijn flat is erg leuk, niet zo groot maar ik heb een uitklapbank voor logés, dus ik kan je gemakkelijk bergen … toe, kom je. Ik ben twee jaar bezig geweest met je uit te nodigen, weet je dat wel?”


  Stella beloofde te komen, het was dan ook schandalig je twee jaar lang te laten bidden en smeken en dan pas te gaan als je niet beter wist te doen. Ze wilde iets meenemen voor haar vriendin maar ondanks de hoeveelheid winkels in het winkelcentrum Hoog Catherijne kon ze niet slagen. Als ze bloemen kocht kwamen die zeker in gedeukte omstandigheden aan en de doos bonbons of chocolaatjes was zo afgezaagd en ze wist ook niet of Marlies nog van snoepen hield, dus kocht ze niets en slenterde op haar gemak naar de trein.


  Ze zou dan wel veel te vroeg in Rotterdam aankomen, maar dan kon ze misschien in de hal van het Centraal Station een boek en bloemen kopen, jammer genoeg wist ze ook niets van Marlies smaak op boekengebied. Marlies woonde in het westen van de stad maar hoe ze daar komen moest wist ze ook al niet, ze had er Marlies, die op punt stond de deur uit te gaan, ook maar niet naar gevraagd. Vanaf het station kon ze natuurlijk alle kanten uit met trams en bussen. Toen Stella rustig in de trein zat, dommelde ze een beetje, ze had vanaf het stormachtige onderhoud met Thorvald haast geen oog meer dicht gedaan en na haar vertrek van boord was er ook geen gelegenheid meer geweest om te rusten. Ze was echt doodmoe door gebrek aan slaap en door de heftige emoties die haar hadden beziggehouden.


  Toen de trein dan ook in Rotterdam stopte, schrok Stella op, greep haar tassen, holde achter een groepje uitstappende mensen aan en kwam tot de ontdekking, dat ze aan het verkeerde station was uitgestapt.


  Het mocht hier dan ‘Rotterdam’ zijn, maar dit kleine perron kon onmogelijk het Centraal Station zijn.


  „Mevrouw, welk station is dit? Ik ben verkeerd uitgestapt!” Ze holde achter een oudere dame aan, die tenminste normaal liep en niet zo draafde als het haastige treinpubliek, dat zich in de richting van een lange trap stortte, die op een lager gelegen straat uitkwam.


  De dame bleef er even rustig bij stilstaan: „Ach kind, wat jammer is dat nou! Dit is Station Noord. De volgende halte is Centraal.”


  „Ik heb een beetje zitten slapen en ik ben hier ook niet bekend,” zei Stella somber. „Ik hoop dat ik niet al te veel uit de koers ben geraakt.”


  „Nee hoor, tenzij je een speciale aansluiting moet halen of er op Centraal iemand op je wacht, is het helemaal geen ramp,” troostte de vriendelijke vrouw. „Je steekt de Straatweg over, daar is de tramhalte, je stapt in lijn 4 en voor je het weet zit je bij het Centraal Station.”


  Stella liep de trap af en kwam langs het grote hoekhuis waarop ze vanaf het perron had neergekeken. Een bord aan het geopende tuinhek meldde vriendelijk: Het winkeltje is open.


  Winkeltje? Waar was dat winkeltje? Stella had tijd genoeg en bekeek de zaak op haar gemak. Drie stenen trappen, een bordes en een glazen deur, die toegang gaf tot een serre en in die serre, licht en vrolijk en bovenal gezellig stonden een bureau en een aardige Manou-bank, onder het bureau stond een mand waarin een dikke zwarte poedel zalig opgerold lag te slapen. Achter het bureau op de serreruit waren allerlei herinneringsbriefjes geplakt, geflankeerd door beeldige ronde tegeltjes, een groot droogbloemenschilderij en meer van die leuke kleine voorwerpen die tot kopen noodden. Achter het bureau zat de eigenaresse van het winkeltje, ze was bezig met het graveren van een glas, dat ze meteen neerzette … even uitschieten en het glas is naar de maan!


  Ze was slank, met dik donker haar en mooie, sterk geaccentueerde ogen, een vriendelijke, rustige jonge vrouw, die, zoals later uit het gesprek bleek, een succes probeerde te maken van haar kunstnijverheidswinkeltje. Haar naam was Hester, een naam die op een of andere manier bij haar paste als een perfect geknipt jasje, en ze hield er gelukkig geen verkoopmethoden op na. Kijk maar rustig rond en als je het wilt geef ik wel uitleg! Het winkeltje bestond, buiten de serre, uit een grote, lichte kamer, met enkele wandvitrines en een paar tafeltjes. Het was beslist geen winkeltje waar de mensen ieder ogenblik binnenstapten. Er waren wel duurdere stukken, zoals de prachtige handgemaakte poppen maar het aantrekkelijke was toch, dat al deze handarbeid zo betaalbaar bleef en dat er voor iedereen iets te koop was, kleine lieve dingen voor een luttel bedrag maar toch exclusief. Stella bleef lang stil staan bij een album met prachtige aquarellen ter grootte van een briefkaart. Ze waren van een schilder-dichter, die helemaal geen carrière wilde maken op dat gebied, maar het voor het zusje van een oude vriend over had om deze beeldschone stadsgezichten te creëren.


  Stella was ook verrukt van de mooie kleine voorwerpen die in Hindelopen motieven waren geschilderd. Hester vertelde, dat zij niet al dit handwerk zelf vervaardigde maar ook het werk van anderen in haar winkeltje verkocht. Het winkeltje droeg de naam ‘La Trouvaille’ en op Stella’s nieuwsgierige vraag waarom het ‘de vondst’ heette, begon Hester te lachen: „De hele familie heeft er zwaar over zitten puzzelen, zo werd het tenslotte ‘La Trouvaille’.”


  „Ja, maar waar slaat ‘de vondst’ dan op?” vroeg Stella, ze lichtte een handbeschilderd tegeltje van .de wand, oer Hollands … striemende regen en een mannetje dat verwoed met een omgewaaide paraplu loopt te vechten. „Kijk, ik zocht een origineel geschenk voor een vriendin. Dit is het helemaal! Maar wat is ‘de vondst’ of mag ik dat niet vragen?”


  „O, dat is geen geheim. Mijn winkeltje op deze plaats vind ik eigenlijk wel een vondst. Jarenlang kwamen er hier massa’s mensen over de vloer. Mijn vader was dokter … gelukkig verkeert hij nog in blakende welstand … maar hij heeft zijn taak verlegd. Dit was de spreekkamer van mijn vader, maar de patiënten kwamen toen door de voordeur de kamer binnen, mijn klanten komen via het bordes en de glazen deur en de serre … nee, niet zoveel als vroeger, maar dát hoeft ook niet. Kijk, ik moet er langzamerhand inkomen en ik doe mijn best.”


  Later hoorde Stella, overigens niet van zijn dochter, maar van de grootmoeder van Marlies, dat het weggaan van de dokter door al zijn patiënten hevig werd betreurd en dat zijn afscheidsreceptie destijds een kleine verkeersopstopping had veroorzaakt.


  De tijd ging voor Stella in ieder geval op prettige wijze voorbij. Intussen was het slecht-weer-tegeltje in zwart papier met een zilveren motiefje verpakt. ‘La Trouvaille’, kunstnijverheid vermeldde het etiketje, waarboven een versierfrutseltje bengelde.


  Stella kocht nog een grappig engeltje van brooddeeg, dat ondeugend tegen haar knipoogde, wufte krulletjes op haar voorhoofd droeg en eigenwijze goudgetipte vleugeltjes had.


  Drie kwartier waren omgevlogen. Stella hoefde tenminste niet meer naar de stad en evenmin naar het station, op jacht naar een geschenk voor Marlies.


  „Dag!” zei ze tegen Hester en ze stak spontaan haar hand uit. „Ik vond het gezellig hier … ik ben dol op kleine winkels, ze zijn zo gezellig en rustig. Daar had ik vanmiddag echt behoefte aan … zonder meer. Ik wens je heel veel succes en ik hoop echt, dat ‘La Trouvaille’ een begrip mag worden. Ik kom beslist nog eens terug.”


  „Natuurlijk ben je altijd van harte welkom,” zei Hester, ze wuifde haar na, achter het ruitjesglas van de serre.


  Stella had geluk, de tram kwam vlug. Ze had echter geen flauw idee hoe het met betalen in het openbaar vervoer ging en na enig geharrewar en verwarde raad van zeker tien kanten, hielp een aardige vrouw haar uit de brand, door haar een strippenkaart in de hand te duwen. „Hier meid, afgestempeld en wel. Ik neem m’n nieuwe kaart, verder niets aan de hand. Bewaar ’m maar goed, voor eventuele controle, weet je wel?”


  Stella wist letterlijk niets, wat ze wel oerdom van zichzelf vond, maar ze knikte dankbaar en stopte de kaart secuur in haar jaszak. Ze besloot haar heil toen maar te zoeken bij dezelfde vriendelijke vrouw en duwde haar Marlies’ adres onder de neus. De vrouw keek haar hoofdschuddend aan, alsof ze zich erover verwonderde, hoe iemand zo op reis kon gaan. Ze wist niet hoe je een tramtarief betaalde, ze had blijkbaar nooit van een strippenkaart gehoord en ze vroeg waar „dit adres” in het westen te vinden was.


  „Dit adres, beste meid, is niet in het westen maar op zuid, je zult met de Metro moeten,” legde de vrouw geduldig uit. „Maar dan sta je er ook vlakbij … in de buurt van het winkelcentrum … snap je?”


  Nu, ook dit snapte Stella beslist niet maar ze knikte opnieuw braaf. Blijkbaar zag haar gids dit allemaal best, want ze leverde Stella voor het loket af, liet haar een kaartje kopen en vroeg, goed bedoeld maar ongewild sarcastisch: „Denk je, dat je het verder kunt vinden? Hol nou maar met de grote stroom mee en uitkijken, meid. Rotterdam is geen dorp … weet-ik-veel waar jij vandaan komt … nou dag!”


  „Dank u, ik ben zo blij met uw hulp … dág!” Ze wuifde nog even en holde inderdaad met de grote stroom mee. Blij, dat ze het zover goed had gered stond ze korte tijd daarna bij het winkelcentrum en besloot daar nog maar even rond te lopen en een bloemetje te kopen. Ze kon dan bij de bloemenhandel informeren waar de straat was. Zoals overal waren hier ook groepjes rondhangende jongeren, in het voorbijlopen keek Stella even onverschillig in hun richting, ze bleef trouwens liever op een afstand, maar deze groep had weinig belangstelling voor voorbijgangers, ze zaten daar, met de hoofden naar elkaar gebogen, in hun gesprek verdiept en één van de drie meisjes kende ze goed, dat kon niet missen … het was Fina … die nota bene in Cochem van boord was gegaan en waarnaar Thorvald koortsachtig zocht! Nou … láát hem … dacht ze kwaad. Hij heeft het goed verprutst en ik heb geen enkele reden om hem dankbaar te zijn … het is mijn zaak niet! Hij heeft me schandalig behandeld en dat doet genoeg pijn. Iemand die zo een ander, waarvan hij zogenaamd houdt, kan veroordelen en beledigen, zonder dat die ander ook maar de kans krijgt zich te verdedigen, bestaat voor mij niet meer.


  Ze bereikte op de afgesproken tijd de mooie flat van Marlies, die hartveroverend enthousiast was over het bezoek en Stella was zielsblij, omdat ze hier tenminste echt welkom was en zo blij werd binnengehaald.


  „Kind, wat heerlijk dat je er bent!” Blonde Marlies straalde van plezier. „Wat zullen we veel bij te praten hebben. Ik hoop, dat je niet voor één of twee dagen bent gekomen? Je blijft toch langer, hè? Wat een tref, dat mijn man voor de zaak op reis is.”


  Ze schoten samen in de lach omdat het zo weinig liefderijk klonk en Marlies verbeterde haastig: „Zo bedoel ik het niet, hoor. We houden echt heel veel van elkaar maar af en toe is het helemaal niet zo vervelend als je de tijd voor jezelf hebt … voor jou en mij in dit geval … heerlijk samen bomen, zoals vroeger … eindeloos bomen … samen gaan winkelen … ook zoals vroeger … als je lang genoeg blijft ontmoet je Hans vanzelf wel, hij komt over vijf dagen weer thuis en zit momenteel in Oostenrijk, hij belt iedere dag prompt om half zes op. Lief van hem, hè?”


  „Ja, dat zal wel.” Stella lachte om Marlies, die nog niets was veranderd. „Wat hebben jullie eigenlijk voor een bedrijf?”


  „Een artiestenbureau en het loopt goed. Ik zorg voor het kantoorwerk, Hans voor de rest en dat is heel wat. Zeg, ik ben even in de keuken en als ik terug kom praten we rustig … goed?”


  Stella hoorde haar zingen in de keuken, ze keek genietend rond in de grote kamer. Modern, sfeervol en gezellig, een kamer die de vrolijke blonde, blauwogige Marlies helemaal typeerde.


  Een kwartier later kwam Marlies weer binnen met een enorm blad in beide handen, waarop de koffie stond en een bord met heerlijke sandwiches.


  „Sliep je?” vroeg ze en ze schopte onverschillig de deur achter zich dicht, dat deed ze vroeger ook altijd tot verdriet van haar moeder en Stella voelde zich weer helemaal thuis bij Marlies, zoals in de oude tijd. Wat had het haar een verdriet gedaan, toen Marlies op veertienjarige leeftijd met haar ouders naar Rotterdam verhuisde. „Vertel nu eens … alles.” Marlies schonk koffie in en zette het blaadje met bordje, servet en sandwiches naast Stella neer. „Vooruit … eten … je hebt natuurlijk de hele dag vergeten, dat zoiets ook op gezette tijden moet gebeuren.”


  „Ik weet eigenlijk niet zo goed waar ik moet beginnen … bij school ja … Roest … daar is het mee begonnen!” Stella vertelde eerst moeilijk maar later vlotter over dat vervelende laatste half jaar met de voortdurende tegenwerking en de hatelijke opmerkingen van de leraar, waarvan ze niets begreep.


  „Later begreep ik het … toen wilde ik het zélf maken, teleurgesteld als ik was in mijn vader … nee, niet zozeer in mijn moeder, die leeft nou eenmaal in haar vergulde schelp en snapt nergens iets van … dat is triest maar je doet er niets aan. Dat mijn vader om zijn hachje te redden talloze mensen de laan uitstuurt … nee, dát kan ik niet aanvaarden. In het kort is het verhaal verder zo, dat ik van huis ging, een baan zocht en vond en dacht, dat ik die aan mezelf te danken had, maar achteraf zat papa erachter en konden de mensen aan wie ik dus was opgedrongen, me daarom niet verdragen maar dat wist ik natuurlijk niet. Dat zou allemaal niet zo erg zijn geweest als ik, op die boot waarop ik werkte niet iemand had ontmoet die verschrikkelijk veel voor me ging betekenen … nou … en ook dát is misgelopen … alles liep tegelijk mis en toen kon ik niet meer en ben er vandoor gegaan …”


  Het bleef een tijd stil, toen zei Marlies, zacht en rustig:


  „Wil je er méér over vertellen, Stella. Ik geloof, dat je het echt nodig hebt. Natuurlijk ben ik nieuwsgierig maar het gaat allereerst om jou. Ik zag het aan je. Als je lacht ben je niet echt vrolijk, het is ernst hè … met die man die je hebt ontmoet … niet zo maar een voorbijgaande flirt.”


  „Weet je …” Stella leunde terug in haar stoel, ze sloot haar ogen en haar stem klonk hees. „Weet je … het klinkt misschien in jouw oren overdreven en dramatisch, maar … ik mis hem zo … ik weet niet hoe ik mijn verdere leven moet doorkomen zonder hem … Of zou iedereen zo denken als er iets mis gaat?”


  „Ja, dat denkt iedereen,” zei Marlies, ze glimlachte een beetje verdrietig. „De wereld is opeens een verlaten plaats … hoe ik dat weet? Hans is m’n eerste liefde niet … die ander … nou, die hield gewoonweg niet van mij. Zoiets komt ook dagelijks voor. Ik weet dus heel goed hoe jij je nu voelt. Mag ik weten, wat er is gebeurd?” Stella vertelde, ze kon niet meer ophouden, nu het hek van de dam was en Marlies luisterde niet alleen, maar nam alles goed in zich op. „Ik vergeef het hem nooit, hij liet wél zien hoe hij in werkelijkheid is … aardig, rustig … beleefd … maar in werkelijkheid een wolf in schaapsvacht …”


  Ze zweeg verschrikt toen Marlies in lachen uitbarstte, ze boog zich voorover en legde haar hand op Stella’s arm: „Lieve meid, draaf toch niet zo door! Het is inderdaad niet zó best dat hij zo tegen je tekeer ging en dat het je op dat ogenblik teveel werd, met al die andere omstandigheden erbij kan ik me best voorstellen, maar denk je nou eens even in Thorvalds omstandigheden in …”


  „Ja maar …” begon Stella opstandig.


  „Houd je mond nu eens even,” verzocht Marlies geïrriteerd. „Thorvald had een verschrikkelijke tijd achter de rug, met méér verdriet en zelfverwijt dan jij je kunt voorstellen … geloof dát maar … Hij vond die reis verschrikkelijk, dat zei je zelf … hij is er al geen type voor en dan onder deze omstandigheden, met zijn stiefmoeder in een ongewone rol, waar ze allebei vreselijk mee zaten. Ze wilden degene hebben die verantwoordelijk was voor de dood van Sunny … dat had dus, als ik dat goed heb begrepen, weinig te doen met zijn functie, maar alles met zijn verantwoordelijkheidsgevoel. Sunny was gestorven aan vergiftigde drugs, hij móést anderen ervoor bewaren … hij wist wie er achter stak. Natuurlijk heeft hij enorme blunders gemaakt omdat hij er persoonlijk bij was betrokken … hij kón het niet opbrengen Fina naar zich toe te halen door haar het hof te maken … hij ging van jou houden … maar wist niets van je, ofschoon hij best zag dat je op de een of andere manier ‘anders’ was … verdacht … jawel … hij wist niets … jij trok je, als enige, Fina’s lot aan … Alweer verdacht maar de klap op de vuurpijl kwam, toen de arme Thorvald jou in Cochem ontdekte, afgehaald door een knappe man van middelbare leeftijd met een slee van een wagen … kennelijk een rijk man … ja, wat wil je dan? Thorvald is dodelijk jaloers geweest, net zo diep in jou teleurgesteld als jij in hem … hij doorzag zogenaamd het hele complot … maar er klopte níéts van! Hij heeft echt wel erg véél te dragen gekregen … denk maar eens aan het feit, dat die verdrietige moeder van Sunny óók wel helemaal op hem gesteund zal hebben … de stoppen sloegen gewoonweg door. Ik vind het erg hard en onbezonnen van jou, dat je nu zegt: Wat kan het mij schelen … hij heeft die zaak met Fina verknoeid en hij dóét maar … mijn zaak is het niet.’ Nee, ik vind dat niet bepaald fair van je. Je weet toch waarvoor hij vecht en het sparen van mensenlevens is toch belangrijker dan jouw gewonde trots … dacht ik. Ik weet niet hoe jij erover denkt.”


  Stella antwoordde niet, haalde alleen nukkig haar schouders op.


  „Zie je het als dom toeval, dat jij Fina vanmiddag hebt gezien?” ging Marlies koppig verder. „Wat wij toevallig noemen is natuurlijk toch voorbeschikt. Fina had ook in Amsterdam thuis kunnen horen. Rotterdam en Amsterdam hebben van die ontmoetingsplaatsen. Een Fina met háár activiteiten vind je bijvoorbeeld vanzelfsprekend niet in een dorp, maar in een van de haarden van drugshandel … en jij bent er regelrecht tegenaan gelopen omdat je … noem het dan maar toevallig als je dat wilt … de ingeving kreeg om mij te bezoeken omdat je niet naar je kamers wilde. Begrijpelijk … want je wist, dat je vader je daar onmiddellijk zou opsporen en te spreken vragen. Toe … Stella … denk na, ga in vredesnaam niet van die akelige wraakacties op touw zetten … onderduiken en je ouders in onrust laten zitten. Dat lost niets op … geloof me nou.”


  „Je was altijd de verstandigste van ons twee … ondanks je bedrieglijke uiterlijk. Naar jou toe komen was blijkbaar helemaal de vingerwijzing van het lot!” Stella stond op en begon onrustig door de riante zitkamer van de mooie flat rond te drentelen. „Je hebt de zaak helemaal door … weet precies wat ik van plan was. Nou … goed … ik zal m’n ouders bellen maar dat andere … wat moet ik Thorvald laten weten? Dat ik Fina hier heb gezien? Dat zegt weinig, ze kan hier wel even zijn geweest. Dan ga ik morgenochtend toch eerst winkelen … ze heeft mij vandaag niet gezien, dus kan een eventuele ontmoeting toeval schijnen.”


  „Kijk maar liever uit Je weet niet waaraan je begint” zei Marlies kortaf, maar ze was blij, dat ze de behoorlijk eigenwijze Stella er toe had gekregen om haar ouders te bellen, daarom wilde ze niet verder doorzeuren. Maar wel besloot ze, goed op die avontuurlijke vriendin van haar te blijven passen. Zij en haar man hadden tenslotte genoeg ervaring opgedaan met artiesten uit de knoei te halen.


  Het leek Stella het beste om te trachten haar vader meteen te bellen, volgens de klok moest hij ongeveer sinds een half uur thuiszijn en dat was ook zo.


  „Stella!” Ze hoorde hoe opgelucht zijn stem klonk. „Vanwaar bel je? Doe zulke dingen nooit meer. We zijn ons een ongeluk geschrokken. Ja, ze hebben ons laten weten, dat je er vandoor was, dat zat ze natuurlijk niet lekker. Waar ben je nu?”


  „Bij een oude vriendin van me en je hoeft je over mij niet ongerust te maken. Het is op Marlies’ aandringen dat ik bel. Doe de groeten aan mama …” Ze kon zich met de beste wil niet tot groter enthousiasme of hartelijkheid opschroeven.


  „Wacht even, Stella … zó gaat dat niet. Wanneer kom je naar huis?” riep haar vader gealarmeerd, bang dat ze zou afbellen.


  „Dat wéét ik niet,” zei ze kortaf. „Scheiden jullie er toch eens mee uit om me zo achterna te zitten! Nauwelijks ben ik van boord … en dat zal wel méér voorkomen dat de meisjes weggaan en vervangen worden … dat is hún zaak … maar bij mij wordt meteen pappie in kennisgesteld van het feit, dat dochterlief er vandoor is. Ik báál ervan … en goed ook! In ieder geval, papa … ik ben veilig … dat wilde ik je laten weten en laten jullie me nou verder … alsjeblieft … eens even helemaal met rust om het eens te worden met mezelf. Ik kom echt wel naar huis maar niet nú … en zeker niet voorgoed …”


  „Moet het echt zo gaan, Stella?” vroeg haar vader zacht, ze hoorde de verslagenheid in zijn stem en dat deed haar pijn.


  „Ik kan niet anders.” Haar stem klonk hees en beefde. „Er is heel veel wat ik verwerken moet, het kwam allemaal tegelijk. Ik heb altijd erg tegen je opgezien en … nou, je weet het best … ik wil het niet wéér zeggen. Daar kom ik niet overheen want ik kan het op geen enkele manier goedpraten. Zaken zijn zaken is een afgezaagde dooddoener, gemakkelijk voor jou en de andere mensen aan de top … alleen maar ellende voor een heleboel mensen die voor jullie werken en op je vertrouwden. Het is gewoonweg jullie eigen huid redden zonder verlies, zonder stap terug en als je het ánders had gedaan … je had er heus geen hap minder voor behoeven te eten, hoor. Zie je wel, daar begin ik toch weer … ach, het heeft immers allemaal geen zin … dag papa!”


  Ze haakte af, meer overstuur dan ze wilde laten blijken. Stella huilde en Marlies sloeg de armen om haar heen.


  „Ik hou zoveel van m’n vader … hij wás er altijd voor me … mama niet … en nou dit …”


  „Ja, en tot overmaat van narigheid die geschiedenis met Thorvald … zou je hem ook maar niet meteen bellen om hem door te geven dat je Fina hebt gezien? Dóé het nu, Stella!” Maar Stella was daar niet toe te bewegen, ze wilde eerst morgen gaan kijken of ze Fina weer zag en het een vaste plaats van samenkomst was en daar was Stella niet vanaf te brengen.


  „Weet je eigenlijk wel waar Thorvald woont?” vroeg Marlies. „Ik kan je nu wel vertellen dat je hem moet bellen maar misschien weet je dat niet eens … hoe je hem moet bereiken.”


  „Ja hoor … dat weet ik …” Ze noemde vlot naam, adres en stad, met een uitdagend lachje. „Maar ik maak er géén gebruik van … en hij weet niet waar ík zit, maar ik denk dat hij zich daar ook niet zo druk meer over zal maken.”


  Marlies, getraind in het onthouden van namen, adressen en telefoonnummers, maakte geen aantekeningen, ze keek wel uit, maar ze vergat niets.


  Zodra Stella de kamer uit was, krabbelde ze veiligheidshalve toch maar de gegevens in haar agenda.


  „Ik ga vanmiddag met je mee,” berichtte ze. „Dat lijkt nog onschuldiger als je haar soms mocht zien en bovendien is het leuk om samen te winkelen.” Stella was het na enig aarzeling met haar eens en zo gingen ze na de lunch samen naar het winkelcentrum. Fina was niet te vinden en nadat Stella en Marlies zeker een uur hadden gewinkeld en een ijsje waren gaan eten, zouden ze dan maar onverrichter zake huiswaarts gaan.


  „Het is een omweg, maar ik ga er tóch nog even langs … het is nu ongeveer dezelfde tijd als gistermiddag,” Stella keek op haar horloge. „Marlies kijk niet zo slachtofferig, ik wéét dat je nieuwe schoenen knellen, dat heb je me al zes maal verteld, maar dan moet je die dingen ook maar niet aandoen als je gaat winkelen … zei je iets?” Marlies strompelde met tien pijnlijke tenen braaf mee in plaats van meteen richting huis te gaan, wat Stella haar ook al had voorgesteld. Het was niet voor niets geweest, deze keer was Fina er, een andere Fina overigens, in zwart leren minirokje en met punkharen, ze keek Stella recht in het gezicht, onverschillig, maar toen helderde het brutale snoetje onverwachts op. Stella was de enige geweest, die aan boord vriendelijk met haar was omgesprongen, toen ze rondliep in de rol van zedig verlegen meisje, waarin ze zich ellendig had gevoeld … ellendig én angstig.


  „Hai … hoe kom jij hier?” Ze knikte zelfs niet tegen de vijf trawanten die achterdochtig hadden toegekeken, ze keek ook niet naar Marlies, maar liep, heftig kauwend, met Stella mee.


  „Ik ben er in Cochem vandoor gegaan … ik had er dik genoeg van,” zei Stella, ze vroeg wijselijk niet naar Fina’s beweegredenen.


  „Nou, ik had er ook genoeg van, ik ben m’n vriendje nagereisd.” Fina keek haar peinzend aan. „Hoe kom je hier? Woon je hier ergens?”


  „Nee hoor, ik ben gewoon doorgereisd naar een oude schoolvriendin.” Ze knikte in Marlies’ richting. „Ik had geen zin naar huis te gaan en van m’n vader op m’n kop te krijgen. Ik keek zo vreemd op, toen ik jou zag … dat had ik zeker niet verwacht. Woon jij hier?”


  „Soms … soms niet …” Fina haalde de schouders op. „Is Thorvald ook van boord gegaan? Je was toch bevriend met hem?”


  „Bevriend? Neen hoor, hij verveelde zich en hij vond mij aardig … méér niet. Tenslotte kregen we nog ruzie ook en als het goed is, zit hij nog braaf met zijn mama aan boord van de ‘Estrela de Manha’.”


  „Ja, die komt dinsdag aan, hè?” Fina stak haar hand op. „Nou, tot kijk!”


  Met volkomen negeren van Marlies wendde ze de steven en slenterde terug naar haar vrienden.


  „En dat was Fina!” zei Stella droog. „Alleen zag ze er aan boord heel braaf en saai uit en deed ze haar mond nauwelijks open … en géén make up … die schade haalt ze dan nou in. Dat punk-koppie had ze ook niet … dat snap je … ze moet zich wel doodongelukkig hebben gevoeld.” Marlies knikte zwijgend, diep in gedachten. Ze had er niet bij stilgestaan dat die boot dinsdagmiddag afmeerde in Rotterdam en Stella had niets gezegd. Je wist als buitenstaander nooit of zo’n reis nu zeven dagen, tien dagen of veertien dagen duurde, dit was dan blijkbaar een tiendaagse reis.


  Eenmaal thuis, toen Stella op de logeerkamer was, sloeg Marlies haastig het telefoonboek open. Zoals ze had verwacht, schitterde de naam Hansen’, althans aan het opgegeven adres, door afwezigheid. Vandaar dat triomfantelijke lachje! Stella had haar allang door gehad, ze kenden elkaars streken nog te goed uit vroeger jaren, en had haar meteen de pas naar Thorvald afgesneden door een verkeerd adres op te geven. Ze klapte het boek dicht, zette het zorgvuldig op z’n plaats en mompelde: „Toch even kijken, lieve vriendin, wie van de twee het snuggerste is.”


  Aan tafel zei Marlies langs haar neus weg, alsof het zo maar één van de tientallen grappige opgehaalde herinneringen was: „Weet je nog hoe we vroeger Sherlock Holmes en Watson speelden? Jij wilde altijd Sherlock zijn … de snuggerste … en ik mocht de ijverige Watson zijn, die zo zijn best deed maar er altijd nét een tikje naast zat. Hij was gewoonweg geen meesterbrein.”


  „Ja, dat was leuk, maar zo snugger waren we geen van beiden.” Stella lachte voor het eerst spontaan en vrolijk. „Ik zal nooit vergeten, dat we op een bankje in het park ‘iemand’ in de gaten zaten te houden en dat jij tegen een oerlelijke dame op diezelfde bank zei: ‘Gunst mevrouw, is dat uw baby!? Wat een leuk kind, dat móét wel sprekend op de vader lijken.’ Die mevrouw snapte het, ofschoon het niet eens hatelijk was bedoeld … en jij, snuggere Watson, maakte het nog erger, door medelijdend te zeggen: ‘Ach, zij weet nooit wat ze zegt … we bedoelen alleen maar … omdat dit zo’n móói kindje is … snapt u!’ Daarmee was de flater dubbeldik!”


  Nadat ze uitgelachen waren vroeg Marlies terloops: „Zeg, die Trudy … ken ik die ook van school of is dat van later datum … of is ze niet van onze schooltijd?”


  „Trudy van Galen? Dat is een jonger zusje van Lucy …” Deze keer liep Stella er zonder bijgedachten vlot in en bracht een later haastig onderzoek aan het licht, dat Stella haar het adres van Trudy, en dus ook haar eigen adres, aan Marlies had opgegeven in plaats van dat van Thorvald Hansen. Marlies was er niet boos om, Stella was toch ook eigenlijk door haar onder druk gezet iets te doen wat ze niet wilde … Thorvald bellen en omdat ze het Marlies onmogelijk had willen maken zich er op die manier mee te bemoeien, had ze eenvoudigweg háár adres opgegeven. Marlies was er niet erg van overtuigd, dat ze werkelijk Thorvalds adres wist, ze had zich in ieder geval afdoende veilig gesteld voor ongevraagde inmenging in haar zaken. Marlies was er echter zo van overtuigd, dat Stella de zaak met Fina lichtvaardig opvatte, dat ze niet van plan was zich er dan inderdaad maar niet verder mee te bemoeien. ‘Watson’ was door méér dan twee jaar samenwerken met een man die artiesten op hun moeilijk pad begeleidde niet langer lichtgelovig en gewend op gevaarlijke kneepjes en de kleine letters in contracten te letten. Het ging dan nu wel over andere dingen maar die waren zeker zo belangrijk als een contract. Na het verhaal over Sunny was Marlies beslist niet van plan haar vriendin gevaar te laten lopen omdat ze nu eenmaal zo eigenwijs was om het zelf te willen opknappen zonder te beseffen dat Fina en haar vrienden geen partij voor haar waren.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Tegen kwart voor drie kwam de witte boot ‘Estrela de Manha’ in zicht en kwam er beweging onder de vele afhalers, de kade stond vol auto’s.


  „Daar komt ie!” riep een klein jongetje als eerste. „Hoera … oma en opa komen met de boot! Duurt het nog lang, mammie?”


  „Nee hoor, dat gaat heel vlug … kijk maar, je ziet hem met de minuut groter worden,” zei de moeder optimist maar alles bij elkaar duurde het nog bijna een half uur voor de mensen van boord kwamen en nu wist Marlies helemaal niet hoe Thorvald eruit zag en zo bloemrijk was Stella’s beschrijving nu ook weer niet geweest maar hij was de enige die een dame met rolstoel bij zich had. Marlies wachtte, tot het algemene afscheidnemen van de reisgenoten begon te luwen en Thorvald zijn moeder in de grote auto, die hij blijkbaar op de kade had laten staan tijdens de reis, had geholpen. Daarna liep hij om, en begon de rolstoel samen te klappen. Voor hij de vijfde deur van de wagen kon openen was Marlies bij hem, ze vond het niet nodig, dat zijn moeder, via de geopende deur kon meeluisteren. Ze wist waarschijnlijk overal van maar Marlies wilde geen enkel risico lopen.


  „Meneer Hansen?” vroeg ze en Thorvald keek verwonderd om. „Ja, ik ben Hansen … met wie …”


  „Mijn naam is Marlies de Wit en dat zegt u natuurlijk niets,” zei Marlies haastig. „Ik ben een vriendin van Stella …”


  Ze zweeg even omdat ze zag, dat hij schrok bij het noemen van Stella’s naam, hij deed zelfs niet alsof het hem onverschillig liet. „Weet u waar Stella zit?” vroeg hij gespannen. „Ik heb me erg ongerust gemaakt … ze was zo onverwachts verdwenen. Ik wilde zo gauw mogelijk haar vader bellen om te vragen of ze thuis is.”


  „Nee, maar haar vader weet, dat ze bij mij logeert. Dat is dus in orde en … Stella weet niet, dat ik hier ben om met u te praten. Ik heb maar gegokt, dat ik u zou ontdekken, dat was te doen omdat ik van Stella wist, dat u uw moeder hielp met die rolstoel.”


  Ze keken elkaar even peilend aan, Marlies vroeg zich af, of het verstandig was er voor uit te komen, dat ze wist hoe het met die rolstoel zat en Thorvald vroeg zich af, of ze het wist … toen schoten ze, een beetje verlegen en onwillig, allebei in de lach.


  „Een moeilijke klus, hè?” zei Marlies en hij knikte.


  „Afschuwelijk … vooral voor mijn moeder. Nu weet ik nog steeds niet, waarom u mij wilt spreken. Rij met ons mee … mijn moeder weet toch overal van.” Emma had intussen geruisloos en voorzichtig het raampje geopend en het gesprek gehoord. Daar kwam ze ook rond voor uit, toen Thorvald en Marlies in haar richting keken.


  „Nee, daar heb ik geen tijd voor. Ik wil alleen maar waarschuwen omdat … ach, ik wéét niet of ik juist handel maar Stella heeft dat meisje gevonden … Fina heet ze … en dat wil ze beslist alléén opknappen. Hoe ze dat denkt te doen, weet ik niet … we hebben Fina gesproken en ze denkt … nu ja … ze heeft geen vermoeden, dat Stella weet wie ze is … nog niet … en ik ben doodsbang … voor Stella, die nou eenmaal rijkelijk eigenwijs is maar geen idee heeft, waarmee ze zich inlaat … Ze kán dit gewoonweg niet zonder ongelukken alléén klaren, daar ben ik van overtuigd. Kan je haar op de een of andere manier tegenhouden?”


  „Stella tegen houden is niet zo eenvoudig,” merkte Emma op. „Zodra dat meisje … Fina … mijn zoon ziet, gaat ze er vandoor … waar komt ze uit haar hol gekropen … het kleine …”


  Emma haalde heel diep adem, ze beefde en trok wit weg. Pas op dat ogenblik realiseerde Marlies zich, met een diep gevoel van medelijden, dat het Fina was, die waarschijnlijk mede schuldig was aan de dood van Sunny, dochter en zusje van deze mensen.


  „Ze komen een paar keer per week bijeen … in een druk bevolkt winkelcentrum,” zei Marlies zacht. „Het is natuurlijk te moeilijk om midden tussen winkelend publiek in zo’n besloten ruimte een razzia te houden … u krijgt háár niet te pakken … maar er gebeuren wél ongelukken, dat begrijpt iedereen. Ik moet nu weg, maar … denk er over na en niet te lang … ik ben bang voor Stella’s veiligheid.”


  Ze reikte hen beiden de hand, nadat ze haastig haar naam, adres en telefoonnummer op een bloknootblaadje had gekrabbeld. Daarna liep ze naar haar auto, wuifde nog even en reed, behoedzaam omdat het nog vol stond met mensen, auto’s en koffers, de kade af.


  Ze keken haar na en Emma zei dankbaar: „Wat een geluk, dat die Marlies hoe-heet-ze-ook-alweer … zoveel gezond verstand heeft … wat moet je er nou mee doen, Thorvald?”


  „Eerst jou thuis brengen, zodat je weer kunt gaan en staan waar je wilt. Het was zwaarder dan je verwacht had, hè? We gaan naar huis.”


  „Dat lijkt me een fantastisch, heerlijk voorstel,” zei Emma enthousiast. „Buiten al het andere … het was nodig … maar ik háát dit gehuichel en ’t was erg moeilijk om vol te houden … Ja … alsjeblieft vlug naar huis!” Ze reden weg, wuifden nog even naar een paar gasten van de boot. Binnen vijf kwartier was Emma weer thuis in Bussum. Langzaam liep ze door de grote tuin die in niets op een stadstuin leek en genoot ervan. Daarna liep ze het huis door, gooide de ramen wijd open en voelde zich voor het eerst sinds lange tijd weer gelukkig.


  „Redelijk gelukkig!” verbeterde ze en ze keek peinzend naar het levensgrote schilderij, een van die beeltenissen waarbij de schilder er in was geslaagd de indruk te wekken, dat waar je ook liep in de grote kamer, de donkere lachende ogen je volgden. Sommige mensen vonden dat griezelig. Emma was er zielsgelukkig mee en iedere keer als ze de kamer binnenkwam, had ze het warme gevoel, dat Sunny haar aankeek en begroette … wist wat ze deed en dacht … Thorvald uitte zich daarover niet en vreemd genoeg … hij keek zelden naar het schilderij.


  „Ik kan er niet tegenaan kijken,” dat was het enige wat hij er ooit over had opgemerkt en het werd ook niet van hem verlangd, want op zijn eigen kamers in het hartje van Hilversum stond alleen maar een foto op zijn bureau, een aardige amateuropname.


  Thorvald gooide zijn bagage neer en greep gehaast de telefoon. Het geluk was met hem want hij kreeg Marlies aan de lijn. Het terrein was veilig, zei ze geruststellend. Stella was even weg om een paar brieven te posten maar ze zou binnen tien minuten wel weer terug zijn. Als Thorvald Stella wilde spreken dan kon hij nu komen. Stella had al eens een opmerking gemaakt over weggaan maar wat ze van plan was nu ze Fina had ontdekt, wist Marlies niet.


  „Waag het er maar niet op en kom zo gauw mogelijk,” raadde Marlies. „Ik vind het allemaal niet zo eerlijk tegenover Stella, maar als ik vertel, dat ik jou heb opgezocht en dat je op weg bent hierheen, gaat ze er beslist vandoor. Nou ja, dat moet dan maar … een tikje oneerlijkheid in dit geval … het kan niet anders. Tot straks dan.” Stella kwam nietsvermoedend binnenlopen, toen Marlies het gesprek juist beëindigde.


  „Schrok je van me?” vroeg ze. „Had je een onderonsje met je man? Wanneer komt hij eigenlijk thuis?”


  „O, dat duurt nog even,” zei Marlies vaag, maar Stella vond toch dat haar vriendin vreemd en rusteloos deed.


  Koffie zetten … nog geen koffie zetten … even wachten … zo drentelde ze van de keuken naar de zitkamer en Stella begreep er steeds minder van.


  „Zeg, nou moet je eens goed luisteren, Liesje. Je bent een slechte toneelspeelster. Wie verwacht je nou eigenlijk?” vroeg Stella tenslotte. „Ga alsjeblieft zitten, ik word dol van je gedrentel en je nerveuze gedoe.”


  Het antwoord bleef Marlies bespaard, er werd gebeld. Marlies vloog overeind en holde naar de hal. Stella ergerde zich over het geheimzinnig gedoe. Ze hoopte, dat Marlies niet de ongelukkige ingeving had gekregen om de heer Marison in de richting van zijn dochter te sturen. Ze keek achterdochtig naar de deur maar wie ze ook verwacht mocht hebben … Thorvald in ieder geval niet.


  „Thorvald!” Ze vloog overeind, haar gezicht werd spierwit. „Wat doe je hier … heeft Marlies … dus dat was het, Marlies … wat vind ik dat achterbaks van je … ik wil dit helemaal niet … ik wil Thorvald niet spreken … dat is allemaal voorbij!”


  Ze wilde langs Thorvald en Marlies de deur bereiken maar Thorvald sloot de deur en ging er tegenaan staan.


  „Laat me er onmiddellijk door … ik heb niets met jou te bespreken! En ik ga weg, Marlies … o, wat intens geméén van jullie!” Marlies had zo’n uitbarsting niet verwacht al had ze nu niet bepaald gedacht, dat Stella dankbaar zou zijn, maar zo furieus als ze nu tekeer ging … neen! Marlies stond werkelijk te trillen van schrik. „Ga uit de weg zeg ik je!” schreeuwde Stella.


  „Dat had je gedacht en wil je alsjeblieft meteen kalm worden? Schreeuwen en commanderen heeft geen invloed op mij. Ik wil met je praten en daar ontkom je niet aan, dus als je rustig wilt blijven … je kunt kiezen en stel je alsjeblieft niet zo aan!” Het was niet de taal van een deemoedig man, die komt vertellen dat hij het allemaal niet zo gemeend heeft. Het kwam zo ontnuchterend als een straal koud water op Stella over, ze zei opeens niets meer, staarde hem aan en deed een pas terug.


  „Ja …” mompelde ze en ze streek verward door haar haren, ze zag eruit alsof ze uit een droom wakker werd. „Maar ik begrijp niet waarom Marlies dit heeft gedaan! Ik vind het héél erg dat ze mijn vertrouwen zo misbruikt heeft … en ik dacht …”


  Ze zweeg verward en Thorvald vulde rustig aan: „Jij dacht, dat ik nauwelijks een paar uur terug van die gedenkwaardige reis via Marlies achter jou ben aangerend, nadat je er zo nodig vandoor moest gaan.”


  „Ik had niet zoveel reden om je dankbaar te zijn,” viel ze hem in de rede. „Het zou niet zo vreemd zijn als je minstens je excuus maakte voor de behandeling. Je vond me zonder verder onderzoek een waardeloze avonturierster, niet? Een pracht politieman ben jij … op jou kun je vertrouwen … maar niet werkelijk!”


  Haar stem snééd en Marlies mompelde iets over „koffie” en gleed geruisloos de kamer uit. Ze bleef liever uit de vuurlinie.


  „Heb jij me niet verteld, dat je me een eigenwijze idioot vindt,” informeerde Thorvald sarcastisch.


  „O, dus dat heeft indruk gemaakt. Ja, dat heb ik gezegd en dat vind ik nog steeds, overigens heb ik je dat pas verteld nadat je mij zo schromelijk had beledigd. Het doet er allemaal niet meer toe, Thorvald, die hele geschiedenis was een vergissing … ook wat wij voor elkaar dachten te voelen. Ik weet wel, dat de omstandigheden niet ideaal waren, maar toch … ik weet niet waarom ik voortdurend tegen de verkeerde mensen aanloop. Ik denk, dat ik ze kan vertrouwen … ik dénk het alleen maar … ik stommeling! Dat begon al op school … toen kwam mijn vader … het doet er nu niet toe, waarom ik me zo in hem teleurgesteld voel … daarna aan boord … ik deed m’n best om erbij te horen. Ik mocht Lily wel, maar zij mocht míj niet … achteraf bezien geen wonder … papa bemoeide zich overal mee. Ja, en jij … ik dacht … ik vernachtte … ja, wát niet allemaal … het dóét er nu niet meer toe … en nou ben ik weer zo stom geweest om Marlies te vertrouwen … en die schuift me jou op m’n dak … o, ga toch … ga alsjeblíéft weg! Ik heb zo genoeg van jullie allemaal.”


  Thorvald keek naar het tengere blonde meisje in de grote stoel, dat zulke harde woorden sprak en op dit ogenblik ook niet aanspreekbaar was, dat niet zou willen luisteren naar welk redelijk argument dan ook. Ze zat achter een doorzichtige maar ondoordringbare muur, waarop je je handen stuk kon slaan en je keel kapot kon schreeuwen, zo voelde Thorvald het.


  Toch probeerde hij het in zijn wanhoop nog: „Stella, ik wéét dat ik verkeerd begonnen ben, het is natuurlijk wél zo, dat ik meteen hierheen gekomen ben omdat ik ongerust over jou was … Marlies is ook ongerust en alleen dáárom kwam ze naar de boot. Zo leuk was dat niet voor haar, ze deed het niet omdat ze zo’n behoefte aan roddel en sensatie heeft. Ik zeg tegen jou altijd de verkeerde dingen en dat vind ik verschrikkelijk maar het gebeurt nou eenmaal. Toen je daarstraks zo woedend werd, me gebóód uit jouw weg te gaan alsof je een of ander schadelijk insect wilde ontlopen, werd ik woest. Mensen die kwaad op elkaar zijn en ruzie maken doen dat meestal niet zo tactvol. Luister nou naar me … kijk niet alsof je op de maan zit en ik op aarde sta … luister … luister wérkelijk, hoor je me?” Hij was met twee passen bij haar, rukte haar uit de stoel omhoog en schudde haar onzacht door elkaar.


  Stella verweerde zich niet maar ze keek naar hem met zoveel ijskoude verachting in haar ogen, dat het opeens tot hem doordrong waarmee hij bezig was.


  „Het spijt me …” zei hij hees en hij liet haar zo onverwachts los, dat ze terugrolde in haar stoel.


  „Het lijkt me verstandiger als je eens begint met eerst nadenken, dan hoef je je niet steeds te verontschuldigen!” Ze wreef haar pijnlijke armen. „Handel jij nou echt altijd zo onbekookt of hebben de gebeurtenissen in je leven je zo aangegrepen … maar dan ben je ook niet meer in staat om behoorlijk te functioneren. Je kunt de mensen die jij op de een of andere manier schuldig acht niet zó behandelen … ieder mens acht ik onschuldig tot het tegendeel is bewezen, weet je.”


  „Dat zeggen advocaten ook … maar ga door.” Ze negeerde zijn opmerking, haalde alleen onverschillig haar schouders op.


  „Ik geloof, dat ik het ga begrijpen … Marlies heeft je zeker verteld, dat ik Fina heb ontmoet … nou, dat is de waarheid en voor het geval je mocht denken, dat ik ook maar iets met Fina te maken heb … dat is níét zo. Je hebt het me destijds in Cochem verweten en dat is volslagen nonsens … wat jij wilt is Fina pakken maar ik wantrouw jouw methodes langzamerhand. Jij wilt persoonlijk wraak nemen op Fina … om … om … Sunny en Fina is … nou ja … óók maar een ongelukkig kind, dat niet beseft waar ze mee bezig is.”


  Er kwamen zoveel woorden, zoveel gedachten in Thorvald op, dat hij gewoonweg niet wist, waarmee hij moest beginnen. Hij klemde zijn handen tot vuisten in de zakken van zijn jasje. Toen hij sprak was zijn stem heel rustig, donker en intens: „Stella, denk je dat nu werkelijk? Als jij denkt, dat ik Fina ánders zal behandelen, haar op wat voor manier ook kwaad zal doen, omdat zij voor een groot deel schuld heeft aan Sunny’s dood, dan vergis jij je toch heel erg. Als jij dat niet kunt of niet wilt geloven vind ik dat heel erg maar ik kan er niets aan veranderen. Als jij denkt, dat Fina best een aardig, lief dom kind is, dat nauwelijks weet, wat het uitricht … alleen maar meeloopt met een vriend, waar ze verliefd op is, dan is dat een grote en gevaarlijke fout van jou en speel je met vuur. Wees eens één keer niet eigenwijs, geef toe, dat je met vuur speelt en laat het aan anderen over om Fina en haar troep uit te schakelen. Heus … ik weet waar ze te vinden is en je denkt toch niet, dat ik me al schietend te midden van onschuldig winkelend publiek stort om haar te pakken te krijgen? Als je dat denkt heb je teveel naar de misdaadfilms op de T.V. gekeken, zo gaat het niet. Beloof me, dat je je er verder niet mee bemoeit … beloof het! Het zijn toch jouw zaken niet, schei er mee uit!”


  „Ik beloof niemand meer iets en ik geloof niemand meer. Ik heb zo genoeg van jullie allemaal … laat me … alsjeblieft … met rust en ga weg!” Ze sprong op en wilde langs hem heen rennen, ze bereikten tegelijk de kamerdeur en Thorvald trok de hevig tegenstribbelende Stella in zijn armen, hij kon haar moeilijk liefderijk vasthouden, het leek meer op een houdgreep om de woedende Stella in bedwang te houden.


  „Luister naar me, jou ezelsveulen …” Voorwaar niet de meest lieflijke en elegante manier om een meisje toe te spreken en tot rede te brengen, het jeugdige ezelsveulen deed de scheldnaam tenminste meteen eer aan en schopte gemeen van zich af, tegen Thorvalds scheenbeen, waardoor de situatie absoluut uit de hand liep. Ze waren allebei woedend en aangezien Thorvald haar niet kon slaan, kuste hij Stella, maar zo hard en liefdeloos dat ze waarschijnlijk liever een draai om haar oren had geïncasseerd.


  In de hal stond Marlies aan de grond genageld met het koffieblad in de handen, dat ze eerst nog voorzichtig op het haltafeltje neerzette vóór ze de deur opende en bedeesd vroeg: „Wat bezielt jullie nou? Véchten jullie? Ik dacht, dat je samen je problemen uit zou práten! Zijn jullie nou allebei gek geworden of hoe zit het?”


  „Die idioot hier …” Stella rukte zich los. „Ik wéét niet meer wat ’m bezielt, maar dit schijnt zijn werkmethode te zijn … met klompen over de mensen heenwalsen.”


  „Jij hebt overigens geen klompen nodig om te schoppen,” beet Thorvald nijdig zijn eens zo teergeliefde toe. „Je lijkt meer op een paard dan op een meisje.”


  „Ja hoor …” sneerde Stella. „Ik was … ééns … je morgenster, weet je nog wel? Laat me niet langer lachen, man. Bemoei je niet meer met mij en ik zal jou met rust laten … goed?”


  Thorvald liet haar los, hij keek van Marlies’ verschrikte gezicht naar Stella, die letterlijk trilde van woede.


  „Het is goed, Stella, van mij zal je geen last meer hebben. Als je mocht denken dat het tot mijn slechte gewoonten hoort om zo op te treden … nee, beslist niet! Maar jij, door en door verwende juffrouw Marison, denkt, net als je vader, met zijn kromme zakenplannetjes, dat je iedereen kunt regeren. Als je dan plotseling ‘eenvoudig’ wilt gaan doen en het lukt niet meteen, dan deugt heel de wereld niet en ben je ervan overtuigd, dat niemand je mag en iedereen tégen je is. Misschien heeft het aan je eigen aanpak van de dingen gelegen en moet je er wat minder van overtuigd zijn, dat iedereen verkeerd handelt … alleen juffrouw Marison die doet het goed! Je werkte hard aan boord en je deed zo gewoon’, alleen merkte iedereen dat Stella ‘iets bijzonders’ iets ‘anders’ was, niet werkelijk één van hen … en vriendelijk maar beslist afstand hield je wel … je hebt er iedereen mee in verwarring gebracht en het zélf niet eens gemerkt. Als iemand je goede raad gaf … zoals ik nu ook probeerde te doen … dan zei je niet veel maar je keek heel erg gekwetst … of hooghartig … alsof je zeggen wilde, dat je dit allemaal zélf wel wist en niemand het moest wagen jou te benaderen. Ik weet ook wel, dat ik je in Cochem niet goed heb behandeld … allesbehalve … maar ik was jaloers … en dan zég je helaas dingen die je niet kunt verantwoorden, de situatie was ook heel erg verwarrend … geef dat nu eens toe. Ik wilde je nu alleen maar zeggen, dat je erg voorzichtig moet zijn omdat je gewoonweg niet weet wat je aanhaalt … maar nee … kijk eens hoe je je aanstelt. Jij kunt alles alléén … nou, dóé dat dan van nu af aan maar. Je bent me enorm tegengevallen en ik heb genoeg van je dwaze kuren. Werk eerst maar eens stevig aan jezelf voor je boordevol kritiek zit over andere mensen en denk niet altijd, dat iedereen fout is … behalve Stella Marison … en nou heb ik de eer jullie te groeten … het spijt me, Marlies, jij hebt zo je best gedaan.” De deur sloeg in het slot en even later de voordeur.


  „Zo …” fluisterde Marlies, ze keek voorzichtig naar Stella, die onbeweeglijk, met de handen om de stoelleuningen geklemd en lijkwit voor zich uit zat te staren. „Zo … dat was een forse … eh … stortbui! Als ik toch wist wat er gebeurde … ik nodig hem voor een gesprek uit en jullie staan nagenoeg te véchten … zoiets heb ik nog nooit meegemaakt … eh … of hij gelijk heeft, zal je zélf het beste weten!”


  „Ik … weet niet … of …” Stella probeerde te praten maar de opgekropte tranen wilden niet komen en haar keel deed pijn alsof er een enorme prop zat. „Thorvald heeft afschuwelijke dingen gezegd!” Marlies keek naar haar, met een hart vol medelijden maar toch wist ze dat Thorvald eindelijk iets gezegd had wat niemand ooit had gewaagd. Niet iedereen vond Stella Marison zo bijzonder en zo aardig en begrijpend en zo eenvoudig als ze zichzelf zag. Stella was zonder voorbereiding, uit woede om de houding van haar ouders en vooral van haar vader, pardoes in een heel ander leven gestapt, maar niet onvoorwaardelijk en niet echt open voor de andere kant van het leven. In haar hart was ze het dwingende Marisonnetje gebleven, dacht Marlies … ga … en zij gaan … kom … en zij komen! Loopt er iets mis, zoals aan boord, dan gaat ze er van door, ze werd miskend … ze bedoelde het goed … Thorvald was zo maar tegen haar uitgevallen … ach, natuurlijk, iedereen maakt fouten in een nieuwe omgeving, in een nieuw leven en Stella had kwaliteiten … ongetwijfeld. Ze wist alleen nog niet hoe ze met die kwaliteiten moest omspringen en ging er voorlopig vanuit, dat niemand het goed deed … dat Thorvald een ongeremde driftkop was, die alleen wraak zocht … nee, zíj zou het allemaal wel even regelen en nou Thorvald tenslotte zijn kalmte verloor, haar door elkaar schudde en de waarheid zei was Stella natuurlijk tot diep in haar ziel beledigd. Hoe kon het ook anders, want niemand, behalve de leraar Roest, had dat durven doen. Roest had wel indruk gemaakt, maar … weglopen van school … weglopen van huis … weglopen van het werk aan boord … weglopen van Thorvald … als ze niet meteen haar zin kreeg, als ze wat hard naar haar zin werd aangepakt!


  Alsof Stella haar gedachten raadde, sloeg ze opeens haar ogen, groot en blauw, naar haar vriendin op: „Denk jij ook zo over me … een groot, verwend kind? Niemand zéi ooit wat … tenminste niet recht in m’n gezicht … een beetje spottend en zo, maar ze genoten er toch graag allemaal van mee … jij was eigenlijk de enige die wel zei wat je dacht … waarom?”


  „Ach, ik heb altijd maling gehad aan die status van jullie.” Marlies schoot in de lach en haalde vrolijk de schouders op. „Bij ons thuis was het kleiner en knusser, ik vond er bij jullie niets aan. Ik werd er echt niet door verblind. Ik vond jou aardig, zonder meer … verbeelding had je in ieder geval niet al had je voor de rest weinig besef van een normaal gezin, maar dat kon jij niet helpen … zo zit dat.”


  „Jij vindt dat Thorvald gelijk heeft … is het niet?” Stella stond op en begon rusteloos door de kamer te wandelen. „Je kunt het rustig zeggen … erger dan Thorvalds woorden kan al niet … zég het maar!


  „Gedeeltelijk … ja … niet helemaal, want Thorvald was toch wel een beetje … eh … rancuneus … ook begrijpelijk. Nou, in ieder geval is mijn goedbedoelde poging om jullie samen te brengen mislukt. Ik had dat niet gedaan als die zaak met Fina niet had meegespeeld.”


  „Het is zelden succesvol om je ongevraagd met andermans zaken te bemoeien,” zei Stella vinnig. „Sorry … dat klinkt niet aangenaam, maar ik meen het wel. Jullie doen zo overdreven alsof Fina een wandelende bom is. Ja, ik wéét wat Thorvald op haar tegen heeft maar misschien is het niet eens waar. Ik geloof nog steeds dat Thorvald op een dwaalspoor is. Ik kon echt goed met Fina opschieten.”


  „Dat zegt ook niet alles,” meende Marlies, ze hield Stella tegen toen ze de kamer wilde verlaten. „Ik wil me niet meer met jouw zaken bemoeien, maar je hebt gezegd, toen je me alles vertelde, wat er gebeurd is, dat je van Thorvald houdt … als dat waar is mag je wel eens goed nadenken. Ik vind werkelijk, dat je je vandaag afschuwelijk tegenover hem hebt gedragen. Hij had het er echt heel moeilijk mee, het was jouw schuld … of niet soms?”


  „Je had hém maar eens moeten horen op de kade van Cochem.” Stella stem klonk eerder verdrietig dan boos. „Het is een mislukte geschiedenis. Thorvald is zo geobsedeerd door het gebeurde met Sunny, en dat kan ik me ook wel voorstellen, dat hij maar één ding wil … wraak nemen op Fina.”


  „Dat denk jij, maar waarom geloof je Thorvald niet?” vroeg Marlies dringend. „Waarom ben je zo eigenwijs, waarom moet jij je tussen Thorvald en Fina gooien? Het is zíjn werk … láát hem toch!”


  „Doe niet zo dramatisch! Gewoonweg omdat ik Thorvald niet geloof. Hij zag aan boord nog niet eens kans om terwille van de zaak normaal tegen Fina te doen. Hij wilde niet eens tegen haar praten, behalve één keer, toen ze ’s nachts van boord wilde en hij haar terugsleurde. Ik vind, dat je als je zo’n baan hebt als Thorvald, toneel moet kunnen spelen en je emoties in bedwang houden, dat redde hij gewoonweg niet omdat het om Sunny ging. De gedachte aan Sunny beheerst nog steeds zijn leven.”


  „Wat wil jij dan? Fina waarschuwen? Doe toch niet zo stom!” Marlies had haar graag door elkaar gerammeld en ze begreep Thorvald dan ook volkomen. „Ben je soms jaloers op de arme Sunny?”


  Stella gaf geen antwoord meer en liep naar de logeerkamer. Ze sliep slecht die nacht en ze zou nog slechter hebben geslapen als ze had geweten dat Fina, op haar niet onschuldige omzwervingen in de mooie buurt, toch wel eens had willen onderzoeken, waar het door Stella genoemde adres was. Ze stond de zaak uitgebreid, vanaf korte afstand, te bestuderen, toen ze een wagen de parkeerplaats zag opdraaien, ze keek, altijd op haar hoede, en dook wat dieper weg in de struiken. Ze staarde en blééf staren, ze vergat bijna adem te halen, zodat ze met een diepe, benauwde zucht haar verzuim moest inhalen … ze was dan ook hevig geschrokken. Thorvald Hansen, die ze aan boord al niet had vertrouwd … Stella, die zo verrast had gekeken en naar haar toe was gekomen in het winkelcentrum … ze had Stella aardig gevonden … en nou bleek het doorgestoken kaart te zijn. Stella … de lokvogel … Thorvald zou de rest wel doen. Ze was razend van woede en sloeg zich door de struiken heen, zodat ze niet in de buurt van de auto behoefde te komen, ze haalde haar benen open aan venijnige scherpe struiken maar ze voelde het niet. Ze begon te hollen … op weg naar Peter …


  „Wat heb jij?” Peter stond niet eens op van het stenen muurtje, hij hield alleen een paar ogenblikken zijn eeuwig malende kaken stil. Fina vertelde wat er gebeurd was.


  „De smerige verraadster!” zei ze giftig, en dat was dan nog de vriendelijkste opmerking, er volgden nog een serie scheldwoorden en omschrijvingen die er niet om logen. „Ik mocht haar eerst nog wel!”


  „Het moet uit zijn,” zei Fina’s vriend kortaf en kauwde verder.


  „Helemaal uit of wij gaan er aan … snap je dat?”


  Fina knikte, ze was eigenlijk doodsbang voor die vriend van haar en ze deed domweg, wat hij haar opdroeg.


  „Nee, eigenlijk snap ik het niet,” stribbelde ze opeens tegen. „Je bedoelt toch niet dat je … dat je ze écht iets wilt doen!”


  „Doe niet zo onnozel. Als ze morgen komt om met jou te praten … dat heeft ze immers beloofd … dan brengen we haar naar de boot.” Hij doelde op het gammele bootje dat ergens in de Bergse Achterplas lag, het was nauwelijks een woonboot, het leek meer op een heel oud plezierbootje met een klein kajuitje. Het lag uit de gewone route tussen het hoge riet. „Jij houdt haar vast en ik ga die vent opzoeken … per telefoon dan … hij moet ook komen … en zonder er verder aan iemand iets over te vertellen … als hij háár terug wil zien. Daar trapt hij beslist wel in, dan hebben we ze allebei.”


  „En dan?” vroeg Fina, haar hart klopte in haar keel en ze trilde op haar benen want dit begon allemaal uit de hand te lopen.


  Als terloops haalde Peter het mes uit zijn zak … in dichte toestand … de afschuwelijke stiletto, waar ze altijd doodsbang voor was geweest. „Al te leep ben je de laatste tijd niet geweest.” Ze schrok opnieuw heftig van de dreiging in zijn stem. „Je kan het nou goedmaken. Doe niks verkeerd, ik waarschuw je voor het laatst.”


  Ze knikte alleen maar, ze had gewoonweg geen stem op dat ogenblik. Genadeloos … genadeloos … dat woord bleef als het refrein van een lied, dat ze niet meer kwijt kon raken, in haar hoofd bonzen. Zeggen dat ze niet langer meedeed, had geen enkele zin, ze moest gewoon meespelen. Als ze Stella ging waarschuwen, hing ze zichzelf meteen op. De zaak begon lelijk uit de hand te lopen.


  Hoe vreemd het ook was, de meisjes liepen elkaar de volgende dag tegemoet, met beiden hetzelfde probleem ten opzichte van de ander: Wat kan ik doen … wat moet ik doen? Kan ik haar zomaar in de val laten lopen? Bij beiden speelde de man op de achtergrond een grote rol.


  „Daar komt ze!” beet Peter zijn vriendin toe. „Loop haar tegemoet en niet weglopen … geen kop koffie gaan drinken of zoiets …”


  Het leek alsof hij haar gedachten had geraden, met lood in haar schoenen liep ze op Stella af.


  „Zeg …” zei ze ademloos. „Blijf alsjeblieft glimlachen … heb jij een auto in de buurt staan? Het is echt dringend … op leven en dood!”


  „Nee, ik heb helemaal geen auto, wat …” begon Stella, „Je ziet er zo ellendig uit … is er iets ernstigs gebeurd?”


  „Ja, een heleboel, vraag niks en probeer gewoon te doen … Peter heeft een wagen maar daar heb ik de sleutel niet van, hij … nou ja, ik kan het onmogelijk uitleggen. Alleen dit … Peter zit achter jou en Thorvald aan … en dat heb ik nooit gewild. Hij lokt hem hierheen … ik … nou ja!” Peter was dichterbij geslenterd. Toen Stella hem aankeek, zo rustig mogelijk, begreep ze, dat zij en Thorvald, hoe dan ook, in levensgevaar waren en dat Fina dit wist, maar het niet had kunnen zeggen. Omdat ze niet wist, waar het gevaar op de loer lag, durfde ze ook niets te ondernemen, ze had alleen het sterke gevoel, dat ze goed en hopelijk juist op Fina moest reageren. „Gaan jullie mee, koffie drinken?” vroeg ze zo onverschillig mogelijk. „Dan kan ik even naar m’n vader bellen, dat ik vanavond thuis kom, het logeren bij m’n vriendin heeft nu lang genoeg geduurd.”


  „Oké … dan gaan we toch even mee!” Peter nam de beide meisjes bij de arm en duwde hen in de richting van een open koffietent. Goed … ze mocht naar haar vader bellen maar op de achtergrond stond Peter en hoorde ieder woord. Stella wilde haar vader helemaal niet bellen maar Thorvald, zijn nummer, waar ze de halve nacht besluiteloos mee in haar handen had gezeten, kon ze wel dromen. Wat ze zeggen moest wist ze evenmin, maar, zo redeneerde ze in haar radeloosheid, zolang Thorvald binnen bleef, liep hij minder gevaar. Het was misschien primitief gedacht, maar het enige waar ze op kon komen. Wat moest ze zeggen … en toen was daar Thorvalds donkere rustige stem. „Thorvald Hansen hier … met wíé … Stèlla!” Ze hoorde ongeloof, blijdschap en daarna onrust in zijn stem. „Stella, waar ben je … wat is er?”


  „Ja, papa, met Stella!” riep ze. „Ik kom vanavond thuis en ik wil je spreken. Ga je dan niet uit … papa? Zal je écht op me wachten?”


  „Zeg, wat is dit voor grap? Stella … luister nu eens!” begon Thorvald maar ze riep nog haastig: „Ik heb geen tijd meer, papa … ik moet nou ophangen. Ga je écht niet naar een of andere vergadering … dag papa!” Als de toestand niet zo ellendig was geweest, zou ze gelachen hebben, ze kon zich Thorvalds gezicht levendig voorstellen.


  Peter grijnsde sarcastisch. Papa zou raar kijken vanavond, dacht hij giftig. Dochtertjelief kwam niet … kwam nooit meer!


  Thorvald zat aan zijn bureau en dacht koortsachtig na. Er was iets verkeerd, dat stond vast. Wat betekende dat nadrukkelijke „Papa” … en „thuisblijven” … waar was Stella? Hij belde Marlies. „Met Thorvald, is Stella thuis? Ik kreeg zo’n dwaas telefoontje van haar.”


  „Nee, die is uitgegaan, naar het winkelcentrum, ze zou niet lang wegblijven, ik denk dat ze ongeveer drie kwartier weg is … hoe zo?”


  „Als ik dát wist! Ik kreeg een vreemde monoloog.” Hij vertelde het in enkele woorden. „Ik kon niets terugzeggen, ze verbrak het gesprek.”


  „Ze kon zeker niet anders en als ze zo nadrukkelijk vroeg of je thuis wil blijven … ze bedoelde natuurlijk jóú … dóé het dan ook,” ried Marlies dringend aan. „Als ik iets hoor bel ik je onmiddellijk, doe jij dat dan ook. Blijf bij de telefoon, ik doe dat dan ook.”


  De eigenaar van het koffietentje stond grapjes met Stella te maken en zo goed en zo kwaad als het ging, deed ze mee om Peter zand in de ogen te strooien.


  „Peet …” fluisterde Fina hem in. „Als ze onderweg gaat gillen … ik kan haar dan niet de baas. Ga jij achterin zitten en hou haar in bedwang. Met dat mes van je gáát dat wel … maar wat moet ik? Laat mij liever rijden … die griet zet natuurlijk anders onderweg de heleboel op stelten … zal je zien! Ik heb als kind al aan de Plas gespeeld en weet nog een paar stille paadjes, waar we echt niemand tegenkomen en de auto zolang kunnen neerzetten … toe nou, Peet!”


  Het was een snel, nerveus gefluisterd gesprek.


  Hij haalde de schouders op, maar dacht er over na. Het kon geen kwaad om Fina te laten rijden en wat ze zei was waar. Het zou hem geen moeite kosten om die meid stil te houden en Fina reed goed. „En nou gaan we met z’n drieën gezellig uit, hè?” Weer omklemde hij Stella’s arm en omdat ze niet wist, waar hij toe in staat was, in dit overvolle winkelcentrum en wat hij van plan was, liep ze gewillig mee, met fel kloppend hart en van top tot teen bevend. Ze stonden stil bij een witte Porsche … meneer deed niet minder … hij gooide met een gemene grijns over het dak de sleutel naar Fina. Stella stond naast Fina, die rustig het portier opende en Stella met een forse duw naar binnen gooide. Hoe ze het zo snel gedaan kreeg zou wel altijd een groot raadsel blijven, maar Fina viel achter het stuur neer, gooide de wagen op slot en aan Peters kant was de deur nog niet geopend. De wagen schoot weg als een pijl uit de boog en de vloekende tierende Peter bleef achter op de parkeerplaats … hij had op één ding niet gerekend … verraad van zijn vriendin, die totaal geen zin in een dubbele moord had. Alles … maar dát niet!


  „Zeg maar niks … zeg alleen maar waarheen we kunnen gaan,” beet Fina de verblufte en opgeluchte Stella toe. „Hou even je bek, ja? Ik ben op, weet je dat?”


  „Nou voor iemand die op is rijd je prima,” zei Stella droog. „Rij maar naar Hilversum, als het goed is dan is Thorvald thuis. Ik hoop dat hij me heeft begrepen. Sorry, dat ik toch moet praten, maar ik heb m’n vader helemaal niet gebeld. Ik waarschuwde Thorvald.”


  „Het zal wel moeten … hij haat me,” mompelde Fina somber. „Maar ja, alles beter dan wat Peter van plan was met jullie … ja, hij is een misdadiger, dat weet ik … maar er is een heleboel waar ik pas veel later ben achtergekomen. Zeg nou écht niets meer … voorlopig … of ik zet die wagen aan de kant en ga krijsen!”


  Intussen had Marlies al een half dozijn malen met Thorvald gebeld. „Ik houd het niet meer uit. Ik bel haar vader!” riep Marlies tenslotte. „Ze hebben haar te pakken … zíé je dat dan niet?”


  „Nee, jammer genoeg zie ik net zo min als jij iets, maar geloof me nu … zet niet meteen de heleboel op stelten. Wacht tot zeven uur, we móéten gewoonweg wachten op iets … enig bericht … ze heeft willen zeggen: Blijf thuis. Daar heeft ze haar reden voor gehad en als je verstandig bent, doe jij hetzelfde … thuis blijven … bij de telefoon.” Marlies verbrak het gesprek en blijkbaar was er intussen iemand bezig geweest haar nummer te bellen, want tegelijk rinkelde de telefoon weer.


  „Mevrouw, weet u misschien, of uw logé het adres van de heer Hansen weet?” vroeg een mannenstem. „Ik heb Stella gisteravond toevallig gesproken en ik weet, dat zij met Hansen bevriend was … u spreekt namelijk met een reisvriend van hem … van de boot, weet u. Ik heb nog wat boeken van hem liggen. Is het niet Amsterdam, de … eh …”


  Marlies, getraind in het ontrafelen van alle mogelijk trucs, kneep haar ogen tot spleetjes en zei poeslief: „Nee hoor, het is níét Amsterdam. Dág meneer!”


  Ze belde daarop onmiddellijk Thorvald om hem te vertellen, dat er iemand was, die zijn adres nodig had en dat op slinkse manier had geprobeerd haar te ontfutselen.


  „Het kan me niet schelen of hij mijn adres te pakken krijgt maar ik ben dodelijk ongerust over Stella.” Thorvald keek op zijn horloge. „Het is vijf voor zeven. Ik heb zeven uur als limiet gesteld en ik wacht geen minuut langer. Blijf jij alsjeblieft waar je bent … in huis.” Op dat ogenblik rinkelde fel en langdurig de deurbel, degene die belde hield blijkbaar voortdurend de vinger op de bel.


  Marlies hoorde het ook, ze zei snel: „Ik blijf aan de lijn … vergeet het niet!”


  Thorvald holde naar de deur en tot zijn onuitsprekelijke opluchting rolde Stella naar binnen, Fina achter zich aanslepend.


  „Stella … waar kom je vandaan … we zijn zo ongerust geweest!” Hij trok Stella naar zich toe en was in de ban van haar onverwachte verschijning, hij was zo gelukkig, dat hij Fina gewoonweg in het begin over het hoofd zag, ze was voor hem niet meer als een schim op de achtergrond.


  Fina sloot de voordeur en leunde er tegenaan, futloos en moe, alle opwinding die haar overeind gehouden had, was verdwenen.


  „Stella … liefje … ik ben zó blij, dat je niets mankeert.” Hij hield haar dicht tegen zich aan en streelde over haar haren.


  „Zonder Fina zou je me nooit meer hebben teruggezien … zeker niet levend,” zei Stella en ze voelde hoe hij schrok, zich opeens bewust werd van het andere meisje, waar hij zo’n afkeer van had. „Jij …” zei hij … „Hoe kan jij een mens redden … áls je het gedaan hebt … maar ik geloof het niet …’


  „Hou je stil, Thorvald!” Stella trok zich terug en haar stem klonk dwingend. „Je weet helemaal niet waarover je praat. Ik weet zélf ook niet alles … we zijn helemaal uitgeput. We zijn doodop. Fina was werkelijk groots!”


  Stella liet zich in een stoel vallen, ze had geen oog voor de gezellige kamer, alles deed haar onwezenlijk aan. Fina voelde zich ellendig, ze wist dat ze hier niet gewenst was en zich letterlijk in het hol van de leeuw had begeven. Ze bleef, als een bang kind, dat bescherming zoekt, vlak bij Stella en ze leek, vreemd genoeg, opeens weer op het bedeesde kind aan boord. „Ik meende het, Thorvald … zonder Fina had ik het er niet levend afgebracht.” Stella keek even naar Fina, die dicht naast haar op de bank was gaan zitten, ze glimlachte geruststellend tegen haar en sloeg beschermend haar arm om Fina heen.


  „Dat zei je … ja … maar ik begrijp er natuurlijk niets van. Zou je me eindelijk eens willen vertellen wat er gebeurd is?”


  „Zou je willen gaan zitten in plaats van te lopen draaien?” viel Stella nerveus uit. „We worden er zenuwachtig van. Toe nou, Thorvald!” Thorvald ging zwijgend zitten, er was zoveel afweer in zijn houding dat de meisjes het gevoel hadden, tegen een muur op te lopen, maar Stella was niet van plan zich te laten intimideren, ze ging rechtop zitten en gooide haar hoofd achterover.


  „Die vriend van Fina wilde me ontvoeren, naar een of andere gammele ouwe boot in de Bergse plas. Daar zou Fina op me moeten passen, intussen ging hij op pad om jou te ontmoeten. Hij wist je adres nog niet, maar het was de bedoeling om dat uit mij te wringen. We werden véél te gevaarlijk, ik in de buurt en later werd jij gezien door Fina. Natuurlijk ging ze hem dat vertellen maar ze wist niet, dat hij zó zou reageren … hij nam het besluit, dat we allebei voorgoed moesten verdwijnen en dat ging Fina te ver. Toen we koffie gingen drinken in zo’n tentje in het winkelcentrum wist ik zogenaamd niets, maar Fina had me haastig een en ander ingefluisterd. Om alles gewoon te laten lijken zei die verschrikkelijke knaap … Peter … niets toen ik wilde telefoneren, zogenaamd met mijn vader. Ik belde, terwijl hij luisterde zogenaamd mijn vader op … in werkelijkheid jou … en ik wilde je laten weten, dat je thuis moest blijven … het was natuurlijk een wanhopige poging. Je zou er tóch niet meer aan gedacht hebben om thuis te blijven als ik definitief zoek was geraakt … maar ik wist niets beters. Fina was net zo bang als ik en we liepen zogenaamd rustig naar zijn auto. Ze zei tegen die vriend van haar, dat ze niet op mij kon passen en hij dus beter met mij achterin kon gaan … Hij gooide de sleutel op van de andere kant van de wagen en hij stond daar te wachten tot ze de deur zou openen. Nou … dat deed ze niet, ze reed weg … en hóé … daarom zitten wij nou hier en loopt die kerel ergens razend rond en weet voorlopig niet, waar hij ons moet zoeken.”


  „Ja, hij heeft Marlies al opgebeld met een doorzichtige smoes … maar ze is daar niet ingetrapt … goeie hemel … ik vergat de telefoon!”


  Marlies was er nog en zei kalmpjes: „Laat maar, ik heb vrijwel alles gehoord, je had de microfoon open laten liggen … bedankt. De rest hoor ik later wel, want zo juist is mijn niets vermoedende echtgenoot thuisgekomen en die ga ik uitgebreid inlichten. Bel straks, tot dan!” Fina had al die tijd gezwegen maar toen Thorvald na dat gesprek beleefd vroeg of de meisjes nog koffie wilden, werd Fina kwaad. „Hou je koffie maar,” snauwde ze. „En ik wil wel eens weten, of het gewoonte is, dat iemand als jij … je bent natuurlijk een of andere vent van de recherche … de mensen die hij achterna zit altijd háát. Je hebt je er aan boord gewoonweg mee verraden. Ik vind dat zo’n enorm stomme manier van werken … gelukkig voor mij … dát wel! Ik zou om te beginnen wel eens willen weten, wie jij werkelijk bent en waarom je zo gloeiend de pest aan mij persoonlijk hebt. Als jij je werk moet doen, hoef je nog niet iedereen die je volgt zo te haten … of zie ik het verkeerd, menéér Hansen!”


  Er bleef een geladen stilte hangen, Stella trok zich dieper in haar hoekje terug. Fina had trefzeker in de roos geschoten.


  „Ik ben je dankbaar omdat je Stella hebt gered …” begon Thorvald. „O … toch wel …” mompelde Stella, ze kon het niet laten. „Je enthousiasme leek niet zo groot maar dat doet er niet toe, het is beter als je Fina uit de droom helpt. Daar heeft ze recht op, zie je.”


  „Ze heeft nergens recht op,” sneed Thorvald haar woorden bot af, hij keek Fina strak, ijskoud en beschuldigend aan. „Ik ben van de narcoticabrigade en ik haat de mensen niet die ik achterna zit, het is mijn werk en wat die lui doen haat ik wél, ik spoor ze op en het berechten is niet mijn zaak. Zo dacht ik, tot ik er persoonlijk bij werd betrokken … wat was jouw werk, Fina?”


  Ze schrok van die snauwende vraag, waarop ze niet verdacht was op dat ogenblik. Waarom toch die felle, persoonlijke haat?


  „Mijn werk … dat weet je best … laten we zeggen, dat ik er niet zo trots op ben … het leek best leuk en avontuurlijk om dat spul op te halen en het door te geven aan Peter, hij woont in Duitsland … maar hij komt twee keer per week in Rotterdam. Deze keer zouden we elkaar onderweg ontmoeten. Peter voelde zich niet veilig meer. Ik had het al die tijd in mijn grote tas het spul … en gaf het hem, overboord gegooid waar Stella bij stond, ik móést wel, want jij hield me voortdurend in de gaten … ik wil me echt niet verontschuldigen maar … nou ik had niemand, er waren heel weinig mensen die zich iets van me aantrokken. Ik heb een groot deel van m’n leven in een tehuis gezeten, ik heb drie pleeggezinnen afgewerkt … ik was een lastpak … en die mensen begrepen mij niet … ik heb toen Peter in de disco ontmoet … zo is dat begonnen. Ik zou ook best zijn doorgegaan … of je dat nou wel of niet goed vindt … maar er zijn nog een paar grenzen en mensen vermoorden staat niet op míjn programma.”


  Stella zag Thorvald vuurrood worden en zijn handen tot vuisten ballen. Hij had het graag uitgeschreeuwd, maar de jarenlange training maakte, dat hij bleef zwijgen, nog éven bleef zwijgen, tot hij zijn zelfbeheersing had teruggevonden maar toen had hij ook geen spoor kleur meer.


  „Je liegt,” zei hij zacht. „Je líégt, Fina, moorden heeft voor jou blijkbaar twéé betekenissen.”


  „Hoe durf je … wat bedóél je eigenlijk!” Fina vloog overeind maar Stella trok haar terug.


  „Treiter niet, zeg het haar ronduit!” Stella’s stem klonk kortaf.


  „Moet ik medelijden met háár hebben … nou … góéd!” Hij liep naar zijn bureau, pakte de foto van Sunny en hield die Fina voor.


  „Dit is mijn zusje … Sunny … ze was aan drugs verslaafd … nog maar kort, dat is gebeurd toen ik in het buitenland zat … voor mijn werk, ja … dat is een tragische bijzonderheid. Ken je Sunny … heb je haar ooit gezien?” Zijn stem was zo vol verdriet, dat Stella huiverde.


  „Nee, waarom zou ik haar kennen? Ik gebruik geen drugs … Peter trouwens ook niet, hij … eh … handelt erin.” Ze week terug voor de foto die hij koppig en driftig voor haar gezicht bleef houden. Fina was bang maar Stella begreep, dat ze op dit ogenblik geen enkele invloed op Thorvald kon uitoefenen. Ze probeerde het wel maar hij zei kortaf: „Bemoei je hier niet mee, Stella. Ik vecht het zélf wel uit. Dat is nog erger … alleen maar hándelen erin.” Thorvalds stem sneed.


  „Jullie kennen dus niet eens de wanhoop van een verslaafde, het ging alleen om smerig winstbejag … daarmee jagen jullie soort de anderen de dood in.”


  „Maar als ze … je zus … pas aan de drugs was … zo gauw ga je niet dood,” stotterde Fina. „Denk nou eens even normáál, man! Ze vrágen het spul, we hoeven er niet mee te léuren … en als jouw zus drugs gebruikte … en er, zoals al die lui, op de een of andere manier aan wist te komen, is dát niet mijn schuld …”


  „Nee hoor, dat is niet jouw schuld en die van je fraaie vriend …” De verachting in zijn stem, de manier waarop hij naar Fina keek … voor Stella was Thorvald op dat ogenblik een wildvreemde, waar ze zielsmedelijden mee had, zoals ze dat, heel vreemd misschien, ook met de schuldige Fina had. Haar intuïtie zei haar, dat hier iets niet klopte en opeens wist ze, waardoor het kwam, dat deze twee mensen zo langs elkaar heen praatten.


  Ze stond van de bank op, liep naar Thorvald en greep hem zo stevig bij zijn arm, dat hij haar verwonderd aankeek.


  „Wil je … alsjeblieft … even kalm zijn en je mond houden!” Haar stem klonk eerder bevelend dan smekend. „Er is een enorm gat in jullie gesprek … als je het tenminste zo kunt noemen. Fina weet gewoonweg niet, waarover je het hebt … althans de hoofdzaak snapt ze niet.”


  „Kóm nou, Stella …” begon Thorvald opnieuw driftig.


  „Ik hoef niet te komen, ik ben er al,” beet ze hem toe. „En daar zal ik gebruik van maken of je het leuk vindt of niet. Mag ik misschien éven tegen Fina praten zonder dat jij er sarcastisch doorheen schreeuwt? Fina, Sunny is níét aan de drugs gestorven maar aan het smerige, vergiftigde mengsel. Peter en jij hebben weet-ik-wat voor rommel door de cocaïne gemengd … dááraan is ze gestorven, en nog vijf anderen … het spoor leidde naar jullie. Iedere dealer is schuldig en gemeen, maar dit is natuurlijk iets waar niet eens meer een náám voor is. Op die manier brengt het spul veel meer geld op en de mensen die het gebruiken sterven … zo zit dat, Fina. Kun je je nu voorstellen waarom Thorvald er aan boord niet in slaagde om met jou te praten, zelfs niet kon probéren om vriendelijk te zijn? Het had wel noodzakelijk geweest maar hij was er niet hard genoeg voor omdat hij altijd met heel zijn hart voor dat jongere zusje heeft gezorgd en heel veel van haar heeft gehouden … en toen gebeurde dit … kun je het je misschien voorstellen, Fina?”


  Thorvald had inderdaad niets gezegd, maar zijn ogen hadden geen seconde Fina’s gezicht losgelaten en wat hij daarop las was alleen maar verwondering en schrik, die uitgroeide tot ontzetting.


  „Maar dat heb ik niet geweten … ik zweer het!” Ze gilde het uit. „Ik ben niet opgevoed met véél remmen voor goed en kwaad … ik vond het een sport om Peter te helpen … ik vond ’m leuk … wel gemeen af en toe, maar … ik wist toch niet … hoe kon ik dit nou wéten … het is me nooit verteld! Dat zou ik nooit gedaan hebben … net zo min als ik mee wilde werken om jullie … op de een of andere manier … uit de weg te ruimen. Denk je dat ík er zo mooi opsta nou ik hém heb verraden? Ik heb er geen spijt van dat ik het heb gedaan … ik wist het niet, Stella … je gelooft me toch … Thorvald, wat ik ook gedaan mag hebben … dát niet, geloof me … gelóóf me!”


  Ze zakte als een zielig snikkend hoopje ellende op de bank neer en huilde alle ellende van een heel, nog niet zo lang, leven uit.


  Stella en Thorvald stonden doodstil naar haar te kijken.


  „Niet om trots op te zijn, Thorvald,” mompelde Stella tenslotte. „Erg kortzichtig om domweg achter dat kind aan te jagen, in feite wist je helemaal niets … dat zie je nu maar. Achtergronden zijn belangrijk … zeker in jouw beroep. Had haar wat menselijker behandeld.”


  Ze ging naast Fina zitten en sloeg haar arm om het meisje heen. „Ik geloof je, Fina, en ik heb trouwens alle reden om je dankbaar te zijn. Thorvald is echt wanhopig, probeer het te begrijpen, Fina.”


  „Ja, zij heeft niet zoveel kansen gehad als jij,” zei Thorvald triest. „Mijn hemel, wat een ellende!”


  „Het zal wel niet vriendelijk bedoeld zijn maar het doet er niet toe. Vertel ons minstens wat we verder moeten doen.”


  „Mijn wagen staat voor de deur, rijd die wagen van die Peter in de garage. Je ziet, zijn naam is me bekend, ik moet aan het werk om hem te vinden. Weet jij adressen, Fina?”


  Fina gaf de plaats van de boot, Peters huisadres, zijn adres in Keulen en de adressen van diverse vrienden op.


  „Met ieder adres hang ik mezelf nog een beetje hoger op,” zei ze en ze haalde onverschillig de schouders op. „Het kan me niet meer schelen … als ik zó door moet gaan hoeft het voor mij allemaal niet meer.”


  „Ik breng jullie naar m’n moeder. Daar zit je voorlopig veilig, Fina.”


  „Zeg dat wel … voorlopig . … uiteindelijk krijgt hij me toch een keer te pakken,” Fina huiverde, ze werd langzamerhand wakker uit de nachtmerrie en besefte maar al te goed, wat ze zich op de hals had gehaald. „Kon ik maar naar m’n broer … ik heb één broer, dat is al m’n familie, maar die zit in Australië, maar zover schop ik het niet, ik kan net zo goed naar de maan verlangen! Nou ja, het kon allemaal niet anders, ik ben blijkbaar toch niet zo voor de misdaad in de wieg gelegd.”


  „Als je toch rijdt, wil je mij dan even thuis afzetten?” vroeg Stella. „Dat is goed, dan brengen we eerst Fina weg.” Natuurlijk keek Thorvalds moeder vreemd op, toen de kleine optocht het huis binnenwandelde, ze wist tenslotte niets van de laatste ontwikkelingen. Fina keek op haar beurt naar mevrouw Hansen alsof ze haar ogen niet geloofde. Ze had haar alleen in een rolstoel meegemaakt.


  „Wat betekent dit allemaal, Thorvald … Stella?” Mevrouw Hansen keek van de een naar de ander. „Florissant zien jullie er geen van allen uit. Kan iemand mij vertellen …”


  „Mama, hier is Fina … pas goed op haar … zij zal je alles vertellen. Ze heeft voor haar veiligheid en de onze voorlopig huisarrest. Het is allemaal anders dan we gedacht hebben … stel haar op haar gemak … wees lief voor haar! Ik ga intussen Stella thuis brengen en verder blijf je braaf binnen … met Fina, je weet van niets en je laat de deuren dicht. Er is echt geen gevaar, het is alleen bij voorbaat. Stella, wil je even naar huis bellen? Als er niemand thuis is, kom je voor niets.”


  „Mijn vader is thuis en hij is blij, dat ik weer ben opgedoken,” deelde ze even later mee. Ze liep naar Fina toe en legde haar handen op de schouders van het meisje.


  „Bedankt, Fina, voor alles wat je gewaagd hebt, we hebben echt ons leven aan jouw moed te danken. Tob maar niet, alles komt terecht, ook voor jou. Dat weet ik zeker. Slaap lekker!” Ze kuste Fina hartelijk op allebei haar wangen.


  Mevrouw Hansen bekeek het allemaal een tikje wazig en onzeker, wat haar niet kwalijk te nemen was, ze speelde min of meer de rol van de invalster, in een drama, zonder te weten, wat er aan haar rol is voorafgegaan.


  De eerste minuten samen in de wagen gingen in pijnlijke stilte voorbij, tot het niet meer om uit te houden was.


  „We hebben er niet zo’n succes van gemaakt, Stella,” begon Thorvald aarzelend en zijn stem klonk moedeloos en dof. „Ik moet er niet aan denken wat er zonder Fina zou zijn gebeurd en ik heb dat kind voortdurend de grond in getrapt. Natuurlijk … helemaal onschuldig is ze niet, maar toch … ik bén fout geweest omdat ik zo bevooroordeeld heb gehandeld. Dezelfde fout heb ik bij jou gemaakt. Het spijt me ontzettend.”


  „Ja, dat zal best zo zijn. Daar laten we het dan bij. Vakantieliefdes lossen meestal op zodra de vakantie voorbij is.” Stella haalde de schouders op, haar stem klonk onverschillig.


  „Meen je dat werkelijk of ben je alleen maar beledigd … teleurgesteld? Voor mij was het geen vakantieliefde, Stella. Ik houd van je en ik wil graag opnieuw … en beter … beginnen, met jou.” Het klonk allemaal keurig en afgemeten en in Stella’s oren niet overtuigend.


  Thorvald reageerde altijd zo anders dan ze verwachtte. Waarom zette hij de wagen niet stil om haar in zijn armen te nemen en royaal te zeggen: „Schat, wat hebben we er een puinhoop van gemaakt, laten we alsjeblieft proberen het voortaan béter te doen.”


  Nee hoor, daar zat meneer en zei keurig zijn lesje op.


  „Voorlopig laten we het erbij, we zullen eerst de hele geschiedenis maar eens laten bezinken. Ik ben het allemaal beu. Ik kan nou ook niet beweren, dat alles wat ík aanpak zo’n succes is. Het is allemaal erg teleurstellend en ik wil van die liefde van ons … als je het zo wilt noemen … geen slepende gewoonte maken. Het is voor mij alles of niets. Je kunt er kwaad om worden maar ik heb vanaf het begin gevoeld, dat Sunny tussen ons stond. Alles wat er met haar is gebeurd, je verdriet, de verwijten die je je zelf doet, de haat tegen de mensen die er voor verantwoordelijk zijn … dáár leefde je voor … er was een grote luchtbel, in het midden zat jij … je kéék wel naar de wereld maar je maakte er niet werkelijk een deel van uit. Nou, vanavond heb je beleefd, dat het ook ánders kan zijn … dat andere mensen verdriet hebben … wanhopig en eenzaam kunnen zijn … zoals Fina”


  Ze wist niet of hij er antwoord op wilde geven, waarschijnlijk wilde hij dat niet maar ze waren bij Stella’s ouderlijk huis aangekomen.


  „Wat een geweldig huis … heel mooi,” merkte Thorvald beleefd op, het huis was goed zichtbaar in het licht van vier rustieke witte lantaarns.


  „Ja? Nou, mijn smaak is het niet. Je kunt net zo goed in de etalage van een meubelshowroom gaan zitten. Ik weet niet hoe je je daar ooit gezellig kunt voelen … ik in ieder geval niet.” Stella keek zonder blijdschap naar het mooie, kille huis. „Nou … dan ga ik maar. Laat het me weten als je die ex vriend van Fina te pakken hebt, dat lijkt me erg rustig voor iedereen. Hoewel … over een tijdje staat hij weer op vrije voeten en begint het opnieuw. Zijn wraakzucht zal dan wel Fina gelden … arm kind. Nou … dag Thorvald … tot ziens!”


  „Ja … tot ziens,” zei Thorvald vlak en toen, opeens, sloeg de vlam in de pan en tierde hij: „Ben je gék geworden? Tot ziens … op zo’n toon … alsof ik een vreemde taxichauffeur ben, die je voor de deur aflevert! Ik houd namelijk van je, Stella … niet alleen omdat je er zo leuk uitziet, maar om wat je bent … dat weet ik sinds dat ene fijne gesprek dat we hadden, daar denk ik nog steeds aan en ik zal het nooit vergeten. Ik heb alles verkeerd gedaan, maar ik houd van je.” Hij trok haar wild naar zich toe en kuste Stella’s gezicht waar hij het maar bereiken kon met prijzenswaardige ijver.


  „Luister nou eens …” begon Stella maar luisteren was het laatste wat Thorvald van plan was, dat had hij heel de avond al gedaan.


  Thorvald smoorde de woorden met zijn mond tegen de hare.


  De koele Thorvald met zijn weloverwogen woorden, waaraan ze zich nog geen half uur geleden zo had geërgerd had een verrassende gedaantewisseling ondergaan. Ze probeerde hem dat uit te leggen maar slaagde er niet in, hij had alleen ogen en woorden voor Stella, maar toen ze bleef aanhouden, praatte hij wel over Sunny: „Het deed me pijn, wat je zei over Sunny … dat ze tussen ons stond, dat is niet waar, Stella, maar het heeft me allemaal heel erg aangegrepen. Sunny betekende iets heel bijzonders … toen ik al groter was kreeg ik nog dat zusje … en … ach, dat heb ik al zo vaak verteld, maar zelfs al waren er niet zoveel afschuwelijke dingen geweest rond haar dood, dan nog was het rouwproces nog niet voorbij, dat kun je niet dwingen. Ik denk, dat ik daarom ook af en toe zo rancuneus en chaotisch heb gehandeld … ik wéét het gewoonweg niet, maar ik wil jou niet verliezen en ik wil je ook nergens toe dwingen. Je hebt het zelf ook niet zo gemakkelijk op het ogenblik. Laten we nou in alle rust, vriendschap en … líéfde, elkaar een paar weken rust gunnen. Als we op deze manier door zouden gaan, komt er niets van terecht en dat wil ik niet. Ik méén het, Stella … ik houd van je is gemakkelijk gezegd en het zegt weinig over dat, wat ik voor jou voel … je hoort in mijn leven, je bent voor mij net zo’n wonder als …”


  Hij zweeg plotseling, verborg zijn gezicht in haar haren. Stella hief haar hand op en streelde het stugge, een tikje krullende haar, waar hij zo’n woeste hekel aan had.


  „Je hoeft niet zo plotseling te stoppen,” zei ze met een warme, tedere klank in haar stem. „Je wilde zeggen … net zo’n wonder als Sunny ééns was voor dat joch … en dat is ze gebleven … zou ze jaloers zijn geweest op mij?”


  „Nee. Ik idealiseer haar niet, maar Sunny was niet jaloers. Ze was erg blij met haar roepnaam ‘Sunny’ omdat ze haar eigen naam niet mooi vond … Elodie … het klinkt een beetje als Melodie … maar toch, Elodie kun je vertalen met geheel en al rijkdom’ en dat was ze voor ons … en nu, mijn lieve Stella … morgenster … móét ik weg, meteen achter Fina’s ex vriend aan. Dan nemen we nu voor korte tijd afscheid … mijn allerliefste morgenster.” Hij nam haar gezicht tussen zijn beide handen en kuste haar, heel zacht, heel innig, het leek benauwend veel op een afscheid voor lange tijd. Stella voelde zich niet ongelukkig maar helemaal prettig voelde ze zich evenmin. Ze had het toch zelf ook wel zo gewild vanavond, maar dat was geweest vóór Thorvald opeens zo veranderd was, toen ze zich nog danig aan hem had zitten ergeren en nu … ze zuchtte diep. Nu leek het haar plotseling zo’n akelig los-vaste vriendschap, zonder verplichtingen, zonder afspraken, gewoon … nou, tot ziens … we zíén wel! Het was misschien ook beter zo en toch … hij had zelfs niet gevraagd, of ze ook van hem hield. Dat nam hij dan maar als vaststaand aan of het interesseerde hem niet zo bijzonder en als hij het niet vroeg, was ze ook niet van plan zich om zijn hals te werpen en te jammeren: „O, Thorvald, ik ben zo verschrikkelijk dol op je … ik kan niet zonder je … ik wil helemaal niet zo’n losse vriendschap, zo iets van: als je komt is het goed, als je wegblijft is het ook best. Ik wil dat we samen horen, samen blijven … iets góéds proberen te maken van ons leven.”


  „Dág …” zei ze heel zacht. „Dag … tot ziens … ik méén het!”


  Thorvald liet haar langzaam los en Stella stapte uit.


  „Stella!” Ze bleef stilstaan en keek hem vragend aan. „Ik ben Fina ongelooflijk dankbaar en ik zal proberen haar te helpen. Ik kan er niet zonder huiveren aan denken wat er zou zijn gebeurd zónder Fina. Hij zou je genadeloos uit de weg hebben geruimd.”


  „Ja, en dat was ook jouw lot geweest,” hielp Stella hem herinneren. „Hij had met jou ook niet bepaald geruststellende voornemens.”


  „Daar dacht ik niet aan, ik dacht aan jou … tot ziens, mijn liefste Stella! God zij gedankt, dat je niets is overkomen.”


  „Dag … en wees voorzichtig, onderschat die Peter niet!” Ze wuifde tegen hem en liep het tuinpad af. Thorvald wachtte, tot de deur openging en hij zeker wist dat ze binnen was, pas daarna hoorde ze de wagen starten.


  Stella’s vader deed zelf de deur open en trok zijn dochter enthousiast naar binnen.


  „Kind, wat ben ik blij, dat ik je zie! Wat is er toch allemaal gebeurd? Je stem klonk zo vreemd, zo gejaagd, toen je belde, dat je thuis zou komen. Het werd zo laat en ik werd wat ongerust, dus belde ik Marlies en die deed ook al tamelijk vreemd, alsof ze doodnerveus was en het niet wilde weten.”


  „Waar is mama?” vroeg Stella, ze viel vermoeid op een van de zachte, witte banken neer. De enorme glazen wand was gelukkig afgeschermd, met de dikke, natuurlijk witte en beeldschone overgordijnen, zodat Stella tenminste niet het gevoel had in een aquarium te zitten, want dat kon ze op het ogenblik helemaal niet hebben … het gevoel dat iedereen hen van buitenaf kon zien zitten.


  Het huis was wel elektronisch beveiligd maar het had Stella nooit een gevoel van absolute veiligheid gegeven, maar ze was nooit bang geweest en nu was ze dat wel. De ex-vriend van Fina wist misschien wel, dat zij Stella Marison was. Zekerheid daarover had ze niet en hoeveel had Fina oververteld aan haar vriend?


  „Het is een lang verhaal.” Stella’s ogen gleden door de kamer en daarna naar haar vader, voor het eerst voelde ze het huis als een veilige beslotenheid, voor zover ze van ‘veilig’ kon praten maar ze was in ieder geval in haar ouderlijk huis en dat was belangrijk. „Ja … een lang verhaal,” ze zuchtte en dook dieper weg in de mollige bank. „Je hebt me nog geen antwoord gegeven. Waar is mama?”


  „Mama logeert een paar dagen bij tante Gina en oma … dus we worden nergens door afgeleid. Ik wil alles weten, Stella.”


  „Nou, dan kan je, om te beginnen blij zijn, dat ik hier gezond en wel zit,” merkte Stella droog op en ze zag haar vader heftig schrikken, zijn sigaar viel op de grond en dreigde een gat te branden in mama’s gekoesterde witte tapijt. Ze raapte de sigaar op.


  „Ik meen het papa, het is geen grapje of overdrijving.” Ofschoon Stella niet geweten had hoe ze moest beginnen, toen ze eenmaal praatte was ze niet meer te remmen en haar vader wilde dat ook niet, hij luisterde intens naar haar verhaal, af en toe, als hem iets niet duidelijk was, stelde hij een vraag, maar voor de rest liet hij haar praten en hij was er blij om.


  „’t Is ongelooflijk … je bent wél met een klap op eigen benen terechtgekomen. Ik neem aan, dat je geen spijt hebt van je vlucht in de wereld?” Stellas vader knikte zijn dochter toe met een warm, hartelijk gebaar.


  „Nee hoor, en ik zit nou weer op de rand van het nest …” Ze schoot in de lach. „Niet jubelend maar wél dankbaar. Ik heb er natuurlijk wel wat van geleerd, vooral dat je niet te snel met een vernietigend oordeel moet klaar staan … dat heeft Thorvald intussen ook beter doorgekregen. Kijk maar eens naar Fina. Wat had ze voor kansen?”


  „Ik kan het kind niet dankbaar genoeg zijn maar aan een bedankje heeft ze weinig, daar kan ze geen leven mee opbouwen … tja en waar is het allemaal mee begonnen? Met een treiterende leraar en een boze dochter, die het niet eens was met mijn manier van zaken doen …”


  „Het spijt me, maar daar ben ik het nog steeds niet mee eens,” viel Stella hem haastig in de rede. „Het viel me erg van je tegen maar ik houd nu eenmaal van je en … eh … ik vraag me af, hoeveel avonden je hier eenzaam zit te kijken. Mama is er zo weinig, ze leeft zo volkomen haar eigen leven, ze is er nooit voor jou en ze was er niet voor mij. Ik snap niet hoe je dat volhoudt.”


  Stella’s vader maakte een gebaar met zijn handen, machteloos en tegelijk berustend. „Daar praat ik niet over. Mama is een goede gastvrouw, ze houdt van het leven zoals zij dat leidt en ik … houd van mama zoals ze is. Ik ben blij, dat ze het zo redt, anders zou ze verschrikkelijk eenzaam zijn of ze zou het niet hebben volgehouden … ik ben nou eenmaal meer op reis dan thuis en geloof me, we willen elkaar onder geen beding kwijt. Niet ideaal, hè meisje, maar zo is het nu eenmaal.”


  „Vreselijk lijkt het me,” zei Stella bot. „Ik zou het zo niet volhouden. Het lijkt mij zo’n leeg, onbevredigend leven.”


  „Jij bent anders dan je moeder.” Hij gaf geen andere uitleg over zijn opmerking. „O ja … Stella … wil je de verrassing nu of lees je morgenochtend in de ochtendkrant wat ik je ook nu kan vertellen? Kijk, lieve kind, het is bij de jeugd: wil het niet buigen dan moet het maar barsten. Jij was het niet eens met mij, je loopt meteen het huis uit … nu ja, daar wil ik het nu niet meer over hebben. Ik ben zielsblij, dat je, dank zij Fina, heelhuids hier zit, maar je was destijds heel erg boos, zacht gezegd, over mijn … dat wil zeggen, óns zakenbeleid, want ik zit er tenslotte niet alleen voor. Ik hoop, dat je begrijpt, dat je een enorme organisatie niet zó maar terugrolt … maar ik ben er wél al die tijd, sinds je vertrek intensief mee bezig geweest … en nou hoop ik, dat je geen technische details gaat vragen want daar snap je toch niets van … belangrijk is, dat de structuur, de indeling, de bv’s zijn veranderd … er vallen géén ontslagen, althans de eerste twee jaren niet en daarna zien we wel verder. De krantenberichten over de ontslagen waren dus erg voorbarig.”


  „En dat zeg je zo laconiek alsof je vertelt dat het mooi weer is … Pa, je bent een wónder!” Ze sprong overeind en viel haar vader zo spontaan en enthousiast om de hals als ze het sinds haar kinderjaren niet meer had gedaan. „Waarom heb je me dat in Cochem niet verteld, dan zou ik er niet vandoor zijn gegaan … Wat ben ik dáár blij mee, het is het mooiste cadeau dat je me ooit had kunnen geven. Ik weet gewoonweg niet meer wat ik zeggen moet!”


  Stella’s vader grinnikte en duwde zijn enthousiaste dochter een beetje terug. „Luister eens, je kéélt me zowat … het is best leuk om na jarenlange stille én heftig geuite kritiek ook eens als wónder voor je dochter te fungeren. O … en met dat familielid van Roest … dat hebben we ook uitgezocht, dat is ook in orde.”


  Stella was de eerste tien minuten nog door het dolle heen van blijdschap, daarna begonnen vader en dochter uitgebreid te praten en probeerde Marison, op haar verzoek, zijn dochter toch een beetje wegwijs te maken in de rijstebrijberg van moeilijkheden en ook tegenwerking, die hij te lijf was gegaan.


  „Of het een succes zal worden, weet ik niet maar ik ben wel gaan nadenken en ik zag er enorm tegenop er aan te beginnen met een heel kleine kans dat het allemaal zou lukken. Ik heb dus de moeilijkste weg tóch maar gekozen. Wat nog geen honderd gewichtige zakelijke gesprekken zouden hebben bereikt, dat kreeg mijn dochter met haar oprechte woede en haar vuur en haar teleurstelling in haar vader voor elkaar. Nou, dat is het dan, schat, maar denk nou niet, dat er morgen een roerend verhaal in de krant staat in de stijl van: ‘En ik deed het allemaal voor mijn dochter …’ het is wel zo, maar dat gaat niemand iets aan … dat is het dan wel, Stella.”


  „Als ik nou binnenkort ga studeren … ja, dáár kijk je van op, hè … maar mijn toekomst ligt beslist niet in het werk dat ik deze zomer heb gedaan … wel in de díénende sector, het lijkt me zó goed om later bij jullie in het bedrijf te komen. Jullie hebben toch sociale werksters of hoe je het ook mag noemen …”


  „Dat lijkt me een goed idee, als je het tenminste niet als een soort tegenprestatie beschouwt … alleen doen als je het wérkelijk van harte wilt …”


  „Dat is in orde … ik wil het werkelijk,” viel Stella haar vader in de rede. „En nu is het vér na het middernachtelijk uur en ik tol van vermoeidheid … zo maar opeens. Zullen we deze heerlijke minivergadering maar sluiten?”


  Geen mens blijft lang op de toppen van het geluk wonen, daar zorgt het leven van alledag wel voor. Zo was het ook met Stella, en in de twee weken die op haar thuiskomst volgden was ze opeens in een vacuüm terechtgekomen. Moeder kwam thuis en nam haar mee naar allerlei evenementen waar ze niets voor voelde. Moeder vond haar haren en haar kleren vreselijk, dus werd ze meegesleept naar mama’s kapper en mama’s couturier. Na al het lawaai, dat Stella had gemaakt voor ze mee ging naar die kapper, viel het resultaat erg mee, hij knipte het dikke blonde haar zo goed, dat Stella op haar hoofd kon gaan staan en tien vingers door haar haren kon halen zonder dat het schade berokkende, één maal schudden en de haren vielen weer goed. De kleren stopte ze in de kast en droeg ze gewoonweg niet. Intussen kreeg ze een enkel telefoontje van Marlies, die weer druk met haar man aan het werk was. Van Thorvald kreeg ze ook alleen maar een paar beleefde „hoe maak je het” telefoontjes en daarmee was het bekeken. Over Peter en Fina werd nauwelijks gerept en na anderhalve week rondhangen was Stella goed chagrijnig geworden en niet bepaald een aanwinst voor de gezelligheid thuis. De juichende stemming over het geredde bedrijf was in rustiger vaarwater gekomen en de vele bloemen die van alle zijden waren gekomen, verlepten en Stella zat op een morgen somber propjes brood te gooien naar de eendjes in de vijver, achter in het enorme stuk grond dat de familie ‘hun tuintje’ noemde, dat was spottend bedoeld.


  „Niemand heeft tijd voor mij …” dacht Stella somber. Thorvald kan ik wel afschrijven. Ik hoor niets meer … niemand vertelt mij iets … niemand komt me opzoeken … Trudy is beledigd, omdat ik niet meer bij haar woon, want dat vond ze zó gezellig … we waren nota bene nooit tegelijk thuis … nou ja!


  Ze gooide een stukje brood, het eendje ving het keurig op.


  „Raak!” zei een stem achter Stella. „Heb je een beetje medelijden met Stella?”


  „Thorvald!” Ze sprong overeind, blij verrast. „Hoe kom jij hier!”


  „Gewoon, door de voordeur!” Hij begon te lachen. „Ik kon doorlopen, zei je moeder, dan zou ik je wel vinden en hier ben ik dan.”


  „Je hebt ook niet veel van je laten horen.” Stella probeerde zich waardig terug te trekken, ze gooide in één handbeweging de rest van het brood naar de eendjes en ging op de rustieke bank aan het water zitten.


  „Dat hadden we toch afgesproken? Het viel me niet gemakkelijk maar jij wilde het zo … weet je nog wel?” Hij ging naast haar zitten maar ze reageerde totaal niet op de arm om haar schouders.


  „Wilde ík dat? Nou, dat weet ik niet zo precies meer, maar áls ik op dat idee ben gekomen, komt het omdat jij zo onverschillig reageerde. Laten we daar nu niet over praten. Ik vind het zo verschrikkelijk onaardig dat noch jij noch Fina, en Marlies nauwelijks, iets van zich lieten horen … eh … heb je die ex-vriend van Fina kunnen opsporen? Hoe is het met Fina?”


  „Peter zit vast en wat Fina betreft … haar broer en zijn vrouw willen niets liever, dan dat ze naar hen toekomt. Dat wil ze ook graag maar het kostte teveel. Om een lang verhaal kort te maken, we zijn voor Fina aan het werk. De reis en geld voor de eerste tijd krijgt ze en zodra alles administratief in orde is, vertrekt Fina, gelukkig voortaan ver uit het bereik van de wraakzucht van Peter en niemand zal hem trouwens vertellen, waar ze gebleven is. Je ziet, alles is goed geregeld,” vertelde Thorvald en hij ging eenvoudigweg niet in op haar verwijt. Ze duwde zijn hand van haar arm en ging kaarsrecht zitten. Hij keek naar het boze profiel van zijn hartenvrouw. Hij kende haar goed genoeg om te begrijpen, dat ze laaiend kwaad was.


  „Van wie komt dan al dat geld?” Ze waagde een korte, koele en hooghartige blik op hem. „Hebben jullie een soort actie gehouden?”


  „Als je het zo noemen wilt,” zei hij ongewoon zachtzinnig. „Je vader, mijn moeder en ik … omdat we alledrie zo dankbaar zijn, dat Fina haar hart en verstand heeft gebruikt en ook, omdat ik dat kind een en ander schuldig ben omdat ik klakkeloos aannam, dat zij de hoofdschuldige was, mét een vriend … ik wist eerst niet wie dat was … in werkelijkheid was Fina lang niet zo schuldig. Wat ze deed was allesbehalve goed, maar wat heeft ze voor kansen gehad. Ik heb een heleboel geleerd.”


  „Ik ook … ik weet in ieder geval welke studie en welke richting ik kies.” Ze draaide haar gezicht nu helemaal af, ze had met woorden niet duidelijker kunnen zeggen, dat hij vertrekken kon maar dat was hij niet van plan, dus deed hij het ook niet. Hij keek peinzend naar haar achterhoofd.


  „Weet je, wat ik altijd met veel plezier in Amerikaanse films zie? Neem nou bijvoorbeeld ‘Dynasty …” Hij zweeg omdat Stella zich met een wild gebaar naar hem omkeerde en hem met vuursproeiende ogen aankeek.


  „Waar heb je het over?” vroeg Stella. „Zit niet zo dom te zwammen, wat kan mij die idiote rampenfilms nou schelen? Die mensen leven geen van allen één dag normaal, zoveel rampen houdt geen enkele normale familie lang vol … wat heeft dat met mij te maken?”


  „Wat ik er zo leuk aan vind,” ging hij onverstoorbaar verder. „Is dat één van die lui een mooi meisje gaat redden van ongewenste attenties en een half uur later is hij goed en wel met haar getrouwd. Ik wilde, dat zoiets hier óók kon. Dan zou ik nu zeggen: Schat, ga je mee en binnen een uur zijn we getrouwd … zonder rompslomp … zo maar!”


  „O, bedoel je het zo!” Boosheid en de vlam in haar ogen doofden. „Ik … eh … is het een huwelijksaanzoek … of zo …”


  „Niet … of zo … het is er één! Stella, zodra ik aan boord van de ‘Estrela de Manha’ kwam en jou zag wist ik … dát is ze … en dat je ook nog Stella heette vond ik een gelukkig voorteken. Ik houd van je, Stella … mag ik je dit geven … met spontane toestemming van Sunny’s moeder … Sunny heeft het op haar vijftiende verjaardag van mij gekregen, moeder gaf het me later terug … nu wil ik dat jij het draagt … als je wilt.” Hij schoof een smal gouden ringetje met drie kleine saffiertjes aan haar vinger, het ringetje paste alsof het voor Stella was gemaakt.


  „Wat mooi … wat lief dat ik het hebben mag, ik wil dit ringetje altijd dragen,” Stella sloeg haar armen om zijn hals en drukte haar wang tegen de zijne. Ze zei gesmoord: „Ik kan er niets aan doen, dat ik moet huilen … dat ringetje … ik vind het zo roerend … toen je Sunny dit ringetje gaf, kon je ook niet vermoeden dat een ander het voorgoed zou dragen.”


  „Een ánder, Jij.” zei Thorvald teder. „Moge het je talisman zijn.”


  „Ja …” zei Stella, ze keek naar hem op en haar ogen, die de zijne vasthielden met een bijna dwingende blik, waren ook teder en ernstig. „Een talisman voor ons beiden … dat we altijd samen kunnen praten, dat we van elkaar zullen mogen blijven houden … dat we een warm en goed gezin zullen mogen vormen … dat we … wat er ook gebeurt … eerlijk tegenover elkaar mogen blijven … het lijkt op een litanie …”


  „En dat we deze morgen en deze woorden nooit mogen vergeten … ik zou bijna plechtig zeggen: amen!” Thorvald boog zijn hoofd en kuste Stella.


  „Jammer …” fluisterde Stella een hele tijd later dromerig. „Jammer, dat we er niet even vandoor kunnen gaan. Die trouwerij zal me een toestand worden … mama kennende en ach … ik ben tenslotte haar enige. Ik gun haar de pret wel … als ik maar nooit in zo’n aquarium hoef te wonen … ik wil echt muren om me heen … muren om óns heen …”


  Thorvald keek over Stella’s hoofd met peinzende ogen naar de glazen achterwand van het huis. Een groot, modern, koel huis, waarin drie mensen jarenlang langs elkaar hadden heengeleefd en toch op hun vreemde, onsamenhangende manier veel van elkaar hadden gehouden en dit nog deden. In dat huis was het warm voelende meisje Stella opgegroeid … eenzaam, niet bedorven door de rijkdom om haar heen, ze was staande gebleven en ze had geweten, wat ze wilde. Thorvald sloot zijn armen vaster om haar heen.


  „Nee mijn lief, ons huis zal anders zijn, dat beloof ik je,” zei hij. „In ieder geval een veilige haven waar kinderen zich fijn voelen, dat moet toch kunnen, dat is toch niet zo’n onbereikbaar ideaal. Ik wil je heus niet aan huis en haard proberen vast te kluisteren, dat bedoel ik beslist niet. Je kunt samen heel veel bereiken en opbouwen en bovendien, ik kan niet negatief denken bij jou, dat komt omdat ik verliefd ben op een ster … op een morgenster.”


  Intussen was Stella’s vader thuisgekomen, zijn vrouw zat in de zitkamer, verdiept in een modeblad.


  „Dag … waar is Stella?” vroeg hij gewoontegetrouw.


  Ze keek even verstrooid op van haar blad en zei rustig: „O, die tortelt aan de vijver.”


  „Die doet wát?” vroeg de heer Marison verbaasd. „Mens, leg dat blad nou eens even uit je handen! Wat doet Stella bij de vijver?”


  Mevrouw Marison glimlachte vriendelijk en rustig: „Tortelen zei ik toch, met een alleszins acceptabel uitziende jongeman. Ik vermoed, dat we binnenkort een schoonzoon krijgen. Ik kijk alvast naar bruidstoiletten … en zo …”


  „Wat ben jij toch een mal mens,” mompelde Marison met een ondergrond van tederheid in zijn stem, hij stapte naar buiten om de aanstaande schoonzoon van dichtbij te gaan bekijken. Ze waren inderdaad zeer in elkaar verdiept, constateerde Stella’s vader.


  „Hallo papa, wat sta jij peinzend te kijken!” zei Stella, toen ze hem tenslotte ontdekte. „Je kent Thorvald nog niet maar …”


  „Mama zei dat je hier zat … ze is overigens bezig met een modeblad vol trouwjurken.” Hij grinnikte toen hij hun verbouwereerde gezichten zag. „Is dat de bedoeling of vergissen we ons?”


  Stella en Thorvald keken elkaar lachend aan. „Het is géén vergissing. Wij willen allebei … dus vooruit maar met de trouwjurk!”


  Ze grepen elkaar bij de hand en vergaten Pa Marison die mompelde: „Tot straks, dan praten we wel verder,” en naar huis slenterde.


  Nauwelijks twee weken later brachten ze samen Fina naar het vliegveld, alles was vlot gegaan. Fina ging de veiligheid en het nieuwe leven tegemoet. In Nederland zou ze nooit veilig zijn voor Peter, want zij was zijn verraadster geweest. Ze was weer de schuwe vogel, die harde klappen van het leven had gekregen. Ze had zelf dolgraag voorgoed weggewild maar nu voelde ze zich zo eenzaam, zo ongelukkig en verlaten. Dadelijk moest ze door die grote glazen deur, gescheiden van Stella, de enige vriendin die ze ooit had bezeten. „O, laat me blijven … ik wil niet weg!” Het was een noodkreet en daar kwamen de tranen. „Ik ben zo bang! Stella, help me toch!” Ze klampte zich aan Stella vast en die sloeg haar armen vast om Fina heen. „Je moet gaan Fina. Hier heb je geen kans … dáár wachten ze op je … je familie en ze willen je echt graag hebben. De brieven waren zó lief! Je begint daar een góéd en nieuw leven maar als je het niet redt, dan zijn wij er altijd voor je, denk daaraan.”


  „Ze moet nou echt gaan!” Thorvald nam het koffertje en sloeg zijn arm om Fina’s schouders, hij zei zachtjes: „Dank je voor Stella’s leven en het mijne, Fina. Ik hoop zo, dat je een gelukkig mens wordt.”


  Stella en Thorvald hadden zielsmedelijden met Fina, ze keek nog even om voor ze uit het gezicht verdween en ze wuifde, met een zielige poging om te glimlachen. Toen was het voorbij.


  „Ik zou haar zo wel terug hebben willen halen,” zei Stella, met tranen in haar ogen. „Maar het kan niet, dat weet ik wel.”


  „Ze is vrij en ze is buiten het bereik van Peter … ik geloof, dat Fina het wel zal redden … zoals ze ons heeft gered,” troostte Thorvald haar. Met de armen om elkaar heen liepen ze langzaam weg, nog diep onder de indruk van de troosteloze eenzaamheid die van dat kleine, verdwijnende figuurtje was uitgegaan.


  Stella wilde nog in de hal wachten en toen Thorvald verwonderd vroeg, waarom dat was, zei ze verlegen: „Je zult het wel overdreven van me vinden, maar ik wil weten, dat ze echt weg is, niet in paniek terugloopt en dan gaat dwalen. Ze was zo van streek en tot alles in staat.”


  Thorvald knikte, hij vond het niet vervelend om te wachten, misschien had hij hetzelfde gedacht maar Fina zette door, ze kwam niet terug.


  Tegen de tijd, dat het vliegtuig zou opstijgen, liepen ze naar buiten. Het was donker geworden en daar ging weer een vliegtuig de donkere nacht in.


  „Volgens het tijdschema moet dat Fina’s vliegtuig zijn!” zei Stella. „Maak het goed, Fina … maak het goed!”


  Thorvald stond daar, met zijn arm om Stella heen, zijn hart was zo vol, dat hij niets kon zeggen, hij dacht aan Sunny, aan Stella, die veilig naast hem stond en aan Fina. Daar ging het vliegtuig als een verschietende ster aan de nachthemel.
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